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Gazette officielle de Québec 
( P U B L I É E P A R L E G O U V E R N E M E N T D E LA P R O V I N C E ) 

Quebec Official Gazette 
( P U B L I S H E D B Y T H E P R O V I N C I A L G O V E R N M E N T ) 

PROVINCE D E QUEBEC PROVINCE OF QUEBEC 

Q U E B E C , SAMEDI 33 J U I N 194Ô Q U E B E C , SATURDAY, J U N E 23rd, 1945 

AVIS AUX INTÉRESSÉS NOTICE TO INTERESTED PARTIES 

R è g l e m e n t s Rules 

1° Adresser toute correspondance à: l ' Impri- 1. Address all communications to : The Kings 
meur du Roi, Québec. Printer , Quebec. 

2° Transmet t r e l 'annonce dans les deux langues 2. Transmi t advertising copy in the two official 
officielles. Lorsque celle-ci est transmise dans languages. When same is t ransmit ted in one 
une seule langue, la t raduct ion en est faite aux language only, the translat ion will be made a t the 
frais des intéressés, d 'après le tarif officiel. cost of the interested parties, according to official 

rates. 

3° Spécifier le nombre d' insertions. 3 . Specify the number of insertions. 

4° Payer c o m p t a n t et avant publication le coût 4. Cash payment is exacted for advertising 
des annonces, suivant le tarif ci-dessous. Cepen- copy before publication, according to the rates 
dant , exception est faite lorsque ces annonces hereinbelow set forth. Exception being made 
doivent ê t re publiées plusieurs fois. L'intéressé when the said advertising copy is to be publishe 
doit alors acqui t ter la facture sur réception e t several t imes. The interested par ty shall then 
avan t la deuxième insertion : sinon, cet te dernière pay upon reception of his account and before 
insertion est suspendue, sans au t re avis e t sans the second insertion : otherwise this last insertion 
préjudice des droi ts de l ' Imprimeur du Roi qui will be suspended without further notice and 
rembourse, chaque fois, s'il y a lieu, tou te somme without prejudice as regards the rights of the 
versée en surplus. King 's Pr in ter , who refunds, in all cases, over 

payment , if any. 

5° L 'abonnement , la vente de documents , etc. , 5. Subscriptions, sale of documents, etc., are 
sont s t r ic tement payables d 'avance. strictly payable in advance. 

6° T o u t e remise doi t être faite à l 'ordre de 6. Remit tance must be made to the order of 
l ' Imprimeur du Roi, par chèque visé, par manda t the King 's Pr inter , by accepted cheque, by bank 
de banque ou manda t -pos te . or postal money order. 

7° La Gazette officielle de Québec est publiée le 7. The Quebec Official Gazette is published every 
samedi mat in de chaque semaine; mais l 'ultime Sa tu rday morning; bu t the final delay for 
délai pour la réception des avis, documents ou receiving notices, documents or advertising 
annonces, pour publication, expire à midi, le jeudi, copy, for publication, expires a t noon on T h u n -
à condition que l 'un des trois derniers jours de la day , provided t h a t none of the three last days of 
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semaine ne soit pas un jour férié. Dans ce der­
nier cas, l 'ultime délai expire à midi, le mercredi, 
Les avis, documents ou annonces reçus en retard 
sont publiés dans une édition subséquente. D e 
plus, l ' Imprimeur du Roi a le droit de re tarder la 
publication de certains documents, à cause de leur 
longueur ou pour des raisons d'ordre administra­
tif. 

8° Toutes demandes d 'annulat ion ou toutes 
remises d 'argent sont soumises aux dispositions 
de l'article 7. 

9° Si une erreur typographique se glisse dans 
une première insertion, les intéressés sont priés 
d'en aver t i r l ' Imprimeur du Roi avan t la seconde 
insertion, e t ce afin d'éviter, de par t et d 'aut re , 
des frais onéreux de reprise. 

Tar i f de* Annonces , A b o n n e m e n t s , e t c . 

Première insertion: 15 cents la ligne agate, pour 
chaque version, (14 lignes au pouce, soit 26(5 
lignes par page, pour les deux versions). 

Insertions subséquentes: 5 cents la ligne agate, 
pour chaque version. 

La matière tabulaire (listes de noms, de chif­
fres, etc.) est comptée double. 

T raduc t ion : 50 cents des 100 mots . 
Exemplaire séparé: 30 cents chacun. 
Feuilles volantes: $1 la douzaine. 
Abonnement : $7 par année. 

N . B . — Les chiffres placés au bas des avis ont 
la signification suivante: 

Le premier chiffre réfère à notre numéro d'or­
dre ; le deuxième à celui de l'édition de la Gazette 
pour la première insertion; le troisième à celui 
du nombre d'insertions, et la lettre " o " signifie 
que la matière n 'est ni de notre composition ni 
de notre t raduct ion . Les avis publiés une seule 
fois ne sont suivis que de notre numéro d 'ordre 

L ' Imprimeur du Roi, 
R É D E M P T I P A R A D I S . 

Hôtel du Gouvernement . Québec, 27 juin 1940. 
8152 — 1-52 

Lettres patentes 

' ' B a r b a r a M a e C o r p o r a t i o n " 
Avis est. par les présentes, donné qu'en vertu 

de la première partie de la Loi des compagnies 
de Québec, il a été accordé par le Lieutenant-
gouverneur de la province de Québec, des lettres 
patentes en date «lu douzième jour de février 
1945, const i tuant en corporation: Irving Zaritsky, 
vendeur, Joseph Zaritsky, boutonnier, Abraham 
J . Rosenstein, avocat, tous des cité et district de 
Montréal, province de Québec, dans les buts sui­
vants : 

Exercer tous ou aucun des commerces de ma­
nufacturiers d'habits e t de vêtements de toute 
sortes pour femmes et enfants, sous le nom de 
"Barbara Mae Corporation". 

Le montan t du capital-actions de la compagnie 
sera de vingt mille dollars ($20,000), divise en 
trois cents (300 actions ordinaires d 'une valeur 
au pair de ($50) cinquante dollars chacune, e t en 
cent actions privilégiées (100) d 'une valeur au pair 
de cinquante dollars ($50) chacune. 

Le siège social de la compagnie sera en les cité e t 
district de Montréal , comté d'Hochelaga, pro­
vince de Québec. 

D a t é du bureau du procureur général, ce dou­
zième jour de février 1945. 

L'Assistant-procureur général, 
9612 L. D E S I L E T S . 

the week be a holiday. In the la t te r case, the 
ultinytte delay exprires a t noon on Wednesday. 
Notices, documents or advertising copy not re­
ceived on time, will be published in a subsequent 
edition. Moreover the King's Pr in ter is enti t led 
to delay the publication of certain documents , 
due to their length* or for reasons of administra­
tion. 

8. Any demands for cancellation or any reinit-
rances of money are subjetc to the provisions of 
article 7. 

9. If a typographical error occurs in the first 
insertion, the interested part ies are requested t o 
advise the Kings ' Pr in ter before the second inser­
tion, so as t o avoid, for both part ies, onerous costs 
of republishing. 

Advertising Kates , Subsc r ip t ions , e tc , 

First insertion: 15 cents per agate line, for each 
version, (14 lines t o the inch, namely 266 lines per 
page, for both versions). 

Subsequent insertions: 5 cents per agate line, 
for each version. 

Tabular mat te r (list of names, figures, etc.) a t 
double ra te . 

Trans la t ion : 50 cents per words. 
Single copies: 30 cents each. 
Slips: | L per dozen. 
Subscriptions: $7. per year . 

N . B .— The figures a t the bot tom of notices 
have the following meaning: 

The first figure refers to our document number ; 
the second to tha t of the edition of the Gazette 
for the first insertion; the third the number of 
insertions, and the let ter " o " signifies t h a t the 
copy was neither our composition nor our t rans­
lation. Notices published b u t once are followed 
only by our document number . 

R É D E M P T I P A R A D I S , 
King ' s Pr in ter . 

Governement House . Quebec, J u n e 27th, 1940. 
8152 — 1-52 

Letters Patent 

V " B a r b a r a Mae C o r p o r a t i o n " 
Notice is hereby given tha t under Par t I of the 

Quebec Companies ' Act. letters pa ten t h a v e been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Pro­
vince of Quebec, bearing da te tlie twelfth day of 
February, 1945, incorporating: I rving Zaritsky, 
salesman, Joseph Zaritsky, button-hole contrac­
tor, Abraham J. Rosenstein, advocate, all of the 
City and District of Montreal , Province of Quebec 
for tlie following purposes: 

To carry on all or any of tlie businesses of ma­
nufacturers of clothing and wearing apparel of all 
kinds for women and children, under the name 
of "Barbara Mae Corporat ion". 

The amount of the capital stock of the Com­
pany is to be Twenty Thousand Dollars ($20,000). 
divided into three hundred (300) common shares 
of a par value of ($50.00) Fifty Dollars each, and 
one hundred preference shares (100) of a par 
value of Fifty Dollars ($50.00) each. 

The head office of the company will be in the 
Ci ty and District of Montreal , in the Coun ty of 
Hochelaga, in the Province of Quebec. 

Dated a t the office of the Attorney General, 
this twelfth day of February, 1945. 

A. D E S I L E T S , 
9612-0 Deputy Attorneay General. 
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"Begin K Frère*. I n c . " 

Avis est, par les présentes. <!onné «ju'cii vertu 
de la première part ie «le la Loi «les compagnies 
de Quelle»-, il a été accordé par le Lieutenant-
gouverneur «le la pro\uncc «le Quebec des lettres 
patentes, en da te du seizième jour «le février 1945, 
const i tuant en corporation: .I.-EIzéar Begin, mar­
chand de grains, (îcrinuinc Koideau, fille majeure 
usant «lèses droits, tous «leux de la cité «le (Juébec, 
et Lucien Hhéaiuiie, gérant, de Châtcau-Kichcr, 
tous «lu «listrict «le Québec, province de Québec, 
dans les laits suivants : 

Faire le conimen c eu gros et en détail «le grains, 
farines, foins et provisions de ferme «le toutes 
sortes, pour semences et nourriture, et à «-es fins, 
ae«iuérir. Acheter, produire, manufacturer, vendre, 
importer, exporter, entreposer, transporter et 
distribuer les dites marchandises, matières pre­
mières et produits «'t. «'il général, toutes les den­
rées et autres choses relatives à ce commerce, 
SOUS le nom «le "Bégin & Frèn-s lin.'*, avec un 
capital t«)tal «!«• $99 .000 .00 . divisé en 990 Actions 
de $100.00 chacune. 

IA.' siège social «le la compagnie sera à Québec, 
dans le district «le Québec. 

Daté du bureau «lu procureur général. I«- sei­
zième jour «le février 1945, 

L "Assistant-procureur généra],, 
f)ôl3-o L. D E S I L E T S 

" B e r g e r o n & Potel Limitée** 

Avis est , par les présentes, donné qu'en vertu 
•le la première part ie «le la I^oi «les compagnies 
de Quél>ec, il a été AOCOrdé par le Lieutenant-
gouverneur de la province de Québec, des lettres 
patentes , en da te «lu troisième j«>ur «le février 
1945, cons t i tuan t en corporat ion: Lucien Roux, 
avocat , Robert De.sy, notaire. Francine Gravel , 
secrétaire, fille majeure, tous des ci té et «listrict 
de Montréa l , province de Québec, dans les buts 
su ivants : 

Exploiter, exécuter e t exercer toutes ou l'une 
quelconque «les industries d 'entrepreneurs géné­
raux, constructeurs , dragueurs , excavateurs, pour 
ia construction, l 'érection, la réparation, la mo­
dification, l 'entret ien, la démolition, l 'excavation 
et la mise en opérat ion d'édifices publics et privés, 
chemins, ponts.fossés.fravaux et au t re s bAtiments 
«le tou te sorte e t description; 

Exercer les opérat ions d 'une compagnie d ' im­
meubles et foncière et «l'une agence d' immeubles 
«'t agir comme courtiers en immeubles et évalua-
teurs e t comme agents d 'assurance, sujet au 
consentement préalable du Sur in tendant des as­
surances de Québec, sous le nom de "Bergeron & 
I'otel Limi tée" , avec un capi tal to ta l «le $20,000., 
divisé en 150 act ions privilégiées à 6 % d 'une 
valeur au pair «le $100.00 chacune e t 500 act ions 
ordinaires d 'une valeur au pair de $10 .00 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Montréa l , 
district de Mont réa l . 

D a t é d u bureau du procureur général, le troi­
sième jour de février 1945. 

L 'Assis tant-procureur général, 
9014-O L. D E S I L E T S . 

' ' C a l u m e t P r o t e s t a n t C e m e t e r y I n c . " 

Avis est , p a r les présentes, donné qu 'en ver tu 
des dispositions de la Loi des compagnies de ci­
metière, il a é t é accordé par le Lieutenant-gouver­
neur de la province de Québec, des let tres pa ten tes 
en da te d u vingt-septième jour de février 1945, 
const i tuant en corporat ion sans capital-act ions: 
Samuel L. Willman, expéditeur de bois, Edward 
Thomas Wil lman, Thomas William Hoare , cul-

"I tégin <K Frère*, l u e . " 

Notice il hereby given that under l 'art I of tlie 
Quebec Companies ' Act. letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Pro 
Vines «!«' Quebec, bearing date the sixteenth day 
«)f February. 1945, incorporating:.!. EUéar Bégiii. 
grain merchant. Germuiiu Rouleau spinster in 
the use of her right*, both of the city t )f Quebec, 
and Lucien Rhéaiimc. manager. ( lull eau Richer, 
all «I*" the district of Quebec, Province i f Quenec, 
for the following purposes' 

T o deal wholesale and retail in gfAJn, Hmr. hay 
and provision! ( >: the farm of all kinds for seeding 
and for food and for such purpose*, lo acquire, 
buy. produce, manufacture, sell, import, export, 
store, transport and distribute the said merchan­
dise, raw matter and products and. in general, all 
the foodstuffs and other things connected with 
the said business, under the name of "Béein & 
Freer* lite ". with a total capital stock of 109,000, 
divided into 9M0.s|iaics >f $i(M) ea-h. 

The head office of the • ompaiiy will be .1 Que-
bec. district of Quebec 

Dated at 'he office of the Attorney ("encrai, 
'•> is «i\tecnth dAV of I'Vbruirv. 1945. 

I D E S I L E T S 
•M'Ai 0 Deputy Attorney General. 

"Bergeron A Potcl L i m i t é e " 

Notice is hereby given tha t under Par t I of the 
Quebec ( 'ompanies ' Act, letters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Pro­
vince of Quebec, hearing da te the th in ! day of 
February. 1945. incorporating: Lucien Roux, 
advocate . Robert Désy, notary . Franchie Gravel , 
secretary, spinster, all of the ci ty and distr ict of 
Montreal . Province of Quebec.for the following 
purposes: 

T o operate, engage in ami carry on all or any 
business whatsoever as general cont ractors, build­
ers, dredgers, excavators for the construct ion, 
erection, repairing, altering, maintenance, demo­
lishing, excavating ami operat ing of public and 
pr ivate buildings, roads, bridges, ditches, works 
an«l other buildings of every kind ami descript ion; 

To carry on the business of areal estate and land 
company anil of a real es ta te agency, as ac t as 
real es ta te brokers and x'aluators ami insurance 
agents, subject to previous consent of the Super-
intenrlent of Insurance of Quebec, under the name 
of "Bergeron & Potel Limitée", with a to ta l capi­
tal stock of $20,000, divided into 150 preferred 
6 % shares fo a par value of $100 each and 500 
common shares of a par value of $10 each. 

T h e head office of the company will be a t Mont ­
real, dis tr ict of Montrea l . 

Da ted a t the office of the At torney General , 
this third day of February , 1945. 

L. D E S I L E T S . 
9614 Depu ty At to rney Genera l . 

" C a l u m e t P r o t e s t a n t Cemete ry I n c . " 

Notice is hereby given t h a t under the provi­
sions of t h e Cemetery Companies ' Act, let ters 
pa t en t have been issued b y the Lieutenant-Gov­
ernor of the Province of Quebec, bearing da te t h e 
twenty-seventh day of February , 1945. t o incor­
pora te as a corporation without share cap i ta l : 
Samuel L. Willman, Lumber Shipper, Edward 
Thomas Willman, Thomas William Hoare , F a r -
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t iva tcurs . Walter Welden, garagiste, Harold ( î . 
Hruniian, agent, Robert C Whinficld, marchand. 
Janet N. Weldeii. 11 i a relia i m I 11'a 111 oinol >i l e s . Geor­
ge E. Iligginson, i d b r i t e t usine d'énergie électri­
que, tous de ("ulnnict. et T h o m a s Daniel McMi-
ehael, cullivateur, «le (îrenville, tous de la pro-
vinee «le Québec, dans les buts su ivan t s : 
Administrer, entre tenir et contrôler un cimetière 

à Calumet , Québec, dis tr ict «le Terre lumne, sous 
le nom «le "Ca lumet Pro tes tan t Cemetery Inc.," 

Lj montant auquel est limitée la valeur «les 
biens immobiliers que la corporation peut posséder 
est de trois mille dollars. 

IA- siège social «le la corporat ion sera à ( 'a lumet, 
Quchc<\ district «le Terre lumne. 

Daté du bureau du Secrétaire «le la Province, 
ce vingt-septième jour «h- février I04ft. 

Le Sous-secrétnire d e la Province, 
06111 J E A N BRI C I I K S I . 

"Cheuswuve l a c t a s e Ltée** 
•"l .aeusse S l m e M a i i i i l u e l i i r i n i ! d o . l t d . " 

Avis esti par les présentes, donné qu'en vertu 
«le la première partie «!<• la Loi «les compagnies 
de Québec, il • été accordé par !<• Lieutenant-
gouverneur «le la province de Québec «l«-s lettres 
patentes, en da te «lu dixième jour «le février 1945, 
const i tuant «m corporation: Gérard Laçasse, ma­
nufacturier! Paula Gougeon, N«»ëlla Perland, 
toutes deux sténographes «•! filles majeures, Joseph 
(). Bonnier, syndic, <-t Portland Loyer, ag«'iit «le 
CoDectiou. tous «les cité e t district «le Montréal . 
province de Québec', dans les buts suivants : 

Exercer le commerce de manufacturiers, d'im­
porta teurs , d 'exportateurs «-t marchands «le hottes 
«le chaussures, «le sottlûm, «le pantoufles, de cou-
vre-chauMures et généralement toutes les Cormes 
«le chaussures pour le pied et leurs accessoires: 
«!«• cuir «-t «h* toutes sortes d'objets en cuir, «le 
caoutchouc «-t «le toutes tartes d'objets en caout­
chouc et de mutes sortes d'objets en caoutchouc, 
de peaux vertes ou roanufacturéesi <!«' cirages, «le 
vernis et autres préparations par le cuir ou les 
chaussures, «le Corpses, «le supporta, de tire-bottes, 
d'oeillets, «le crochets, «le lacets, de fermetures-
éclair, de boucles et de tous autres SCCesSOtres ou 
articles nécessaires ou utiles en quelque manière 
«pie c e soit à la ligne d'affaire «le la Compagnie; 
s«)iis le nom de "Chaussure Laçasse L t é e " — 
"Laçasse She*1 Manufactur ing Co, Lt«l.", avec 
un capital total «le 099,000.00, divisé en 990 ac­
tions «le $100.00 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Montréal . 
dans le district de Montréal* 

Da té du bureau du procureur général, le «lix-
ième jour de février 1946. 

L 'Assis tant-procureur général . 
9616m L . D E S I L E T S . 

mers, Walter Welden, Garage 0|>erator, Harold 
( î . M ran na n, Agent , Rober t C. W'h infield, Mer-
chant , Janet N . Welden, Auto Dealer, George E. 
Higgiuson, Saw Mill & Power Plant , all of Calu­
met, and Thomas Daniel Me.Michael, Farmer, of 
Grenville, all in the Province of Quebec, for the 
following purposes: 

T o manage, main ta in and control a cemetery 
a t Calumet , Que., in the District of Terrebonne, 
under the name «>f "Ca lumet Protes tent Ceme­
tery I n c . " 

T h e amount to which the value <if the immov­
eable property which the corporat ion may hold 
is to be limited, is Three t h o u s a n d dollars. 

The head office of the corimration will be at 
Calumet , Que., in the District of Terrebonne. 

Dated at the of If ice of the Provincial Secretary, 
is twenty-seventh «lay «>f February, 1945. t i n 

9615-o 
JEAN BRUCHESI, 

Under Secretary of t h e Province. 

4 

"« ' .ombti-l ion I l i l i t i e s C o r p . o f Q u e b e c " 

Avis est, par les présentes, donné qu 'en vertu 
«le la première part ie «le la Loi des compagnies 
«le Québec, il a été accordé par le Lieutenant-
gouverneur «le la province de Québec, des lettres 
patentes en da te «lu t rente e t unième jour de jan­
vier 1945, const i tuant en corporation : Charles 
Brownstein, avocat , Julius Borer, comptable 
agréé, Sophie Borer, secrétaire, épouse séparée de 
bien de Julius Borer, dûmen t autorisée par son 
époux aux fins des présentes, tous trois de la cité 
«le Montréal , e t Marcel Gohlarbeiter, gérant , de 
la cité de Westmount , tous du district de Mont­
réal, province de Québec, dans les buts suivants : 

" C h a u s s u r e Laçasse L t é e " 
"Ijm a - - e S l m e M a n u f a c t u r i n g C o . L | « | . " 

Notice is hereby given* tha t under Par t I «>f the 
Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Pro­
vince of Quebec, bearing da te the tenth day of 
February, 1945. incorporating: Gérard fac i sse . 
manufacturer . Paula Gougeon, Noëlla Perland. 
both stenographers and spinsters, Joseph-O. 
Bonnier, trustee, ami Pernand Loyer, collection 
agent, all of the city ami district of Montreal . 
Province «>f Quebec, for t h e following purposes: 

T o carry on business as manufacturers, imp­
orters, exporters «>f ami dealers in hoob>. foot­
wear, shoes, slippers. overshoes ami, generally 
all kinds of footwear and the accessories thereof; 
leather and all kinds of leather goods, rubber and 
all kiiuls of rubber foods, raw or manufactured 
bides, polish, varnish and other dressings for 
leather «>r footwear, lasts, supports, boot-jacks, 
loops, button-hocks,laces, zippers, buckles and any 
other accessories «ir articles necessary or useful 
in any manner whatsoever for the company's line 
of business, under the name «»f "Chaussure Lacta­
se L tée" "Lactase Shoe Manufactur ing Co. 
Ltd ." . willi a total capital stock «>f 099,000, div­
ided into 900 shares of $100 each. 

The head office <»f the company will be a t 
Montreal, in the «listrict of Montréal , 

Dated a t the office of the Attorney General, 
this tenth day <>f February, 1945. 

L. D E S I L E T S , 
9610 Depu ty Attorneay General . 

v " C o m b u s t i o n I t i l i l i e s C o r p . o f Q u e b e c " 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of the 
Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have l>een 
issued by the Lieutenant-Governor of the Pro­
vince of Quebec, bearing da te tlie thirty-first day 
of January , 1945, incorporating: Charles Browns­
tein, advocate , Julius Borer, chartered account­
ant , Sophie Borer, secretary, wife separate as to 
property of Julius Borer, duly authorized by her 
husband for these presents, all three of the Ci ty 
of Montreal , and Marcel Goldarbeiter, manager, 
of the City of Westmount, all in the District of 
Montreal, Province of Quebec, for the following 
purposes : 
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Fui re, manufacturer, produire, vendre, uelieter 
ou autrement ucquérir, importer, exporter, négo-
ci<T et fui re le commerce, en gros et en détail , «le 
toutes tOftei «le pro«luits el)imi«pies, liquides et 
en poudres, et «le produits chimiques d 'aucune 
sorte t*t description; 

Fuire, manufacturer , produire, vemlre. acheter, 
OU au In nient acquérir, importer, extor ter , né-
gocier e t faire le commerce, en gros et M détail , 
de brûleurs à l'huile, moteurs diesels, dispositifs; 
réceptacles, hottes de conserves el eartoiui, eon* 
ilitioiiiieiirs d'huile, «lestriicteurs «le suie, purifi­
cateurs chiinkpies. produits chimiques additifs, 
produits chimiques pour 1«* trai tement «le com­
bustibles, y compris toutes catégories d'huiles 
combustibles, huiles «le lubrification, charbon, 
coke, bois et ga/oline. sous le n«»m «le "Combus­
tion uti l i t ies Corp , of Quebec" , 

be montant «lu capital-actions «le la compagnie, 
divisé en 150 actions ordinaires «le $100 chacune, 
et en 50 actions privilégiées de $100 chacune, est 
de 130,000. 

La parti»' «lu capital-action qui sera «''mise pom­
me actions privilégiées est «le cinq mille dollars 
($5,000) divisés en "0 actions «le cent dollars 
($100) chacune, avec intérêt à 0 % remboursables, 
non-cumulatives, non-part icipantes et ayant l«-
droit «le vote. 

IA' siège social de la compagnie sera à Montréal , 
district «1«* Montréal . 

Daté «lu bureau «lu procureur général, <•«' t rente 
et unième jour «le janvier 1045. 

L'Assis ta ut-procureur général, 
9017 L. D E S I L E T S . 

T o make, manufacture, produce, sell, buy or 
otherwise acquire, import, export, trade and deaj 
in, whulsale and retail, all kinds of chemicals, 
both liquid and powder, and chemical products 
of every kind and description; 

To make, manufacture, produce, sell, buy or 
otherwise acquire, import, export, trade and deal 
in, wholesale and retail in oil burners, diesel cng-
ines, Appliances; containers, cans ami cartons, oil 
conditioners, soot destroyers, chemical purifiers, 
chemical additives, chemicals for treatment «»f 
fuels including all classes of fuel oils, lubricating 
oils, coal, COKe, wood and gas»>lin«'. under the 
name «>f "Combustion Utilities Corp. of Quebec". 

The amount <»f the capital •tuck .>f the Compa­
ny, divided into 150 Common shares of 0100.00 
each, and 50 Preferred shares «>f $100 00 each, 
is to be $20,000.00. 

The part of the capital i tock t«> be issued as 
Preferred shares is Five thousand dollars ($5,000) 
divided into SO shares of One bund;-; d dollars 
($100 00) each, with interest at 0 % ntlecmuhle. 
non-cumulative, non-participating ami voting. 

The head office of the Company will be a t 
Montreal, in the District of Montreal . 

Dated at the office «<f the Attorney General, 
this thirty-first day of January, 1043. 

L. D E S I L E T S , 
9til7-o Deputy Attorney General . 

• • T n ' i L a k e Lumber Company Limited" 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies ' Act. letters patent have 
been issue*! by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Q u e b e c bearing da te the th in ! day 
of February, 1945, incorporating: Alfred Plourde, 
Albert Plourde ami Michel Plourde. all three 
contractors and manufacturers . «>f the parish of 
Mont-Carmel . Cjounty of Kaniouraska. Province 
of Quebec, for the following purposes: 

T o carry on a complete forestry business ami. 
for such purpose, to engage in the cut t ing of 
t imber of every kind, all Kinds of carting, float­
ing, driving, transformation works, under all 
their forms ami finishings, ami such, without any 
reserve; 

T o carry on business as manufacturers , t raders , 
exporters ami importers of products and by­
products of the forest under all the forms there­
of, and of any kind whatsoever, ami also any­
thing in the manufacturing of which the said 
products ami by-products may enter, including 
paper, under the name of " E a s t Lake Lumber 
Company Limited'*, with a to ta l capital stock 
of $40,000. divided into 350 preferred shares of 
$100 each, ami 250 common shares of $20 each. 

T h e head office of t h e company will be at St -
Pacome, county of Kaniouraska, district of Ka­
niouraska. 

Da ted at the office of the At torney General , 
this third day of February . 1945. 

L. D E S I L E T S , 
961^ D e p u t y At to rney General . 

V " E m - K - A r Sys tem Inc.** 

Avis est , p a r les présentes, donné qu 'en ver tu Notice is hereby given t h a t under Par t I of 
«le la premiere part ie de la Loi des compagnies the Quebec Companies ' Act, let ters patent have 
«le Québec, il a é t é accordé par le L ieu tenan t - been issued by the Lieutenant-Governor of the 

**KaKt Lake I . l imiter C o m p a n y Limi ted '* 

Avis est , par les présentes, donné qu 'en ver tu 
«le la première part ie «le la ix>i des compagnies 
de Québec, il a é té accordé par le Lieutenant -
gouverneur «le la province de Québec des let tres 
pa tentes en da te «lu troisième jour «le février 
1945, cons t i tuant en corporal ion : Alfred Plourde, 
Albert Plourde et Michel Plourde, tous trois 
entrepreneurs et industriels «le la paroisse de 
Mont-Carmel , comté «le Kamouraska . province 
de Québec, «lans les bu t s su ivan t s : 

Exploiter une industrie forestière complète et , 
à ce t t e fin, se livrer à la coupe du bois «le tou te 
essence, à tous t ravaux «le charroyage. de flottage, 
il«- «1 ravage, «le t ransformation sous tou tes formes 
«•t «le finition, et cela sans réserve; 

Faire affaires comme manufacturiers , com­
merçants , expor ta teurs et impor ta teurs des pro-
«luits e t SOUS-produitS «le la f«>rêt sous tou tes ses 
formes e t «le quelque na tu re «pie ce soit, ainsi 
«pie tou te chose «lans la fabrication «le quoi 
en t ren t les d i t s produi ts et sous-produits , y com­
pris le papier , sous le nom «le " E a s t bake Lumber 
Company Limited" , avec un capital to ta l de 
$40,000.00, divisé en 350 act ions privilégiées de 
$100.00 cl l a c u n e et 250 act ions ordinaires de 
$20.00 chacune. 

Le siège social «le la compagnie sera à St-
Pacome, comté de Kamouraska , «listrict «le Ka­
mouraska. 

D a t é du bureau «lu procureur général, le 
troisième jour de février 1945. 

L 'Assis tant-procureur général, 
901S-O L. D E S I L E T S . 

" E m - K - A r System lue.*' 
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Kouvcrueur ilv la province de Québec, «les lettres 
pa tentes en date du quinze février 1945, cons­
t i tuant en corpora t ion: Louis I I . Rohrliek, C H . , 
avocat . Michael ( ' . Herman, avocat , et mademoi­
selle Lihhy Turner , secrétaire, fille majeure, tous 
«les «-ité et district «le Moutn'-al. P r o v i w c «le 
Québec, «lans les huts su ivants : 

Demander. a<*heter ou autrement enquérir t«»us 
brevets, droits «le brevets, droits «l 'auteur.mur-
«pi«'s de «•onuner«,e. formules, permis, procédés, 
méthodes, systèmes, machines, dispositifs éco­
nomisent la main-d'œuvre, muppes, dessins in­
dustriels, concernions et choses semblables, con-
fera ut tout dmit exclusif «tu non-exclusif ou 
limité d 'utiliser «in tout secret ou toute au t re 
information quant à toute invention susceptible 
«l'être utilisée à toute lin «le la compagnie, ou 
dont l'uc«piisition pourrait sembler calculée pour 
profiter directement ou indirectement à la som* 
pagnie, et utiliser, exereeri développer au ae* 
corder «les permis se rappor tant à «m autrement 
faire valoir la propriété, l«-s droits ou informations 
ainsi actpiis; 

Agir comme agents et représentants pour les 
détenteurs ou possesseurs de droits «le brevets, 
procédés, méthodes, systèmes, machines, «lis-
positifs économisant la main-d ' teuvre. map|M*s. 
marques «le commerce et dessins industriels et 
permis, sous le nom «le "Em-K-Ar System Eue.", 
avec un capital total «le 16,000, divisé en 50 
actions «le S KM) chacune. 

I/C siège social de la compagnie sera à Montréal , 
district «le Montréal . 

Daté «lu bureau «lu procureur général. Le 
quinte février 1945. 

L 'Assistant-procureur général . 
9019 L D E S I L E T S . 

" F a i n e r K n i t t i n u Kvpnrt Limited '* 

Avis est. par les présentes, donné qu'en vertu 
de la première partie «le la I^oi «les compagnies 
de Québec, il a é té accordé par le Lieutenant-
gouverneur «le la province «le Québec, des lettres 
pa tentes en da te du quinze février 1945, cons­
t i tuant en corporation : Charles Bernard Fainer, 
marchand, «le la cité de Westmount , Bernard 
Isidore Fainer. marchands, «le la cité d 'Outre-
mont . Har ry Bernard Zari tsky, manufacturier, 
d e la <-ité de Montréal , tous du «listrict de Mon­
tréal, Province «le Québec, dans les buts su ivants : 

Importer , exporter, acheter, vendre et faire 
le commerce «le toutes sortes de marchandises 
sèches, soieries, satins, vêtements , garnitures, 
étoffes de toutes sortes, d rap , cotonnades et 
laine, sous le nom «le "Fa ine r Kni t t ing Expor t 
Limited", avec un capi tal total «le $10.000, 
divisé en 100 actions «le $100 chacune. 

Le siège social «le la compagnie sera à Montréal , 
«listrict de Montréa l . 

Da té du bureau du procureur général, le 
quinze février 1945. 

L'Assistant-procureur général, 
9020 L. D E S I L E T S . 

" F f i i m o r r A p a r t m e n t Company* ' 

Avis est. par les présentes, «lonné «m'en vertu 
de la première part ie «le la Loi des compagnies 
de Québec, il a é t é accordé par le Lieutenant-
gouverneur de la province «le Québec, «les lettres 
pa tentes en «late «lu douze février 1945, cons­
t i t u a n t en corporat ion: Edouard Cholet te . 
Herln-rt Bay ne McLean. Hyman Ernest Hers-
eborn, notaires, e t Walter Ar thu r Gardener-
commis en chef, tous «les cité et «listrict «le Mon, 
tréal. Province «le Québec, «lans les buts su ivants : 

Province of Quebec, bearing da te the fifteenth 
day of February, 1945, incorporating: Louis H . 
Rohrliek, K.C., advocate, Michael C. Herman , 
advocate , and Miss Lihby Turner , secretary, 
spinster, all of the city and district of Montreal . 
Province of Quebec, for the following purposes: 

T o apply for, purchase or otherwise ac«piire 
any pa ten t , patent rights, c«>pyrights, t rade 
marks, formulae, licenses, processes, methods, 
systems, machines, labour saving «levices, char ts , 
industrial designs, concessions ami the like, con­
ferring any exclusive or non-exclusive or limited 
right t«» use. Off any secret or other information 
as t«> any invention which may seem capable 
«»f being us«'«l for any other purpose of the ctnu-
pany, or the acquisition «»f which may seem 
calculated directly «»r indirectly t«> benefit the 
company, ami to use. exercise, develop or grant 
licenses in respect of. or otherwise t u rn to ae* 
«•omit, the property, rights or information so 
acquired; 

To act as agents and representatives for the 
holders ami owners «>f patent rights, processes, 
methods, systems, machines, labour saving «le­
vices. char ts , t rade marks ami industrial designs, 
and patents , under the name of " E m - K - A r 
System I nc . " . with a total capital stock of 
Sô.OOO.OO. divided into 5 0 shares of $ 1 0 0 . 0 0 

each. 
The head office «>f the Company will be at 

Montreal , in the District of Montreal . 
Dated at the office of the Attorney General, 

this fifteenth «lav of February, 1945. 
L. D E S I L E T S , 

9610-0 Depu tv Attorney ( îeneral . 

' " F a i n e r k n i t t int: K\|« rt Limited* 1 

Notice is hereby given tha t under P a r t I of 
the Quebec Companies ' Act. letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, hearing da te the fifteenth 
day of February , 1945, incorporating: Char les 
Bernard Fainer , merchant , of the Ci ty of West-
mount, Bernard Isidore Fainer, merchant , of 
the Ci ty of Out remont , Har ry Bernard Zar i tsky, 
manufacturer , of the Ci ty of Montreal , all of the 
District of Mont rea l . Province of Quebec, for 
the following purposes: 

T o import, export, buy . sell and do business 
in all kinds of d ry goods, silks, satins, garments , 
tr immings, tissues of all kind, cloths, cot tons 
and wool, under the name of "Fa ine r Kni t t ing 
Export Limited", with a total capi tal stock of 
$10.000.00. divided into 100 shares of $100.00 
each. 

The head office of the Company will be at 
Montreal , in the District of Montreal . 

Dated a t the office of the Attorney ( îeneral , 
"this fifteenth day of February, 1945. 

L. D E S I L E T S . 
9020-O Deputy At to rney ( îeneral . 

/ V — 
V " F e n m o r e A p a r t m e n t C o m p a n y " 

Notice is hereby given tha t under P a r t I «>f 
the Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have 
been issued by t h e Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, hearing <late the twelfth 
day of February, 1945, incorporating: Edouard 
Cholet te , Herber t Bayne McLean, H y m a n 
Ernest Herschorn, notaries, and Walter Ar thur 
Gardener, chief clerk, all of the Ci ty and Dis t r ic t 
of Montreal , Province of Quebec, for the follow­
ing purposes: * 
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Acquérir Ml moyen d 'achat , had, échange, 
concession ou au t rement des biens immobiliers 
de tou te description ou tou t intérêt et tous droi ts 
en iceux, prendre, ériger, détenir , posséder, de­
v e l o p e r , vendre, louer, échanger, améliorer ou 
aut rement faire le commerce et disposer de ces 
biens ou tout intérêt en iceux; subdiviser ces 
propriétés en lots à bAtir et les disposer en lots, 
rues et lots à bAtir |>our fins d 'habi ta t ions ou 
autres avec le droit «l'y construire «les rues et 
les systèmes d'égout et «le drainage néirssaires. 
BAtir sur CCI propriétés immobilières pour fins 
d 'habitat ion ou autr<\s, sous le nom de "Fcninorc 
Apartment < "ompany". 

lie immtant du capital-actions «le la compagnie 
consistera en cent ciinpiante (150) tctioni pri­
vilégiée! cumulatives A 6% «l'une valeur au pair 
de cent dollars ($100) chaouiie <>t «eut (100) 
actions ordinaires sans valeur nominale, et le 
montant «lu capital avec lequel la compagnie 
commencera ses opérations ne sera pas moins «le 
«leux milk dollars ($2,000). 

Le siège social «le la compagnie sera en la «-ité 
«le Montreal, district «le Montréal . 

Da té «lu bureau «lu procureur généra' le doute 
février 1045. 

L'Assistant-pr«>cureur général, 
0021 L. D E S I L E T S . 

* * F e r r i i i i n « T i e ' louMiiicnu. L i m i t é e " 
"Ciui«in«au Hardware L i m i t e d " 

Avis <-st, par les présentai donné «m'en vertu 
«le la pr«-mièr«- partie de la Ixn des compagnies 
«le Quel**-, il a été aeconlé par le Licutcnant-
g«»uv«rnciir «le la province «le Québec des lettres 
patentes, « n da te «lu huitième jour de février 1045. 
consti tuant «-n <-orporation : Henri Masson 
I-oranger. avocat, de la cité de Westmount, 
Paul-Emile Champagne. av«>cat. Alice de la 
Sabhmnière. sténographe, fille majeure, ces <l«*ux 
«lerniers de la cité «le Montréal , tous «lu d i s t r i c t 
«le Montréal , province d«" Québec, «lans les buts 
suivants : 

Conduire et exercer le commerce comme manu­
facturiers, importateurs, négociants «le quincail­
lerie en général, métaux, peinture, mordants , 
huiles, vernis, menus objets, srffssoircs pour 
peintres, bois «le construction, accessoires pour 
plombiers, bois, charbon, foin, grain, sous le nom 
de "Ferronnerie Cousineau. Limitée" "Cou­
sineau Hardware Limited", avec tin capital total 
de 115,000.00, divisé en 150 actions «le $100.00 
chat-une. 

Le siège social de la compagnie sera à Montréal, 
«lans les «listrict de Montréal . 

Daté du bureau du procureur général, le huit­
ième jour de février 1945. 

L'Assistant-procureur général. 
9022-<> L. D E S I L E T S . 

"i . o d l t n u t JC For t in Inc.** 

Avis est, par les présente, donné qu 'en ver tu 
«le la première partie de la Ix)i des compagnies 
«le Québec, il a é té ac« lordé par le Lieutenant-
gouverneur «le la province de Quél>ec «les lettres 
patentes, en «late du quinzième jour de février 
1945. const i tuant en corporation: Paul Godhout, 
industriel, «le Sillery, Jos . Fortin, industriel, de 
St-Louis «le Courville, Paul-André Fortin, étu­
diant, «le St-Louil «le Courville, et Jean-Luc God­
bout, comptable, de Ste-Anne-de-Beaupré, tous 
du district de Québec, province de Québec, «laïus 
les buts suivants : 

Exercer le commerce en gros et en détail d'é­
picerie, grain, farine, remèdes brevetés, foin, pro-

T«> acquire by way of purchase, lease, exchange' 
concession or otherwise immoveable property of 
any description or any interest and rights therein, 
t o take, build upon, hold, own develop, sell, 
leate, exchange. Improve or otherwise «l«>al rtpT 
and dispose «»f such property or any interest 
therein; to subdivide such property into buildings 
lots and to lay ou t the same in lots, streets ami 
building sites for residential purposes or other­
wise with power to construct s treets thereon and 
the necessary sewerage ami drainage systems. 
T o build Upon such property for residential 
purposes or otherwise, under the name of "Fen-
more Apartment Company" . 

The amount of the capital stock of the com­
pany is to consist of One hundred ami fifty (150) 
5 % cumulative preferred shares of the par value 
of One hundred dollars ($100.00) each and One 
hundred (100) Common shares of no par value, 
and the amount of capital with which the com­
pany will commence its Operations will be not 
lets than Two thousand dollars ($2.000.00). 

The bead office of the company will be a t the 
City of Montreal , in the District of Montreal . 

Dated a t the office of the Attorney ( îeneral . 
this twelfth «lav of Februarv . 1945. 

L. D E S I L E T S . 
9021-o Depu ty Attorney General. 

v / ^ ^ F e r r o n n e r i e C o u s i n e a u . Limitée** 
yS' "< io i i s i l i amu Hardware Limited** 

Notice is hereby given that under Par t I of the 
Quebec Companies ' Act. letters patent have been 
issued by the Licutenant-Fovernor of the Pro­
vince of Quebec, bearing date the eighth day of 
February. 1945, incorporating: Henri Masson 
G r a n g e r , advocate, of the city of Westmount . 
Paul-Emile Champagne, advocate. Alice «le la 
Sablonnière, stenographer, spinster, these two 
latter of the city of Montreal, all of the district of 
Montreal . Province of Quebec, for the following 
purposes: 

T o condui't and carry on business as manufactu­
rers, importers, dealers in hardware in general, 
metals, paint, stains, oils, varnish, small-wares, . 
painters ' supplies, lumber, plumbers ' supplies, 
wood, coal, hay, grain, under the name of "Fer­
ronnerie Cousineau. Limitée" • — "Cousineau 
Hardware Limited", with a total capital stock 
of $15.000 divided into 150 shares fo $100 each. 

The h e a d office «>f the company will be at Mont ­
real, district of Montreal . 

Dated a t the office of the Attorney General, 
this eighth day of February. 1945. 

L. D E S I L E T S . 
9022 Deputy Attorney ( îeneral . 

" G o d h o u t & For t in Inc.** 

Notice is hereby given tha t under P a r t I of the 
Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Pro­
vince of Quebec, bearing da te the fifteenth day of 
February, 1945. incorporating: Paul Godbout, 
manufacturer, of Sillery, Jos . Fortin, manufactu­
rer, of St-Louis de Courville, Paul-André Fortin, 
student, of St-L«>uis de Courville, and Jean-Luc 
Godbout, accountant , of Ste-Anne-de-Beaupré, 

all of the district of Quebec, Province of Quebec, 
for the following purposes : 

To ileal, wholesale and retail, in groceries, grain, 
flour, patent medicines, hay. farm provisions of 
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visions «le ferme de toutes sortes pour semences et 
nourriture des animaux et de toutes autres pro­
visions d'usage domestique; et à cet te fin, acqué­
rir, acheter, produire, fabriquer, vendre, importer, 
exporter, entreposer et t ransporter les dites mar-
«•hamdiscs e t tout ce qui a rapport à ce commerce, 
sous le nom de "G«><lb«>ut & Port in Inc." . avec 
un capital total de $40,900.00, divisé en 400 ac­
tions ordinaires do $100.00 chacune. 

I e siège social de la compagnie sera à Québec, 
dans le «listrict de Québec. 

Da té du bureau du procureur général, le quin­
zième jour «le février 1945. 

L'Assistant-procureur fféftérftl, 
0623-© L. D E S I L E T S . 

" I l a t l e y l ' a m i Limited** 
Avis <\st, par les pr«'\sentes, donné «pi'en vertu 

«le la première par t ie de la Loi «les compagnies 
«le Québec, il a é té accordé par le Lieutenant-
gouverneur «le la province «le Québec, «les lettres 
pa ten tes en da te du trois février 1945. cons­
t i tuan t en corporat ion: Frederick Samuel l tugg. 
Charles de la Ilrotpicric Miguaul t , av«>cats, et 
Mario-Louise Choque t te , s ténographe, fille ma­
jeure, tous de la cité «le Sherbr«>oke, Province «le 
Québec, «lans les buts su ivants : 

Posséder e t exploiter «les fermes et faire totts 
t r avaux relatifs à la cu l ture ; produire, Acheter et 
vendre du lait frais, et tous les produits du lait; 
manufacturer , vemlre et au t rement faire le com­
merce «lu lait condensé, conservé et évaporé et 
tou te au t r e forme de préparat ion du lai t : ma­
nufacturer , acheter et vendre toutes denrées ali­
mentaires , cultiver, acheter, vendre tous les pro­
du i t s «lu jardin, «le la ferme et «lu lait; cultiver, 
acheter , vendre et au t rement faire le commerce 
«le bêtes a cornes e t de t o u t au t r e bétail, sous 
le nom «le " H a t l e y Farm Limited*'. 

Le capital-actions «le la compagnie sera divisé 
en cinq cents (500) act ions sans valeur nominale, 
e t le mon tan t «lu capi tal total avec lequel la 
compagnie commencera ses opérati«>ns sera «le 
trois mille dollars ($3,000). 

Le siège social «le la compagnie sera en la cité 
«le Sherbrooke, Province «le Québec. 

D a t é du bureau du procureur général, le trois 
février 1945. 

L*Assistant-procureur sénéral , 
9G24 L. D E S I L E T S . 

" H . M u r r a y L t d . " 
Avis est . pa r les présentes, donné qu 'en vertu 

«le la première par t ie «le la Loi «les compagnies 
d e Québec, il a é té accordé par le Lieutenant-
gouverneur «le la province de Québec, des let tres 
pa ten tes en da te «lu treize février 1945. cons­
t i tuan t en corpora t ion: Sonya ( iert in. teneuse de 
livres, I tola Heller, commis. Bena Godlovitch, 
s ténographe, tou tes trois filles majeures, de la 
ci té d 'Out remont , distr ict de Montréal . Province 
«le Québec, «lans les bu t s su ivan t s : 

Manufacturer , acheter ou au t rement acquérir 
e t vendre ou au t r emen t faire le commerce ou 
négoce de la laine, d e cotonnades, lainages, 
soieries, toiles, e t vê tements de tou te so r t e ; , 
faire le commerce qui consiste à manufacturer , 
acheter , e t vendre des vêtements de toute des­
cription, et acquérir , acheter , détenir, vendre, 
ou au t rement en disposer, confectionner, p ro­
duire , importer e t exporter toutes sortes de 
vê tements y compris des habi ts de spor t pour 
hommes e t garçons, tou tes sortes de vê tements 
y compris des habi t s de sport pour femmes e t 
enfants , sous le nom de " H . M u r r a y Ltd ." , avec 
un capi tal to ta l de $20,000, divisé en 200 act ions 
de $100 chacune. 

all k i n d s for seeding and for animal fee<| ami ail 
other provisions for domestic use; and for such 
purpose, to acquire, buy, produce, manufacture, 
sell, import , export, store, t ransport tin* said 
merchandise ami anything else in connection with 
the said business, Under the name «»f "Godbout 
& Portin Inc . " , with a total capital stock of 
$49,900, divided into 400 common shares of 
0100 each. 

Tin- head office of the company will !»•• a t Que* 
bee, «listrict <»f Quebec. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this fifteenth «lav <»f February, 1945. 

L. D E S I L E T S , 
! 023 Deputy Attorney General . 

" I l a t l e y F a r m Limit***!'* 
Notice is hereby given t h a t undre Par t I of 

the Quebec Companies ' Act, let ters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing «late the thir«l <lay 
of February , 1945, incorporating: Frederick 
Samuel Kugg. Charles «le la Mroqueric Miguaul t , 
advocates, ami Marie-Louise Choquette, s teno­
grapher , spinster, all of the City «>f Sherbrooke, 
in the Province of Quebec, for the following 
purposes: 

To own and operate farms and do all operations 
relative t o farming ; t o produce, purchase and 
sell fresh milk, and all the products of milk; to 
manufacture , sell and otherwise «leal in enndens-
o<l, preserved ami evaporate«l milk, ami all other 
forms of manufactured milk; to manufacture, 
purchase and sell all fo«xl products; to raise, 
purchase, sell all garden, farm and «lairy pro­
ducts; t«) raise, purchase, sell and otherwise «leal 
in ca t t le ami all other live stock, under the name 
of " H a t l e y Farm Limi ted" . 

The capital stock of the Company will be 
divided into five hundred (500) shares without 
nominal value, and the amoun t of capital Stock 
with which the Company will commence its 
operat ions will be three thousand dollars ($3.000). 

T h e bead office of the Company will be a t the 
Ci ty of Sherbrooke, in the Province of Quebec. 

Da ted a t the office of the At to rney Genera l , 
this t h in ! «lay «>f February* 1945. 

L. D E S I L E T S . 
9024-O D e p u t y At torney ( îeneral . 

" I I . M u r r a y L t d . " 
Notice is hereby given tha t under Par t I of 

the Quebec Companies ' Act, let ters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the th i r teen th 
day «>f February , 1945, incorporat ing: Sonya 
Ger t in , bookkeeper, Rola Heller, clerk. Iiena 
Godlovitch, s tenographer , all three spinsters, of 
t h e C i ty of Out remont , District «>f Montrea l , 
Province of Quebec, for the following purposes: 

T o manufac ture , buy or otherwise acquire ami 
sell or otherwise «leal in or with wool, co t ton 
fabrics, woollens, silks, linens, and clothing of 
every so r t ; t o carry on the business of manu­
facturing, buying, and selling clothing of every 
«lescription, ami t o acquire, purchase, hold, sell, 
or otherwise dispose of, manufacture , produce, 
import and expor t all kinds of men 's and boys ' 
wear including sportswear, and all kinds of 
ladies' and children 's wear including sportswear, 
under t h e n a m e of " H . M u r r a y L td . " . with a 
to ta l capi ta l s tock of $20,000.00, divided into 
200 shares of 0100.00 each. 

• 
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lie siège s o c i a l «le la compagnie s«-ra en la ci té 
«le Québec, dis tr ict «le Québec. 

D a t é du bureau du procureur général, le 
treize février 1945. 

L ' A s s i s t a n t - p u I C I i i c i i r général. 

9025 L. D E S I L E T S . 

" J . . G . Botvtn L i é e " 

Avis est. par les présentes, donné qu'en vertu 
«le la première part ie de la Loi «les Compagnie! 
«le Québec, il a é té accordé par le Lieutenant-
gouverneur «le la province de Québec <|«'s lettres 
patentes, en «lat«« du vingt et Unième jour «le fé­
vrier 1945, const i tuant en corporation: Ï.-Gérard 
lioivin marchand Bernard Boivin coinmis. 
Mare Caron, vendeur, tous «les cité «*t «listrict de 
Cliicontiini. province «le Québec, «lans l«>s buts 
suivants : 

Exercer le commerce qui consiste à manufac­
turer acheter, négocier, vendre, importer, expor­
ter <-t autrement faire le commerce «-t !«• négoce, 
«•n gros et «n détail de vêtements, marchandises 
lèches de toutes natures et descriptions et «le tou­
tes ces autres choses qui sont généralement eonne-
x«-s au commerce de marchandises sèches et au 
commerce «le vêtements* 

Faire le commerce, en gras «-t en détail, «le 
meubles, fournitures pour maisons, de ferronnerie, 
<iuincaillcri<>, vaisselle, jouets, vêtements pour 
dames «'t messieurs, sous le non <!«• " J . G. Hoivin 
Ltée", avec un capital total «le $49,600.00, divisé 
en 499 actions ordinaires de $100.00 chacune. 

IA* siège social «!«• la Compagnie sera à Cliieouti-
mi dans le district «le Chieoutimi. 

Daté «lu bureau du procureur général. le vingt 
«t unième jour «le février 1945. 

L ' Ass is t a 111 - procu rei i r général, 
0826m L. D E S I L E T S . 

" J o b b e r s S u p p l j CtMnpany L i m i t e d " 

Avis est. par les présentes, donné qu'en vertu 
«le la première part ie «le la Loi des compagnies 
«le Québec, il a été accordé par !«• Lieutenant-
gouverneur de la province <!«' Québec, des lettres 
patentes en da te «lu vingt et unième jour de fé­
vrier 1945, const i tuant en corporat ion: Lewis K. 
Freednmn, David Coveler, Harold S. Freeman, 
avocats, tous des cité et district «le Montrerai, pro­
vince de Québec, «lans les buts suivants : 

Faire le commerce, en groset en détail, de pièces 
d'automobiles, accessoires, instruments de.toutes 
sortes et descriptions, moteurs, générateurs, ac-
ei imu lateur.s.moteurs et machinerie comme impor­
tateurs et exportateurs, sous le nom «le "Jobbers 
Supply Company Limited", avec un capital total 
• le $20,000, divisé en 200 actions ordinaires «l'une 
valeur de $100 chacune . 

lx* siège social de la compangie sera en la cité 
de Montréal , district de Montréa l . 

Daté du bureau «lu procureur général, ce vingt 
et unième jour de février 1945. 

L ' Ass is tan t-pro< - u rei i r généra 1. 
9627 L . D E S I L E T S . 

"Ka*0 I n c o r p o r é e " — " k a r o I n c o r p o r a t e d " 

Avis est, p a r les présentes, donné qu 'en ver tu 
«le la première par t ie de la Loi «les compagnies 
«le Québec, il a é té accordé par le Lieutenant-
gouverneur d e la province de Québec des lettres 
pa tentes en d a t e du neuvième jour de février 
1945, cons t i tuan t en corpora t ion: Marcel Farley, 
imprimeur, P . -Paul Gervais , chef de bureau, 
Reynald Farley, voyageur de commerce, tous 

T h e head office of the Company will be at the 
City of Quebec, in the District m Quebec, 

Dated a t the office of the Attorney General, 
this th i r teenth <lay «»f February, 1945. 

DESILETS, 

9025-O Deputy Attorney ( îeneral . 

" J . - C . h o i Ni n L t é e " 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Pro-
vince of Quebec, hearing «lat«- the twenty-first day 
«>f February. 1045, incorporating: J.-Gérard Boi-
vin. merchant Bernard Hoivin. clerk, Marc Caron 
talesman, all of the eity and district of Chieou­
timi. province of Quebec, for the following purpo­
ses : 

To manufacture, purchase, trade in. sell, imp­
ort, export ami otherwise carry on wholesale ami 
retail, the business «>f and dealing in chithing. <iry 
goods of every kind and description and any other 
things usually connected with the dry goods and 
clothing business; 

To deal, wholesale and retail, in furniture, house 
hold supplies, ironware, hardware, crockery, toys, 
garments for ladies ami gentlemen, under the 
nanus «»f " J . G. Boivin Ltée", with a total capital 
stock of 040,000, divided into 499 common snares 
«>f $100 each. 

The head office of the company will be at Chi­
eoutimi, in the district of Chieoutimi. 

Dated a t the ofBce «>f the Attorney General, 
this tw«»ntv-first dav of February, 194Ô. 

L. D E S I L E T S . 
9616 y Deputv Attorney (îeneral. y 

V **Jol»l>ers Sii|>pl> Com|-aiiv L i m i t e d " 

Notice is hereby given that under l 'art I of the 
Quebec Companies ' Act, letters patent have been 
issued by th«' Lieu tenant-Governor of the Pro­
vince of Quebec, bearing «lato the twenty-first 
day «»f February. 1945. incorporating: Lewis K. 
Precdiiieii. David Coveler, Harold S. Freeman, 
advocates, all of the Ci ty and District of Montreal 
Province of Quebec, for the following purposes: 

To «leal wholesale ami retail in automobile 
parts, accessories, ustensilsof all kinds ami descrip­
tion, motors, generators, batteries, engines, ami 
machinery, both as importer and exporter, under 
the name of "Jobbers Supply Company Limited", 
with a total capital stock of $20.000.00. divided 
into 200 common shams «>f the Value of $100.00 
each. 

The head office of the Company will be a t the 
City of Montrea l , in the Distr ict of M o n t r e a l . 

Dated at the office of the Attorney General, 
this twenty-first day of February, 1045. 

L. D E S I L E T S . 
9627-0 Deputy Attorney (îeneral. 

' k a r o Ineo rporée ' ' k a r o l o c o r p o i at« <!"' 

Notice is hereby given t h a t under Pa r t I of 
the Quebec Companies ' Act. letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the ninth d a y 
of February , 1945, incorporating: Marcel Farley, 
printer, P . -Paul Gervais, office chief, Reynald 
Farley, commercial traveller, all three of the 
city of Outremont , in the distr ict of Montreal . 

i 
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trois de In cité d 'Outremont , duns le distr ict de 
Mont mi l . province de Québec, dans les buts 
su ivan t s : 

Acheter, fabriquer, vendre des menus articles 
(smull-warcs). tels «pie aiguilles à coudre, ai­
guilles à gramophone, boutons et agrafes, bra­
celets d 'identification, bracelets de montres, 
crayons de mine, lacets pour souliers, chaussures 
pat ins , mouchoirs, nets à cheveux, peignes de 
toutes sor t i s , pendants d 'oreilles, table t tes «•outre 
les maux de tête, de dents , d 'oreilles, pilules 
digestives, tourne-vis, sous le nom de " K a r o 
Incorporée" "Karo Incorporated", avec un 
capital total de $20,000.00, divisé en 1.000 actions 
ordinaires de $5.00 chacune et .'1.000 actions pri­
vilégiées «le $ 5 . 0 0 chacune, 

\A- liège social de la compagnie sera à Mont iva l . 
«lans l<- district de Montreal, 

Daté du bureau «lu procureur général, le 
neuvième jour «le février 1945. 

L'Assistant-procureur général. 

9628-u . L. DESILETS. 

" k i n s m e n IInysClulw <>f Quebec l u e . " 
Avis est, par les présentes, donné qu'en vertu 

de la troisième partie «le la Loi des compagnies 
«le Québec, il a «'té accordé par le Lieutenant-
gouverneur <!«• la province «le Québec, «les lettres 
pa tentes en date «lu vingt-( |uatre mars 1945, 
const i tuant «n corporation sans capital-actions: 
l 'aul-A. Coté , Gérard Marier, tous deux direc­
teurs, «'t Alphonse l ' roteau, agent d 'assurance, 
tous «les cité «'t district de Quebec, Province «le 
Québec, «lans les buts suivants : 

Organiser un club pour la formation et l'âme-
lioration «les jeunes garçons et incidemment 
avoir le pouvoir «l'acheter, ériger ou construire 
«les maisons «le club à cet te fin «lans le distr ict 
«le Québec, sous le nom de "Kinsmen BoysClubs 
of Quebec Inc . " . 

Le montan t auquel est limitée la valeur des 
biens immobiliers «pie la corporation peu t pos­
séder est «le cent vingt mille dollars (8120,000). 

IA' siège social «le la corporation sera a Québec, 
district «le Québec. 

Da té du bureau «lu procureur général. le 
vingt-quatre mars 1945. 

L'Assistant-procureur général, 
9029 L. D E S I L E T S . 

"La C o r p o r a t i o n «les < Grossistes d e C h i e o u t i m i * * 

Avis est. pa r les présentes, donné qu 'en vertu 
des dispositions de la troisième par t ie de la Loi 
«les compagnies «le Québec, il a é té accordé par 
le Lieutenant-gouverneur de la province de Qué­
bec des lettres patentes , en d a t e du sept ième 
jour de février 1945, const i tuant en corporat ion: 
sans capi tal-act ions: Laurent Lapointe , J . -Hervé 
Lortie, J.-Wilfrid Picard, tous trois grossistes, 
des cité et «listrict «le Chieoutimi, province de 
Québec, «lans les buts suivante: 

Promouvoir les intérêts commerciaux des re­
quérants ou «le tou te au t re personne ou corpora­
tion exerçant le même commerce ou poursu ivant 
la même .fin. qui pour ron t s 'adjoindre aux re-
<|uérant>. SOUS le nom de "La Corporat ion des 
Grossistes «le Chieout imi" . 

Le m o n t a n t auquel sont limités les biens im­
mobiliers «pie la corporation peu t posséder, est 
de $10.000.00. et les revenus en p rovenan t de 
mille dollars ($1.000.00). 

Le siège social de la corporat ion sera à Chi­
eoutimi, dans le distr ict de Chieout imi . 

Da té «lu bureau du procureur général, le 
septième jour de février 1945. 

L 'Assistant-procureur général, 
0030m L. D E S I L E T S . 

Province «>f Quebec, for the following purposes: 

T o buy. manufacture, sell small-wares, such 
us sewing-needles, gramaphone poodles, bu t tons 
and hooks, identification brucek'ts, watch bra-
«'elets. lead pencils,> shot laces, shoes, skates. 
handkerchiefs, hair nets, combs of all kinds, 
ear-rings, headache, toothache ami earache 
tablets , pills for digestion, screw-drivers, under 
the name of " K a r o Incorporée" — " K a r o In-
corporated", with a total capital stock of $20.000. 
divided into l.(XK) common shares of $5 each 
ami 3.000 preferred shares of $5 each. 

The head office of the 'company will be ut 
Montreal , «listrict «>f Montreul . 

Dated at the office «>f the Attorney General, 
this ninth dav of February, 1945. 

L. D E S I L E T S . 
902s Deputy Attorney ( îeneral . 

" k i n s m e n HoysClulM* of Q u e b e c l u e . " 
Notice is hereby given that uinler Par t I I I of 

the Quebec Companies ' Act, letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing «late the twenty-
fourth day of March. 1945. t«i incorporate as a 
corporation without share capi ta l : Paul-A. ( oté, 
Gérard Marier, both managers, and Alphonse 
Proteau. insurance agent, all of the C i ty and 
District of Quebec, Province of Quebec, for the 
following purposes: 

T o organize a club for the training ami bet ter­
ment of young boys and inehlental the re to t o 
have the power to purchase, build or construct 
club houses for t h a t purpose in t h e distr ict of 
Quebec, under the name of "Kinsmen BoysClubs 
of Quebec Inc . " 

T h e amount to which the value of the immo­
veable proper ty which the corporation may hold 
is t o be limited, is One hundred and twenty 
thousand dollars ($120,000.00). 

The heatl office of the corporation will be a t 
Quebec, in the Distr ict of Quebec. 

Da ted a t the office of the At torney General , 
this twentv-fourth day of March, 1945. 

L. D E S I L E T S , 
9629-o Depu ty At torney General . 

" I J I Corpora t ion des Grossistes de Chieoutimi** 
Not ice is hereby given tha t under P a r t I I I of 

the Quebec Companies ' Act, letters pa t en t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the seventh 
day of February . 1945, t o incorporate as a cor­
porat ion without share capital : Lauren t Lapointe . 
J . -Hervé Lortie, J.-Wilfrid Picard, all three 
wholesalers, of the ci ty and distr ict of Chieoutimi, 
Province of Quebec, for the following purposes: 

T o promote the commercial interests of the 
peti t ioners or of any o ther person or corporat ion 
engaged in the same business or carrying on the 
same objects, wishing to join with the petit ioners, 
under the name of "La Corporat ion des Goros-
sistes de Chieout imi" . 

T h e amount t o which t h e immovable proper ty 
which the corporation may possess is to be 
limited, is $10,000 and the revenues derived 
therefrom, one thousand dollars ($1,000). 

T h e head office of the corporat ion will be ut 
Chieoutimi, in the distr ict of Chieoutimi. 

Da t ed a t the office of the At to rney General, 
this seventh day of February, 1945. 

L. D E S I L E T S , 
9630 D e p u t y At torney General . 
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' ' L a k e l a n d S|M»rtswear Incorporate*!" J " l . akc lund Sp«,rtswear ln«-orp«»rato«l" 

As is <-st. par les présentes, donné qu'en ve r tu" Notice ia hereby given that under Part I of the 
«le la première partie «le la Loi «les compagnies Quebec Companies 'Act , letters patent have been 
«le Québec, il a «Hé accordé par le Lieutenant- issued by the Lieutenant-Governor «>f the Pro-
gOttVerneur de la province de Québec, des lettres vinee of Quebec, bearing date the thirteenth «lay 
patentes en da t e du treizième jour de février of February, 1945. incorporating: Louis Rudner. 
1945. consti tuant en corporation: Louis Rudncr, Bennie Rudncr and Theodore Rtnlner, inanufuc-
Bennic Rminer et Theodore Rudncr. manu lac- turers, all of the City ami District of Montreal , 
turiers, tous «les cité et district «le Montréal, Province «>f Quebec, for the following purposes: 
province de Québec, «lans les buts suivants : 

^Manufacturer, produire, vendre, acheter, im- T o manufacture, produce, sell, buy, import and 
porter, et exporter «les habits, vêtements et sous- export ladies' and gentlemen's and infant's ami 
vêtements d ' aucune sorte et description pour children's clothing ami garments and underwear 
dames, messieurs, bébés et enfants, garnitures de of every kind and «lescription.la«lies' and gentle-
t ou tes sortes pour dames, messieurs, bébés et en- men's and infant's and children's furnishings of 
fants. vêtements de sport, articles «le sport et every kind, ladies' ami gentlemen's and infant's 
habits «le sport de toutes sortes pour dames, mes- and children's sportswear, sporting goods and 
sieurs, bébés et enfants, ainsi que les marchandises sporting apparel of every kind, as well as <lry 
sèches, textiles et toutes étoffes et «le toutes choses goods, textiles and all cloths, and in all things 
incidentes et se rapportant à iceux, et la matière incùiental and appertaining thereto. an<l raw mat-
première y utilisée, et toute machine, outil ou erml Used therein, and any machine tool or 
dispositif utilisés dans leur fabrication et «le toute appliance used in the manufacture thereof and 
applupie. emballage, é t iquet te et dispositif «le pu- any fixture, packing, label, and advertising device, 
blicité utilisés ou utiles dans la mise sur le marché used or useful in the markett ing of any of the 
d 'aucun des articles ci-dessus, et e n faire le et>m- above articles, and to «leal in the same generally 
merer en général comme principal ou agent, en as principal or agent, wholesale or retail, under 
gros ou en détail. SOUS le nom de "Lakeland Sports- the name of "Lakeland Sportswear incorporated", 
wear Incorporated", avec un capital total «le with a total capital stock of $20,000.00, divaled 
$20,000. divisé en 200 actions «le $100 chacune, into 200 shares of $100.00 each. 

Le siège social de la compagnie sera a 5939 rue The head office of the Company will be at 
Jeanne Manee. Montréal , «listrict de Montréal . 5939 Jeanne Mance St.. Montreal, in the Distrù-t 

of Montreal. 
Daté du bureau du procureur général, ce trei- Dated at the office of the Attorney General, 

zième jour «le février 1945. this thirteenth day of February. 1945. 
L'Assistant-procureur général. L. D E S I L E T S , 

9032 L. D E S I L E T S . 9632-o Deputy Attorney General. 

" I J I Socié té d ' E d u c a t i o n des Adul tes I \ À ' \ a \ Société d'É«hi«'atioii «les Adulte», 
d u Q u é b e c " \ I «lu Q u é b e c " 

(The Quebec Associa t ion f<»r Adult F (The Quebec Associatif n for Aduit 
Educa t ion ) Educat ion) 

Avis est donné qu 'en vertu «les dispositions de Notice is hereby given tha t under Par t I I I of ' 
la troisième partie de la Loi des compagnies «le the Quebec Companies ' Act, letters patent have 
Québec, il a été accordé par le Lieutenant-gou- been issued by the Lieutenant-Governor i>f the 
verneur «le la province de Québec «les lettres pa- Province fo Quebec, bearing «late the fourteenth 
tentes, en «late du quatorzième jour de mai 1945. «lay of May. 1945. to inc«>rporate as a corpora-
consti tuant en corporation sans capital-act ions: tion without share capital : Rev. Father Georges-
Rév. Père Georges-Henri Lévesque. O.P., Doyen Henri Lévesque, O.P., Dean of the Faculty of So-

• M J I U & Lassie Shop i n c . " ~\f " L t d & I J I H H U - s h o p i n e , " 

Avis est, par les présentes, donné qu 'en vertu Notice is hereby given tha t under l 'art I of 
de la première par t ie de la Loi des compagnies the Quebec Companies ' Act, letters patent have 
de Québec, il a été accordé par le Lieutenant- been issued by the Lieutenant-Governor of the 
gouverneur «le la province de Québec, «les lettres Province <>f Quebec, bearing «lato the ninth «lay 
patentes en da te du neuvième jour «le février of Februury, 1945, incorporating: Louis Freomaii, 
1048, cons t i tuant en corporation: Louis Freeman, merchant, Murcia G. Freeman, wife separate as 
marchand . Marcia G. Freeman, épouse séparée to property of Louis Freeman ami duly autho-
de biens de Louis Freeman et dûment autorisée rized by him for these presents, and Anna Free-
par lui aux fins d i s présentes, et Anna Freemun, man. widow, all three of the City and District 
veuve, tous trois des <-ité et «listrict «le Montréal , of Montreal, Province of Quebec, for the follow-
proviuee «!«• Québec, duns lea huts su ivants : ing purposes: 

Exercer le commerce comme marchands en T o carry «m the business of wholesalers and 
gros el détail lants «le Vêtements pour enfants, retailers in children's wear, toys, children's ac-
jouets, accessoires pour enfants, meubles d'en- cessories, children's furniture, lingerie, sports* 
fants, lingerie, vêtements de sport, Vêtements wear, men's and women's wear, wool and hand-
pour hommes et femmes! laine <*t sacoches, sous bags, under the name of "La«l & Lassie Shop 
le nom «le " L a d & Lassie Shop Inc ." , ave<- un Inc ." , with u totul capital stock of 120,000.00 
capital total «le 120,000, divisé en 200 actions divided into 200 shares «>r $100.00 each. 
«le $100 chacune. 

[*e siège social de la compagnie sera â Montréal , The bead office of the Company will be a t 
district de Mont réa l . Montreal , in the «listrict «if Montreal . 

Daté du bureau du procureur général, ce Dated at the office of the Attorney General, 
neuvième jour de février 1945. this ninth «lay of February. 1945. 

L'Assistant-procureur général, L. D E S I L E T S , 
0031 • L. D E S I L E T S . 963Lo Depu ty At torney General . 
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«le lu Faculté des Sciences sociales «le l 'I 'iiiversité 
Laval, «le lu cité «'t «lu «listrict «le Québec; Dame 
Claudine Simurd, «le lu cite d 'Outremout , «listrict 
«le Montreal, épouse séparée «!«• I»i«»ns «le René 
Vullerund, «l«'s iiiêines lieux, et ce dernier pour 
uutoriseret ussister son épouse mix fins des présen­
tes; Demoiselle Renée Morin, secretuire et officier 
«le Bien-Etre, fille inuj«'ure et usunt «le ses droits, 
«le lu cité et «lu «listrict «le Montréal ; Dame Thé­
rèse Forget, «le lu cité «le Westmount , district «le 
Montréal, épouse séparée «le lucns de l 'Honorable 
Pierre-F. < 'asgraiu. «les mêmes lieux, .luge «le lu 
Cour supérieure, dam et pour le district «le Mont-
r«''ul. et ea «lernier pour autoriser et ussister son 
épouse Mil fins «les pr«''sent«'s; Roger Duliumel, 
uviK-ut et journaliste, <!«' la «'ité et du district «le 
Montréal ; Gérard Filion. sec ré taire, «le lu «-ité «-t 
«lu district de Montréal; René Mouette , agronome 
«le lu cité d 'Outreimmt, district «!«• Montréal; 
Henry R. C. A vison, «le Stc-Annc-«lc-Bcllcvuc, «lis­
trict «le Montréal ; Bcimît Hrouillette. Pierre Dun-
sereau, tous deux des «'ité et district «le Montréal, 
et Krnest Stabler, «le la «-ité de Montréal-Ouest. 
«listrict de Montréal, ces quatre- derniers profes­
seurs, «lans l«> buts suivants: 

Proimaivoir et améliorci l 'éilucation des adultes 
duns la Province! c'est-è-dire toute éducation ci­
vique, sociale, nationale. artistique, technique 
scientifique (l ) qui s'adresse à des personnes pour 
qui l 'étude scolaire ne constitue pas la principale 
obligation. (2) qui est faite avec méthode et svs 
téinuti«|uemcnt: 

( 'oordonner les oOBUVres «I V'ducution «les adultes 
déjà exultantes, en créer d'autres pour combler les 
lacunes et les adapter toutes le mieux possible, 
aux besoins «les «liverses R L S S S F L «le lu population 
sous le nom «!<• "La S«xiétéd'Education «les Adul­
tes «lu QuélH'e" (The Quebec Association for Adult 
Education). 

Le montant auquel sont limités l«>s revenus 
annuels des biens immobiliers «pie la corporation 
peut posséder, est de vingt-cinq mille dollars 
($25,000.00). 

Le siège social «le la corporation sera à Montréal 
«lans le district «le Montréal . 

Da té «lu bureau du procureur général, ce 
«piatorzième jour «le mai 1945. 

L'Assistant-procureur général. 
9033-O L. D E S I L E T S . 

eial Scieme of the LsWaJ l 'nivcrsity, «>f the «'ity 
and «listrict of Quebec; Dame Claudine Simard, 
«>f the city of Outremont, district of Montreal, 
wife separate as t«> property of René \'alleran«l, 
of the same place, and the lat ter to authorize 
and assist his wife for the purposes hereof; Demoi­
selle Renée Morin, secretary and Social Welfare 
officer, spinster and in use of her rights, of the 
city anil district of Montreal ; Dame Thérèse 
Eorget, of the city of Westmount , district «>f 
Montreal, wife separate as to property of the 
Honourable Pierre F . Cxasgrain, of the same 
place, .fudge of the Su|>eri«>r Court , in ami for the 
district of Montreal, ami the latter to authorize 
and ussist his wife for the purposes hereof; Roger 
Duhamel, advocate un«l journalist, of the city uml 
«listrict «>f Montreal; Gérard Filion. secretary, of 
the city ami «listrict of Montreal; René Mouet te , 
agronomist, of the city «>f Outremont . district «>f 
Montreal; Henry R. C. Avison, of Ste-Anim^lc-
Bdlevue, district «>f Montreal; Benoit Brouillette, 
Pierre Denseresu, both of the city ami district «>f 
Montreal, uml Ernest Stabler, of the cit,V «>f Mont­
real-West, «listrict of Montreal, these tour latter 
professors. f«»r the following pur|>oses: s 

T o promote uml improve u«lult education in 
the Pr«)vin«r. that is to say ull civic, social, na­
tional, artistic, technical, scientific education, (1) 
which applies to persons for whom studies do not 
constitute u principal obligation. (2) which will 
be given methodically ami systematically. 

T«> coordiantc the already existing works «>f 
adult ccucution. uml t«» create others to muke up 
for the lack of same and to adapt them in SO far 
us it is possible t o the needs of the various classes 
t)f the population, under the numc of "La S«x'iete 
d" l'Mucat ion «les Adultes du Qimbec" (The Que­
bec Association for Adult Education). 

The amount to which the annual revenue f«>m 
the immovable property which the corporation 
may possess is t«> l>e limited' is twenty-five 
thousand dollars ($25.000). 

The hea«l office of the corporation will be a t 
Montreal, clistrift «)f Montreal. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this fourteenth dav of Mav. 1945. 

L. D E S I L E T S . 
9033 Deputy Attorney General. 

"L 'Assoc ia t ion dee Anciens élèves «lu •, 
Gollèsje N « i | re-Da m e . l n e « r | N t r é c * ' 

Avis est, pa r les présentes, donné qu 'en vertu 
«les dispositions de la troisième part ie «le la IA» 
dm compagnies de Québec, il a é té acconlé par 
le Lieutenant-gouverneur «le la province «le 
Québec «les lettres patentes , en da te «lu «piin-
aième jour de février 1945, cons t i tuan t en cor­
porat ion sans capital-actions: Louis-M. Lymbur-
ner, jr , adminis trateur , André Legault , courtier 
en assurances, et Roméo Lafrenière, voyageur «le 
commerce, tous trois «les cité e t distr ict de Mon­
tréal , province de Québec, «lans les buts su ivan t s : 

Grouper les anciens élèves du Collège N o t r e ­
-Dame, développer et maintenir les liens qui 
«loivent les uni r ; 

Promouvoir, développer et maintenir tou te or­
ganisation d'assistance mutuelle entre ces anciens 
élèves; 

Promouvoir , aider, répandre e t mieux faire 
connaî t re l 'œuvre d e leur Aima Ma te r par tous 
les moyens jugés oppor tuns ou nécessaires, sous 
le nom de "L'Associat ion «les Anciens Élèves du 
Collège Not re -Dame, Incorporée" . 

1/ "L 'Assoc ia t ion «les Anciens élèves «lu 
Collège N u i r e - D a m e . I n c o r p o r é e ' ' 

Not ice is hereby given tha t under Par t I I I «>f 
the Quebec Companies ' Act, letters pa t en t have 
been issued by the Lieutenant-Governor «>f the 
Province of Quebec, bearing «late tin- fifteenth 
day of February, 1945. to incorporate as a cor­
porat ion without share capi ta l : Louis M . Lym-
burner, Jr. , adminis t ra tor . André l/cgault. in­
surance broker, and Roméo Lafrenière. commer­
cial traveller, all three of the ci ty and «listrict 
of Montreal , Province of Quebec, for the follow­
ing purposes: 

T o group the former pupi ls of Collège Not re -
Dame, to develop an«l main ta in ties which should 
uni te them; 

T o promote , develop and main ta in any «>rga-
ni/.ation of mutua l aid among the former pupi l s ; 

T o promote , aid, spread and make be t t e r 
known the work of their Alma M a t e r by all 
means deemed necessary or expedient, under the 
name of "L'Associat ion des Anciens Élèves du 
Collège Not re -Dame, Incorporée" . 

t 
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\A* m o n t a n t auquel son t limités les !>iens im-
umbiliers que lu eor|>oration peut posséder, est 
de $50,000.00. 

\A- siège social de la corporation sera à Mon­
tréal, dans le district de Montréa l . 

D a t é du bureau du procureur général, le 
quinzième jour de février 1045. 

I / Ass i s ta n t -1 >r« jeu reu r généra 1. 
0634* L. DESILETS. 

"I^uifer Real t ies I n c o r p o r a t e d " 

Avis est. par les présentes, donné qu 'en vertu 
de la première par t ie d e la Loi des compagnies 
«le Québec, il a é té ,accordé par le Lieutenant-
gouverneur «le la province de Québec, «les lettres 
pa t en t e s en da te du qu in t e févrmr 1045, cons­
t i t uan t en «-«irporation: Solomon I^aufer. mieux 
connu sous le m i m de Saul Lan f e r . m a r c h a n d . 
D a m e Sophie Selesnick, épouse séparée de biens 
dud i t Solomon (Saul) Laufer et dûmen t autorisée 
par lui aux fins des présentes, William Laufer. 
Phil ip Theodore Laufer et Reuben Lauier, 
commis, tous <l«\s cité e t distr ict «le Montréal , 
Province «!«• Québec, «lans les buts su ivan t s : 

Paire l«- commerce d 'entrepreneurs e t «le cons­
t ructeurs généraux, importateurs e t marchands 
et manufacturiers de matér iaux «le construction 
«le tou te description, d'accessoires «le bureau et 
«le magasin e t piè«'«in fixes et autres matér iaux 
p o u v a n t ê t re «lirectement ou indirectement em­
ployés par les entr«'pren«'ur.s et c«>nstru«-teurs, 
avec le droit d 'agir comme agents pour autres 
personnes ou corporations faisant le même com­
merce e t exercer aussi un commerce semblable 
ou au t r e commerce y connexes 

Acheter, posséder, louer. arrentor . échanger, 
subdiviser , améliorer et vemlre des terrains ou 
autr«-s propriétés immobilières, e t construire, 
acheter , «létenir, posséder, louer, Vendre toutes 
sort«'s «le bâtisses «ni aut res pr«>priét<''.s immo­
bilières, sous le nom «le "Laufer Realties Incor­
pora ted" , avec un capi tal t«>tal de $09,000, 
divisé en 990 act ions de $100 chacune . 

Le siège social «le la compagnie s«-ra à 1471 est, 
rue Ste-Catherine, Montréal , «listrict «le Mon­
t réa l . 

D a t é du bureau du procureur général, le 
quinze février 1945. 

L'Assistant-procur«'ur g«''néral, 
9635 L . D E S I L E T S . 

'*Lc B ien -E t r e Social d e S t - J o s e p h d W l m a " 

Avis est, pa r les présentes, donné qu ' en vertu 
«les dispositions de la troisième par t ie de la loi 
«les compagnies de Québec, il a é té accordé par le 
Lieutenant-gouverneur d e la province de Québec 
«les lettres pa tentes , en «late du douzième jour «le 
février 1945, cons t i tuan t en corporat ion sans 
Capital-actions: Charles Mal ta is , entrepreneur , 
Jacques-Aimé Bergeron,médecin-docteur, Joseph-
Gérard Sénéchal, comptable, tous trois demeu­
ran t en la ville dé St-Joseph d 'Alma, comté du 
Lac St-Jean, dis tr ict de Roherval , province de 
Québec, dans les buts su ivan t s : 

Promouvoir e t répandre par tous les moyens 
opportuns, le bien-être social; 

Promouvoir parmi ses membres un espr i t pa ­
roissial e t aider spécialement la jeunesse de 
toutes façons, par l 'étude, les relations sociales e t 
intellectuelles, e t par le délassement du corps e t 
de l 'espri t ; 

Acquérir e t recevoir par acha t , échange, dona­
tion, legs ou de toute au t r e manière e t posséder 
des biens meubles ainsi que des immeubles, pourvu 
que la valeur d e ces derniers n 'excède pas q u a t r e 

The amoun t to which the immovable property 
which the corporation mav possess is to be 
limited is $50.000. 

The bead office <>f the corporation will be a t 
Montreal , district of Montrea l . 

Dated a t t h e office of the Attorney General, 
this fifteenth day of Eebruarv. 1945. 

L. D E S I L E T S , 
9034 Deputy Attorney General. 

V Laufer Realties Incorporated*' 

Notice is hereby given tha t under Pur t I of 
the Quebec Companies ' Act. letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing «late the fifteenth 
«lay of February, 1945, incorporating; Solomon 
Laufer, bet ter known as Saul Laufer, merchant , 
Dame Sophie Selesnick, wife separa te as to 
proper ty of the said Solomon (Said) Laufer and 
duly authorised by him for these presents, 
William Laufer, Philip Theodore Laufer and 
Reuben Laufer, clerks, all of the City a n d Dis­
tr ict of Montreal , Province «»f Quebec, for the 
following purposes: 

To carry on the business of general contrac­
tors ami builders, importers ami dealers in ami 
manufacturers of buildings material of every des­
cription, office ami store fixtures ami equipment 
and other material which can be used «lirectly or 
indirectly by contractors ami builders, with tin-
power to act as agent for other persons or in­
corporations carrying en similar business and 
also to carry On business of a ' ike nature or 
other business incidental t«t the foregoing; 

To buy, own, lease, rent, exchange, subdivide, 
improve and sell land or other immoveable pro­
per ty .and build, buy, hold, own. lease, sell all 
kinds of buildings or other immoveable property, 
under the name «>f "Laufer Realties Incorpora­
ted" , with a total capital stock of $09,000.00. 
divided into 090 shares of $100.00 each. 

T h e head office «if the Company will be a t 1471 
St . Cather ine St . East , Montreal , in tlie District 
of Montrea l . 

Dated a t the office of the At to rney General . 
this fifteenth day of February , 1945. 

L. D E S I L E T S . 
9635-0 D e p u t y At torney General, 

"Le Bien-Et re Social de S t - J o s e p h « l 'Aima" 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I I I of 
the Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing «late the twelfth 
day of February, 1945, to incorporate as a cor­
porat ion wi thout share capi ta l : Charles Malta is , 
contractor , Jacques-Aimé Bergeron, physician-
doctor, Joseph-Gérard Sénéchal, accountant , all 
three residing in the town of St-Joseph «l'Aima, 
county «>f Lake St. John, distr ict «)f Roberval, 
Province of Quebec, for the following purposes: 

T o promote ami spread social welfare by every 
means deemed expedient; 

T o pomote amongst its members parish spiri t 
and aid in par t icular the youth in every way, by 
s tudy, social and intellectual relations and by 
physical and mental relaxation; 

T o acquire a n d receive by purchase, exchange, 
donation, legacy or in any other manner a n d to 
own movable as well as immovable -property, 
provided the value of the la t ter does not exceed 
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Cent nulle dollars ($400,000.00), sous le nom de four hundred thousand dollars ($400.000), under 
" L * Bien-Etre Social de St-Joseph d 'Ahna" . the name of "Le Rien-Etre Social de St-Joseph 

d 'Alma." 
IA> siège social «le la c«»rp«»rati«ui sera «lans la The hea«l office «)f the corporation will he in 

vill«- «le St-Joseph «l'Aima, «listrict «le Roberval. the town of St-Joseph d'Alma, «listrict of Rohcr-
val. 

Daté du bureau du procureur générait le «lou- Dated a t the office of the Attorney (ieneral , 
zième jour de février 1065. the twelfth «lay of Fehruary, 1045. 

L'Assistant-procureur général. L. D E S I L E T S , 
yo3<>-«> L. D E S I L E T S , 0696 Deputy Attorney General. 

**L*Ec«de Canad ien lu- «le Refrigerat ion el i " l /Ei -ole C a n a d i e n n e «!«• Itefri^ei-.t ( i-.<i e 
de i Ihauffaae, Limitée*' \J d e Chauffaae, Limitée 

• 'The Canad i an School of Refrigerat ion and ' "T l ie C a n a d i a n Seh'iol of I tefr iuerat ion ai 
Hea t ing . L i m i t e d " 

Avis est donné qu'en vertu «le la première 
par t ie «le la lx>i «les compagnies de Quebec, il a 
«Hé accordé par le Lmu tenant-gouverneur «le la 
province «le Québec des lettres patentes , en «late 
du neuvième j«»" r «le février 1045. constituant en 
«lorporation : J . -Germain Lefran«;ois, ingénieur, 
«le Longueuil, J .-Alhert Tremhlay, professur, de 
Montréal-Nord, et Dollard Dansereau, avocat, 
de Montréal , tous «lu «listrict «le Montréal, pro­
vince «le Québec, «lans les huts suivants : 

Sujet, à la \AY\ «les Ecoles professionnelles et 
aux règlements passés en vertu «le cet te l«>i. 
posséder, maintenir, administrer, «liriger, opérer 
et exploiter une école «le réfrigération, de chauf­
fage, «le soudure, d'électricité, «le ventilation, de 
climatisation «l'air, «le radiophonie, «le télévision, 
l 'enseignement «levant être à la fois théorique et 
prat ique, sous le nom «le "L 'Eco le Canadienne «le 
Réfrigération et «le Chauffage, Limitée" — "The 
Canadian School of Refrigeration ami Heating, 
Limited", avec un capital total de $20,000.00. 
divisé en 200 actions «le $100.00 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Mont­
réal, «lans le district de Montréal . 

Da té «lu bureau «lu procureur général, ce 
neuvième jour «le février 1045. 

L'Ass is ta n t-pro< su reu r général, 
9637-«> L. D E S I L E T S . 

" L e T h é â t r e N o r m a n d i e , L i m i t é e " 

Avis est, pa r les présentes, donné qu 'en vertu 
«le la première part ie «le la Loi des compagnies de 
Québec, il a é té accordé par le Lieutenant-gouver­
neur de la province «le Québec des Let t res 
patentes , en da te «lu huitième jour de février 
1945, const i tuant en corporat ion: Henri Masson 
Loranger, avocat , de la ville de Westmount , 
Paul-Emile Champagne, avocat , et Alice de la 
Sablonnière, s ténographe, fille majeure, ces deux 
derniers de la cité «le Montréal , tous du distr ict 
de Montréal , province de Québec, dans les buts 
su ivants : 

Opérer des vues animées, vues par lantes , 
théâtre , maison d 'amusement dans la Province, 
sous le nom de " L e Théât re Normandie , Limi­
tée" , avec un capital to ta l de $20,000.ï0, divisé 
en 200 actions de $100.00 chacune. 

Le siège social de la compagne sera à Ville St 
Laurent , dans le distr ict de Montréal . 

D a t é du bureau du procureur général, le hui­
tième jour de février 1945. 

L'Assistant-procu reu r général, 
9630-O L. D E S I L E T S . 

" M e r r y May Shoe C o . " 

Avis est , p a r les présentes, donné qu 'en ver tu 
de la première par t ie de la Loi des compagnies 
de Québec, il a é té accordé p a r le Lieutenant-
gouverneur de la province de Québec, des le t t res 
pa tentes en da te du deuxième jour de février 

L'Ecole Canadienne «!«• ItcfriKér.iiion et 

ml 
H e a t i n g . L i m i t e d " 

Notice is hereby goven t ha t under Par t 1 of 
the Quebec Companies' Act, letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the ninth day 
of February, 1945, incorporat ing: J. Germain 
Lefraneois, engineer, of Longueuil, I . Albert 
Tremblay, professor, of Mont real-North, and 
Dollard Dansereau, advocate, of Montreal , all 
of the distr ict of Montreal , Province of Quebec, 
for the following p u r p o s e s : 

Subject to the Tra«le-Schools Act and to the 
regulations passed in virtue of the said A«:t, to 
own, maintain, manage, direct, operate ami 
Conduct a school of regrigerajion, heating, solder­
ing, electricity, ventilation, air-conditioning, 
radiophonies, television, the teaching of same to 
be theoretical and practical a t the same time 
under the name of "L 'Ecole Canadienne de Re­
frigeration e t de Chauffage. Limitée" "The 
Canadian School of Refrigeration ami Heating, 
Limited", with a total capital stock «>f $20.000, 
divided into 200 shares of $100 each. 

The head office of the company will be a t 
Montreal, «listrict of Montrea l . 

Da t ed a t the office of the At torney General, 
this ninth dav «>f February, 1045. 

L. D E S I L E T S . 
0637 Depu ty At torney General . 

is " , . — 
" L c T h e a t r e N o r m a n d i e . Limitée" 

Notice is hereby given t h a t under Par t I of the 
Quebec Companies ' Act, let ters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor «>f the Pro­
vince of Quebec, bearing «laie the eighth «lay of 
February , 1945, incorporating: Henri Masson 
Loranger, advocate , of the ci ty of W e s t m o u n t , 
Paul-Emile Champagne , advocate, and Alice 
de la Sablonnière, stenographer, spinster, these 
two lat ter of the ci ty of Montreal , all of the 
distr ict of Montreal , Province of Quebec, for 
the following purposes: 

T o operate moving pictures, talking pictures, 
theatres , amusement houses in the Province, 
under the name of "Le Théâ t r e Normandie, Li­
mitée" , with a to ta l capital stock of $20,000, 
divided into 200 shares of $100 each. 

The head office of the company will be ia the 
Town of St-Laurent , dis tr ict of Montreal . 

Da ted a t t h e office of t h e At torney General , 
this eighth day of February , 1945. 

L. D E S I L E T S , 
9638 D e p u t y Attorney General . 

" M e r r y May Shoe C o . " 

., Notice is hereby given t h a t under P a r t I of t h e 
Quebec Companies ' Act , let ters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the P ro ­
vince of Quebec, bearing da te the second d a y of 
February , 1945, incorporating: Sydney Lasaro-
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1945, const i tuant en corporation: Sydney Laza-
rovitz, Jacques Chalout, avocats, Madeleine 
Hilodeau, sténographe, fille majeure, tous des 
cité et district de Québec, province de Québec, 
dans les buts suivants : 

Manufacturer «les pantoufles, chaussures. bot-
tes, chaussures de jeu pour hommes, femmes et 
enfants et tous autres accessoires se rapportant 
au commerce de fabrication «le chaussures; 

Faire le commerce «le pantoufles, chaussures, 
hottes, chaussures de jeu pour hommes, femmes 
et enfants et tous accessoires se rappor tan t au 
commenv «le fabrication de chaussures, sous le 
nom de " M e r r y M a y Shoe Co . " , avec un capital 
t«)tal de $20,000, divisé en 200 actions de $100. 
chacune. 

Le siège social de la «•ompagnie sera à Qu«'4>c<\ 
district «le Québec. 

Daté du bureau «lu procureur général, ce deu­
xième jour «le février 1945. 

L'Assistai! t-procu reu r général. 
L. D E S I L E T S . 

••Monarch Agencies Ltd*** 

Avis est par les présentes donné qu'en vertu 
«le la première part ie «le la Loi «les compagnies 
de Québec, il a été accordé par le Lieutenant-
gouverneur de la province de Québec, «les lettres 
patentes en da te «lu sept février 1945. const i tuant 
en corporation: Harry Cohen, avocat et conseil 
«lu roi, de la cité «le Westmount . Lawrence 
Marks , ' avoca t et procureur, Maisie Holtzman, 
fille majeure, les «leux derniers de la cité «le 
Montréal , tous du «listrict «le Montréal , Province 
de Québec, dans les buts su ivants : 

Agir comme acheteurs et vendeurs, agents, 
«listributeurs, mandants , nommer des agents et 
«les dis t r ibuteurs pour l 'achat et la vente, l'im­
portat ion e t l 'exportation, soit en gros ou en 
détail, de robes, chemises-tailleur, vêtements 
blancs, sous-vêtements, chemises, collets, mer­
cerie, accessoires, soieries, cotonnades, dentelles, 
marchandises à la verge, vêtements «le tou te 
description pour hommes, femmes et enfants, et 
effets, articles et marchandises y connexes; 

Exercer les métier et commerce «le manufac­
turiers de vêtements de toute sorte e t description 
pour hommes, femmes e t enfants, faire le commer­
ce de marchandises sèches, soieries, satins, four­
nitures de tailleur, tissus de toutes sortes, et d rap 
«•t cotonnades en général, et faire le commerce de 
tailleurs, confectionneurs e t drapiers, sous le 
nom d e "Monarch Agencies L t d . " , avec un 
capital t o t a î d e $10,000, divisé en 100 actions de 
S100 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera en la ctié de 
Montréal, dis tr ict de Montréa l . 

D a t é du bureau du procureur général, le sept 
février 1945. 

L'Assistant-procureur général, 
0040 L. D E S I L E T S . 

vita, Jacques Chalout, advocates, Madeleine 
Bilodcau, Stenographer, spinster, all «>f the 
City ami District of Quebec, Province «>l Quebec, 
for the following purposes' 

To manufacture men's, ladles' and children's 
slippers shoes, hoots, play-shoes and all other 
accessories with the ihoe-rnaking business; 

T«> «leal in men's, ladies' and children's slippers 
shoes, boots, play-shoes, and all accessories with 
the shoe-making business, under the name of 
"Mer ry May Shoe Co.". with a total capital 
stock of $20.000.00. divided into 200 shares of 
$100.00 each. 

The hea«l office «>f the Company will he at 
Quebec, in the district of Quebec. 

Dated at the office of the Attorney General, this 
second day of February, 1945. 

L. D E S I L E T S . 
9039 -O Deputy Attorney General. 

" M o n a r c h Agencies Ltd.** 

Notice is hereby given under l 'art I of the 
Quebec Companies ' Act , letters patent have 
been issue»! by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing «late the seventh 
day of February. 1945. Incorporating: Harry 
Cohen, barrister ami King's Counsel, of the City 
of Westmount, Lawrence Marks, barrister and 
solicitor, Maisie Holtzman. spinster, of the 
full age of majori ty, the two latter of the City 
of Montreal , all in the District of Montreal . 
Province of Quebec, for the following purposes: 

T o act as buyers ami sellers, agents, distribu­
tors, principals, t o appoint ami name agents ami 
distr ibutors, for the buying ami selling, import 
and export, whether by wholesale or retail, of 
dresses, shirt-waists, white wear, underwear, 
shirts, collars, haberdashers, supplies) silks, 
cot tons , laces, piece goods, men ' s , women's and 
children's wearing apparel «>f every description, 
and goods, wares an«l merchandise connected 
therewith; 

T o carry on the t rade and business of manu­
facturers of ladies', men 's ami children's clothing 
of every kind and description, to deal in d ry 
goods, silks, satins, tailors ' trimmings, textiles 
fabrics of all kinds, ami Moth ami cotton goods 
generally, ami to carry on the business of tailors, 
outfitters and clothiers, under the name of 
"Monarch Agencies L td . " . with a total capital 
stock of $10,000.00, divided into 100 shares of 
$100.00 each. 

The head office of the Company will he in t h e 
City of Montreal, District of Montreal . 

Da ted a t the office of the Attorney General , 
this seventh dav of February , 1945. 

L. D E S I L E T S , 
,9640-0 Depu ty Attorney (îeneral. 

" M o n t r e a l C h a m o i s M a n u f a c t u r i n g C o m ­
pany L i m i t e d " 

W04U-0 

/ r 
\x " M o n t r e a l C h a m o i s M a n u f a c t u r i n g C o m ­

pany L i m i t e d " 
Avis est par les présentes donné qu 'en vertu 

«le la première part ie de la Loi des compagnies 
de Québec, il a é t é accordé par le Lieutenant-
gouverneur de la province de Québec, des 
let tres pa ten tes en da te du dix février 1945, cons-

Notice is hereby given t h a t under Par t I of 
the Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing d a t e the tenth day 
of February, 1945, incorporating: Jacob Seeman, 

t i tuan t en corporat ion: Jacob Seeman, H a r r y H a r r y Applebaum, manufacturers. Louis Orems-
Applebaum, manufacturiers, Louis Orenstein, teain, advocate, all of t h e Ci ty ami District of 
avocat, tous des cité et distr ict de Montréal , 
Province de Québec, dans les bu t s su ivan t s : 

Manufacturer , faire le commerce e t négoce de 
cuir, du chamois, suède e t au t re s tissus e t subs tan­
ces de même sorte e t description: 

Montreal , Province of Quebec, for the following 
purposes : 

T o manufacture, t rade and deal in leathers, 
chamois, suede and other textiles and substances 
or the same king and description; 
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Manufacturer, acheter, ou au t rement ae«piérir 
et vendre ou aut rement faire le eommeree OU 
négoce <le la laine et de cotonnades, lainages, 
soieries, toiles et d rap de toute sor te ; faire !e 
commerce qui consiste à manufacturer , acheter, 
vendre du drap , des nouveautés e t choses et 
jouets d'enfants*; faire le commerce qui consiste à 
manufacturer et acheter et vendre des vêtements 
de sport et vêtements de travail pour hommes, 
femmes et enfants ; de même que des chaussures, 
pantoufles, gants , vestons et au t res vêtements , 
sous le nom de "Montreal Chamois Manufac­
turing Company Limited", avec un capital 
total de $49.000. divisé en P.HI act ions de -SI01) 

chacune. 
Le siège social de la compagnie sera en la cité d e 

Montréal, district de Montréal . 
Daté du bureau du procureur général, le dix 

février 1945. 
L'Assistant •procureur général. 

. i o n L. DESILETS. 

••Mount Itova! Secur i t i e s Corpora t ion* 

Avis est. par les présentes, donné qu 'en vertu 
de la première part ie de la l^>i des compagnies 
de Québec, il a été accordé par le Lieutenant -
gouverneur de la province de Québec, des lettres 
patentes , en da te du neuvième jour «le février 
1945, Constituant en corporat ion: Jcau-Jacipics 
llaniel. avocat , Marie-Anna Savard et Thérèse 
Trudeau, secrétaires, tous trois «les cité et «lis­
trict «le Montréal, province «le Québec, dans les 
buts suivants : 

Acquérir et détenir ou autrement faire le com-
meree tant comme principal «pie comme agent 
de stocks, obligations, debentures, actions, certi­
ficats OU garanties de tout gouvernement, é ta t , 
dominion, au tor i té municipale ou locale, ou au­
trement et «le tous bons. act ions-dt'hent lires, 
certificats, obligations, actions, capital ou valeurs 
de toute Compagnie établie et autorisée en vertu 
«le la loi à émet t re telles valeurs, sous le nom «le 
"Moun t Koyal Securities Corporation", 

IJC montant «lu capital-actions «le la Compa­
gnie est «h- quarante mille dollars ($40,000.00) 
divisé en 1.000 act ions communes «le $10.00 aha-
cune. et la part ie «lu capital-actions «pii sera 
émise comme actions privilégiées est de $.30,000.00 
divisé en trois cents act ions privilégiées «le cent 
dollars $100.00) chacune. 

Le siège stx-ial «le la compagnie sera à Mont­
réal, «lans le «listrict «le Montréa l . 

Da té «lu bureau «lu procureur général, le neu­
vième jour de février 1945. 

L 'Assis tant-procureurgénéral . 
9642-0 L. D E S I L E T S . 

"Norco t i r t Gold Mines L i m i t e d " 
! là Ore d e responsab i l i t é personnel le 

Avis est par les présentes donnée qu 'en vertu 
«le la I>oi «les compagnies minières «le Québec, il 
a é té accordé par le Lieutenant-gouverneur «le la 
province de Québec, des lettres pa ten tes en «late 
«lu vingt et un février 1945, cons t i tuan t en corpo­
ra t ion: Herbert William Jackson, comptable, 
Ernes t William Mockridge, teneur de livres, tous 
«leux de S t -Lamber t , Clifford George Meek, te­
neur de livres, Alexander Gordon Yeoman, 
avocat stagiaire, tous deux de la ci té de Mont­
réal, et William Par t ick Creagb, avoca t stagiaire, 
de la ville de Mont -Royal , tous les cinq du «lis-
zrict de Montréal , Province de Québec, dans les 
buts su ivants : 

Faire des explorations e t recherches pour dé­
couvrir des mines e t minerais; 

T o manufacture , buy, or otherwise acquire ami 
sell or «)therwise «leal in ami with wool and cot ton 
fabrics, woollens, silks, linens and cloth of every 
sort ; t o carry on the business «>f manufac tur ing , 
buying, selling, cloth, novelties ami chi ldren 's 
supplies a m i ' t o y s ; t o carry OO the business and 
manufactur ing of and buying uml selling of 
men's , ladies' and chiMren's sport clothing ami 
work clothes; as well as shoes, slippers. glov«'s. 
vests ami other wearing apparel , umler the name 
of "Mont rea l Chamois Manufacturing Compnnv 
Limited", with a total capital stock of $49,01)0.00. 
divided into 490 shares of S11 Kl.I III each. 

The bead oAee of the Company will be in the 
Ci ty of M o n I r e a l . District of Montreal . 

Dated at the office of the Attorney ( î enera l . 
this tenth day «>f February, 1045. 

L. D E S I L E T S . 
944l-o Depu ty Attorney ( îeneral . 

•"Mount Royal Securities Corporati* n " 

Notice is hereby given that umler P a r t I «>f the 
Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have 
been issue»! by the Lieutenant-Governor of the 
Province «>f Quebec, bearing «late the ninth day 
of February, 1945. incorporating : Jean-Ja<'«pies 
llaniel. advocate , Marie-Anna Savard am! 
Thérèse Trudeau , secretaries, all three of the 
city uml distr ict of Montreal , Province of Quebec, 
for the following purposes: 

T o acquire and hold «>r otherwise «leal with. 
ei ther as principal or agent, stocks, bonds, de ­
bentures, shares, certificates or guarantees of any 
governement, s ta te , dominion, municipal or local 
au thor i ty , or otherwise, and any bonds, deben ture 
stock, certificates, debentures, shams, capital or 
securities t>f any established company, authorized 
by law t«> issue such securities, under the name 
«>f " M o u n t Koyal Securities Corpora t ion" . 

Tlie amoun t of the capital stock of the compa­
ny is forty thousand dollars ($40,000) divided into 
1.00(1 common shares of $10 each and the pa r t of 

capital stock t o be issue»! as preferred shares is 
$30,000, divided into three hundred preferred 
shares of one hundred dollars (8100) each. 

The hca«l office of the company will be a t 
Montréal , in the «listrict of Montreal , 

Da ted a t the office of the At torney ( îeneral , this 
ninth dav of February, 1945. 

L. D E S I L E T S , 
9642 Depu ty At to rney G e n e r a l 

t rcourt Co ld Mines L i m i t e d " 
(Nil Persona l Liabil i ty) 

Notice is hereby given tha t umler the provi­
sions of the Quebec Mining Companies Act , 
le t ters pa t en t have been issued by the Lieutenant -
Governor of the Province of Quebec, bear ing 
d a t e the twenty-first <lay «>f February, 1945, 
incorporat ing: Herber t William Jackson, accoun­
t an t , Ernes t William Mockridge, bookkeeper, 
both of S t . Lamber t , Clifford George Meek, book­
keeper. Alexander Gordon Yeoman, law clerk, 
both of the Ci ty of Montreal , and William Pa­
trick Creagh, law clerk, of the Town of M o u n t 
Royal , all five of the Distr ict of Montrea l , P ro ­
vince of Quebec, for the following purposes : 

Prospect and explore for mines and minerals ; 
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Faire toutes les opérat ions qui consistent à 
miner, fouiller, charr ier , laver, passer au crible, 
fondre, épurer, boyer ou préparer de quelque 
manière que ce soit le sol, la ter re , les roches ou 
les pierres, dans le b u t d 'en extraire des minerais 
quelconques, donner une valeur marchande a ces 
minerais par quelque moyen que ce soit, e t les 
vendre ou au t rement en disposer, sous le nom de 
"Norcou r t Gold Mines L imi ted" (Libre de res­
ponsabilité personnelle), avec un capi tal totul 
de trois millions de dollars ($3,000,000), divisé 
en trois millions (3,000,000) d fictions d 'une va­
leur au pair d 'un dollar (SI) chacune . 

Le siège social de la compagnie sera eu la cité 
de Montréal , comté d 'Hochclaga, l ' rovince de 
Québec. 

Les act ionnaires n 'encourront aucune respon­
sabilité personnelle pour l 'excédent du mon tan t 
du prix payé ou convenu de payer à la compagnie 
pour ses actions. 

Da té du bureau du procureur général, le vingt 
e t un février 1945. 

L 'Assis tant-procureur général, 
9643 L. D E S I L E T S . 

" N o t r e - D a m e de G r â c e C u r l i n g «Se 
Bowling C l u b " 

Avis est, par les présentes, donné qu 'en ver tu 
de la troisième partie de la Loi des compagnies 
de Québec, il a été accordé par le Lieutenant-
gouveneur de la Province d e Québec, des lettres 
patentes en da te du treizième jour de février 
1945, const i tuant en corporat ion sans capital-
actions: Charles-W. Lebeau, de la cité de West­
mount, gérant, John Scott , agent de manufac­
turiers, C . Hollis Howe, commis, A.-Avila Béique, 
J.-Charles Desautels, Wilbur Mi tcham, gérants, 
Harold S. Veary, bourgeois, George Milne, secré­
taire, et William T . Anglin, contrôleur, tous huit 
de la cité de Montréa l , district de Montréal , dans 
les bu t s su ivants : 

Etablir , entretenir, organiser e t administrer 
un club pour le bénéfice e t avantages des mem­
bres de la compagnie; promouvoir e t fournir des 
divertissements variés aux membres de la com­
pagnie e t à leurs amis; construire, louer e t amé­
nager une maison de club, pourvue de toutes les 
commodités à l'usage des membres du club; ac­
corder à tous les membres de la compagnie et à 
leurs amis tous les privilèges, avantages e t facilités 
d'un club; meubler cet te maison et club, et en 
surveiller le fonctionnement e t l 'administrat ion 
et en permet t re l'utilisation aux membres d u 
club et à leurs amis, soit gra tu i tement ou à telles 
conditions qui peuvent être déterminées; 

Etabl i r e t entretenir un ou plusieurs jeux de 
houles, jeux de tennis, jeux de curling ou autres 
jeux qui peuvent être jugés convenables par le 
bureau de direction de la compagnie e t club, 
sous le nom de "Not re -Dame de Grâce Curling 
and Bowling C l u b " . 

Le montan t auquel est limitée la valeur des 
biens immobiliers que la corporation peut possé­
der, est de vingt-cinq mille dollars ($25,000). 

Le siège social et principale place d'affaire de 
la corporation sera sur l 'avenue Minto , Notre-
Dame de Grâce, en les cité e t district de Mont­
rés, Province de Québec. ' 

D a t é du bureau du procureur général, ce trei­
zième jour de février 1945. 

L'Assistant-procureur général, 
9644 L. D E S I L E T S . 

Car ry on all operations by which the soil, 
ear th , rocks and stone may for the purpose of 
extract ing any minerals whatwoever, be mined, 
dug, raised, washed, cradled, smelted, refined, 
crushed or t rea ted in any manner, render such 
minerals merchantable by any means whatsoever, 
and sell or otherwise dispose thereof, under the 
name of "Norcour t Gold Mines Limi ted" (No 
Personal Liabili ty), with a total capital stock 
of Three million dollars ($3,000,000.00), divided 
into Three million (3,000,000) shares of the p a r 
value of One dollard ($1.00) each-. 

T h e head office of the company will be a t the 
Ci ty of Montreal , in the Coun ty of Hochelaga, 
Province of Quebec. 

The shareholders shall incnr no personal res­
ponsibility in excess of the a m o u n t of the price 
paid or agreed to be paid t o the company for 
its shares. 

Da ted a t the office of the At torney General, 
this twenty-first day of February , 1945. 

L. D E S I L E T S , 
9643-o Depu ty Attorney General . 

V " N o t r e - D a m e d e Grâce Cur l ing & 
Bowling C l u b " 

Notice is hereby given tha t under P a r t I I I of 
the Quebec Companies ' Act, letters pa t en t have 
been issue«l by the Lieutenant-Governor of t h e 
Province of Quebec, bearing da te the th i r teenth 
day of February, 1945, t o incorporate as a corpo­
ration without share capital : Charles W. Lebeau, 
of the City of Westmount, manager, Jolm Scott , 
manufacturers, agent, C . Hollis Howe, clerk, A. 
Avila Béique, J . Charles Desautels, Wilbur Mit -
chan, managers, Harold S. Veary, gentleman, 
George Milne, secretary, and William T . Anglin, 
comptroller, all eight of the City of Montreal , all 
in the Distr ict of Montreal, for the following 
purposes: 

T o establish, maintain, organize and manage a 
club for the benefit and advantages of the mem­
bers of the company; t o promote and procure 
various amusements t o the members of the 
company and their friends; to construct, lease 
and furnish a club-house, provided with all 
commodities for the use of the club-members; t o 
grant t o all the members of the company and 
their friends all the privileges, advantages and 
accommodations of a club; t o furnish such club­
house, superwise tlie working and management 
of same and permit tlie use thereof t o the mem­
bers of the club and their friends, either gratui­
tously or on such conditions as may be determin­
ed; 

T o established and maintain one or several 
bowling-greens, tennis lawns, curling links or other 
games which the board of directors of the com­
pany and club may think fit, under the name of 
"Not re Dame de Grâce Curling and Bowling 
C l u b " . 

The amount to which the value of the immo­
vable properly which the corporation may pos­
sess, is t o be limited, is Twenty-five thousand 
dollars ($25,000.00). 

The head office and principal place of business 
of the corporation is t o be on Minto Awnue , 
Notre Dame de Grâce, in the City and District of 
Montreal , Province of Quebec. 

Dated at, the office of the Attorney General, this 
thir teenth day of February, 1945. 

L. D E S I L E T S , 
9644-o 1 Depu ty Attorney General. 
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"Nuart Novelties Limited" 

Avis est, pa r les présentes, donné qu 'en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnies 
de Québec, il a été accordé par le Lieutenant 
gouverneur de la province de Québec, des lettres 
patentes en da te du vingtième jour de février 
1945, const i tuant en corporation: Benjamin 
Shulman, Samuel Alexander Shulman, avocats, 
Ile va Morenstcm, stémograpbe, fille majeure, 
tous des cité et district de Montréal, province de 
Québec, dans les buts suivants: 

Manufacturer, acheter, vendre en gros et en 
détail, importer, exporter des cendriers, vases de 
lampes, supports de lampes, abat-jour, jouets 
rembourrés et toutes autres sortes de jouets et 
nouveautés, bijouterie de costume, montres e t 
accessoires d'icelies et de toutes sortes de spécia­
lités de ferronnerie, dispositifs, et garnitures de 
maison faits en métal, bois, papier, d rap , soie, 
rayon, celluloïde ou en plastique ou tous autres 
matériaux, comprenant l ' importation, l 'exporta­
tion, la fabrication, la vente et l 'achat, en gros et 
en dé 'ad , de la matière première de laquelle au­
cun desdits articles peut être fait, sous le nom 
de " N u a r t Novelties Limited", avec un capital 
total de $20,000, divisé en 200 actions de $100 
chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Mont­
réal, district de Montréal . 

D a t é du bureau du procureur général, ce ving­
tième jour de février 1945. 

L'Assistant-procureur général, 
9645 L. D E S I L E T S . 

" P a r a m o u n t Service Enterpi i s e s L t d . " 
Avis est, pa r les présentes, donné qu'en vertu 

de la première partie de la Loi des compagnies 
de Québec, il a é té accordé par le Lieutenant-
gouverneur de la province de Québec, des lettres 
patentes en da te d u cinq février 1945, consti­
t uan t en corporat ion: Harold Klein, conducteur 
de taxi, Theobald Plamondon, directeur, tous 
deux de la cité de Montréal , et M a x Slatkoff, 
vendeur, de la cité d 'Outremont , tous du district 
de Montréal , Province de Québec, dans les buts 
suivants : 

Acheter, acquérir, posséder, exploiter, louer, 
arrenter, entretenir , prendre à louage ou autre­
men t faire le commerce d 'auto-taxis, camions, 
omnibus, lignes d 'omnibus, autobus, et toutes 
sortes d'automobiles et de voitures automobiles, 
et en général faire le commerce de voituriers 
privés à gages pour le t ranspor t de personnes, 
articles.e ffets et marchandises, et fournir et pro­
curer aux propriétaires ou conducteurs d 'automo­
biles et d 'auto-taxis, ou à d 'autres personnes ou 
firmes exerçant en tout ou en partie un com­
merce semblable à celui de la compagnie, tout 
service, toutes facilités, toute information, tous 
privilèges, concessions, droits, publicité, qui 
peuvent sembler avantageux à la compagnie ou à 
ceux qui font des contrats avec la compagnie, 
sous le nom de ' P a r a m o u n t Service Enterprises 
Ltd ." , avec un capital total de $99,000, divisé en 
590 actions ordinaires de cent dollars chacune et 
400 actions privilégiées d 'un dollar chacune . 

Le siège social de la compagnie sera à Mon t r éa l , 
district de Montréa l . 

D a t é du bureau du procureur général, le cinq 
février 1945. 

L'Assistant-procureur général, 
9646 L. D E S I L E T S . 

"Plessisvi l le F u r n i t u r e C o m p a n y L i m i t e d " 

Avis est , pa r les présentes, donné qu 'en vertu 

C, Québ 

"Nuart Novelties Limited" 

Notice is herebygiven t h a t under P a r t I of the 
Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Pro­
vince of Quebec, bearing da te the twentieth day 
of February, 1945, incorporating: Benjamin 
Shulman, Samuel Alexander Shulman, advocates, 
l i e va Morenstein. stenorgapher, spinster, all 
of the City and District of Montreal . Province 
of Quebec, for the following pruposes: 

T o manufacture, buy, sell both wholesale and 
retail, import, export, ash trays, lamp bases, 
lamp stands, lampshades, Mulled toys and all 
o ther kinds of toys ami novelties, costume 
jewellery, watches and accessories thereof and 
all kinds of hardware specialties, household ap­
pliances and furnishings, made of metal , wood, 
paper, cloth, silk, rayon, celluloid or plactic or 
any other material, including the importation, 
exportation, manufacture, sale ami purchase, 
wholesale ami retail, of the raw material of which 
any of said articles may be made, under the 
name of " N u a r t Novelties Limited", with a total 
capital stock of $20,000.00, divided into 200 
shares of $100.00 each. 

The head office of the Company will be at 
Montreal , in the District of Montreal . 

Dated a t the office of the Attorney General, this 
twent iè th ,dav of Februarv, 1945. 

L. D E S I L E T S , 
Deputy Attorney General. 

" P a r a m o u n t Serjiee En te rp r i ses L t d . " 
Notice is hereby given that under P a r t I of the 

Quebec Companies ' Act , letters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Pro­
vince of Quebec, bearing da te the fifth day of 
February , 1945, incorporating: Harold Klein, 
taxi operator, Theobald Plamondon, manager, 
both of the City of Montreal , ami Max Slatkoff. 
salesman, of the City of Outremont , all of h 
District of Montreal, Province of Quebec, for the 
follow ing pu rposes : 

T o purchase, acquire, own, operate, rent, lea e, 
maintain, hire or otherwise deal with' taxicabs, 
t rucks, motor buses, motor bus lines, a u t o buses, 
and all sorts of automobile and motor vehicles, 
and to carry on generally the business of private 
carriers for hire of persons, goods, wares, ami 
merchandise, and to furnish and supply to au to­
mobile, and taxicab owners or operators, or to 
other persons or firms carrying on a business in 
whole or in part similar to tha t of the Company, 
any service, facilities, information, privileges, 
concessions, rights, advertisements, which may 
be deemed of advantage to the Company or t o 
those contracting with the Company, under the 
name of " Pa ramount Service Enterprises L td . " . 
with a total capital stock of $99,000.00, divided 
i n t o 590 common shares of One hundred dollars 
each and 400 preferred shares of One hundred dol­
lars each. 

The head office of the Company will be a t 
Montreal , in the District of Montreal . 

Dated a t the office of the Attorney General, 
this fifth day of February, 1945. 

L. D E S I L E T S , 
9646-0 Deputy Attorney General . 

" P l e s s i s v i l l e F u r n i t u r e C o m p a n y L i m i t e d " 

Notice is hereby given tha t under P a r t I of the 
de la première partie de la Loi des compagnies Quebec Companies Act, letters patent have been 

7P 
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de Québec il s été accordé par le Lieutenant- issued by the Lieutenant-Governor of the Provin-

comté d 'Arthabaska, et Leopold alias Léo facturer, of Plessisville, county of Mégantic, all 
Nolet, industriel, de Plessisville, comté de Mé- of the Province of Quebec, for the following pur-
guntic, tous tie la province de Quebec, dans les poses: 
buts suivants : 

Fabriquer, manufacturer, faire fabriquer, ven- T o make, manufacture, have made, sell and 
die e t faire le commerce de meubles meublunts, deal in furniture, furniture suites, sets of furni-
i Mobiliers, ameublements de toutes sortes ainsi ture of every kind and also tool handles and, 
que de manches à outils et généralement de generally, all wooden articles and act as inanu-
tous articles en bois et agir comme manufactu- facturers, agents and merchants for the require-
riers, agents et marchands pour les besoins des ment s of the said business and manufacturing; 
dits commerce e t fabrication; 

Exercer et faire le commerce de bois brut et T o carry on business and deul in rough and 
ouvré, sous toutes ses formes, acquérir, posséder dressed wood, under all the forms thereof, acquire, 
et exploiter des terres à bols e t des droits de own and operate wooded lands and rights on 
COUpe de bois, sous le nom de "Plessisville timber cuts, under the name of "Plessisville 
Furniture Company Limited", avec un capital Furni ture Company Limited", with a total capi-
total de 820,000.00. divisé en 800 actions de tal stock of $20,000, divided into 800 shares of 
$25.00 chacune. $25. each. 

Le siège social de la compagnie sera à PlessLs- The head office of the company will be a t Ples-
ville, dans le district d 'Ar thabaska . sis ville, in the district of Arthabaska. 

Daté du bureau du procureur général, le cin- Dated a t the office of the Attorney General, 
quième jour de février 1945. . this fifth day of Februarv, 1945. 

L'Assistant-procureur général, " ^ L. D E S I L E T S , 
!»647-o L. D E S I L E T S . 9047 I Deputy Attorney General. 

" P r o g r e s s Cloak Mfg. C o . " / "P rogres s Cloak Mfg. C o . " 

Avis est, par les présentes, donné qu'en vertu Notice is hereby given tha t under P a r t I of 
de la première partie de la Loi des compagnies the Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have 
de Québec, il a été accordé par le Lieutenant- been Issued by the Lieutenant-Governor of the 
gouverneur de la province de Quél>ec, des lettres Province of Quebec, bearing da te the eight day 
pa tentes en da te du huit février 1945, constituant of February, 1945, incorporating: Solomon W. 
en corporation: Solomon W. Weber, avocat, de Weber, advocate, of the City of Outreinont, 
la cité d 'Outremont , Morris Wiseman, mar- Morris Wiseman, merchant, Molly Wiseman, 
ehand, Molly Wiseman, commis, fille majeure, clerk, spinster, and Anne Flinker, stenographer, 
et Anne Flinker, sténographe, fille majeure, tous spinster, all three of the City of Montreal , all 
trois de la cité de Montréal , tous du district de of the District of Montreal . Province of Quebec, 
Montréal, Province de Québec, dans les buts sui- for the following purposes: 
vants: 

Manufacturer des vêtements pour femmes. T o manufacture ladies', misses' and children's 
fillettes et enfants, des manteaux, costumes e t ready-to-wear, claks, suits and sportswear; t o 
habits de sport; agir comme entrepreneurs des act as contractors for the above-mentioned items 
articles susmentionnés et manufacturer d 'autres and to manufacture associated lines in ladies' 
sortes de vêtements pour femmes seulement, sous wear only, under the name of "Progress Cloak 
le nom de "Progress Cloak Mfg. Co ." , avec un Mfg. Co.", with a total capital stock of $20,000. 
capital to ta l de $20,000. divisé en 200 actions 00. divided into 200 shares of $103.03 each, 
de $100. chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Montréal, The head office of the company will be a t 
district de Montréal . Montreal, in the District of Montreal . 

Da té du bureau du procureur général, le huit Dated a t the office of the Attorney General, 
février 1945. this eighth day of February, 1945. 

L'Assistant-procu reu r général, L. D E S I L E T S , 
WAS L. D E S I L E T S . 904* Deputy Attorney General. 

"Rave l Mfg. L t d . " \ / "Ravel Mfg. L t d . " 

Avis est par les présentes donné qu'en vertu Notice is hereby given tha t under P a r t I of 
de la première part ie de la Loi des compagnies the Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have 
de Québec, 
gouverneur 
patentes en 
tuant en corporation: __ 
Sadie Gersovitz, sténographe, fille majeure, tous spins ter of the full age of majority, both of the 
deux de Montréal , e t Jacob M . Rosenfeld, avo- City of Montreal, and Jacob M. Rosenfeld, ad-
cat, de la cité d 'Outremont , tous d u district de vocate, of the City of Outreinont, all of the 
Montréal, Province de Québec, dans les buts sui- District of Montreal , Province of Quebec, for the 
vants: following purposes: 

Exercer les commerce e t métier d e détaillants, T o carry on the business and trade of retailers, 
grossistes, manufacturiers, trafiquants, importa- wholesalers, manufacturers, jobbers, importers, 
teurs, exportateurs, marchands et distributeurs exportera, dealers and distributors of men's and 
d'habits et vêtements de toute description pour boys ' clothing and garments of every description,, 
hommes et garçons, vêtements de sport, pan ta- sportswear, pants , breeches, and windbreakers; 
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Ions, culottes, et coupe-vent; et acheter, vendre 
e t faire le commerce d e ces habits et vêtements 
soit en gros ou en détail et soit comme m a n d a n t s 
ou agents et, à cette fin, faire aucune et toutes 
autres choses y connexes, sous le nom de "Ravel 
Mfg. Ltd ." , avec un capital total de $20,000, 
divisé en 200 actions de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Montréal , 
district de Montréal . 

D a t é du bureau du procureur général, le sept 
février 1945. 

L'Assistant-procureur général, 
9649 L. D E S I L E T S . 

" R o c h e s t e r Vest <& Robe L i m i t e d " 

Avis est, par les présentes, donné qu'en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnies 
de Québec, il a été accordé par le Lieutenant-
gouverneur de la province de Québec, des lettres 
patentes en date du six février 1945, const i tuant 
en corporation: Dame Clara Roodish, veuve 
de feu Alex Roodish, Morris Lobel et Jack 
Lobe!, marchands, tous des cité et district de 
Montréal , Province de Québec, dans les buts 
suivants : 

Exercer les métier e t commerce de manufac­
turiers, importateurs, et exportateurs, négociants, 
marchands, en gros et en détail, de robea, lingerie 
pour hommes, femmes et enfants, vêtements, 
habi ts de sport et vêtements de toute sorte et 
description et aussi de marchandises sèches, 
fournitures de tailleurs, tissus, étoffes de toutes 
sortes, drap et cotonnades, en général, et faire le 
commerce de tailleurs, confectionneurs et dra-

Eiers, sous le nom de "Rochester Vest & Robe 
imited," avec un capital total de $49,000, divisé 

en 200 actions privilégiées d 'une valeur au pair 
de $100 chacune et 290 actions ordinaires d 'une 
valeur au pair de $100. chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Mont­
réal, district de Montréal . 

D a t é du bureau du procureur général, le six 
février 1945. 

L'Assistant-procureur général. 
L. D E S I L E T S . 

and to buy, sell and deal in, auch clothing and 
garments either wholesale or a t retail and either as 
principals or as agents and to t h a t end to do any 
and all other things apper ta in ing to the same 
under the name of "Ravel Mfg. L t d . " , with a 
total capital stock of $20,000.00, divided into 200 
shares of $100.00 each. 

The head office of the Company will be at 
Montreal , in the District of Mont rea l . 

Dated a t the office of the Attorney ( îeneral , 
this seventh day of Februarv , 1945. 

L. D E S I L E T S , 
9649-o>-- Depu ty At torney ( îeneral . 

Roches t e r Vest & Kobe L i m i t e d " 

Notice is hereby given tha t under P a r t I of 
the Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-governor of t h e 
Province of Quebec, bearing da te the s ixth d a y 
of February, 1945, incorporating: D a m e C l a r a 
Roodish, widow of the late Alex Roodish, Norr is 
Lohel and Jack Lobel, merchants , all of the Ci ty 
and District of Montreal, Province of Quebec, 
for the following purposes: 

To carry on the t rade and business of m a n u ­
facturers, importers, and exporters, jobbers , 
dealers, wholesalers and retailers of robes, men's , 
ladies and children's wear, garments , sportswear 
and clothing of every kind and description and 
also in dry- g « K x l s , tailors t r immings, textiles, 
fabrics of all kinds and cloth and cot ton goods 
generally and to carry on the business of ta i lors ' 
outfitters and clothiers, under the name of 
"Rochester Vest & Robe Limited", with a to ta l 
capital stock of $49,000.00, divided into 200 
prefered shares of the par value of $100.00 each 
and 290 common shares of the par value of $100.00 
each. 

The bead office of the Company will be a t 
Montreal , in the District of Montreal . 

Dated a t the office of the At torney General, this 
sixth day of February, 1945. 

L. D E S I L E T S , 
9650-O Depu ty At torney General. 

" S t . Lawrence Dry Docks L t d . " 

Avis est, par Is présentes, donné qu 'en ver tu 
de la première partie de la Loi de compagnies 
de Québec, il a été accordé par le Lieutenant-
gouverneur de la province de Québec, des lettres 
pa tentes en date du dixième jour de février 1945, 
const i tuant en corporation: Lucien Beauregard, 
avocat , C.R., George Laurence, Jean Brisset, 
avocats , e t Marguerite Allard, sténographe, 
fille majeure, tous des cité et district de Mont­
réal, province de Québec, dans les buts suivants : 

Exercer le commerce général d 'une compagnie 
de cale sèche et relativement à icelui construire 
ou aut rement acquérir e t entretenir pour l 'uti­
lisation de la compagnie ou pour location des 
bassins de radoub et autres docks et autres faci­
lités pour la construction, la réparation ou la 
mise en dock de bateaux et autres vaisseaux et 
aider ou contribuer à la construction d 'aucun de 
ces t ravaux. 

Exercer un commerce général de construction 
de navires e t bâtir, construire, exploiter, entre­
tenir, acheter, vendre, faire le commerce et rela­
t ivement â icelui posséder, louer, nantir e t aut re­
men t disposer de navires, vaisseaux e t bateaux 
de toute nature et sorte que ce soit, comprenant 
des radeaux, avec ensemble tous matériaux, ar­
ticles, outils, machinerie et dispositifs en t ran t 
dans ou appropriés e t convenables â la construc­
t ion ou l'outillage d'iceux, avec ensemble les mo-

Lawrence Drv Docks Ltd 

Notice is hereby given tha t under P a r t I of the 
Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have been 
issued b y the Lieutenant-Governor of the Provin­
ce of Quebec, bearing da te the tenth day of 
February, 1945, incorporating: Lucien Beaure­
gard, barrister, -K.C., George Laurence, J e a n 
Brisset, advocates, and Margueri te Allard, s teno­
grapher, spinster, all of the Ci ty and District of 
Montreal , Province of Quebec, for the following 
purposes: 

To carry on generally the business of a d r y dock 
Company and in connection therewith t o cons­
t ruct or otherwise acquire and maintain for the 
use of the Company or for lett ing ou t on hire, 
graving and other docks and other conveniences 
for the building, repairing or docking of ships and 
other vessels and to aid in or contr ibute to t h e 
construction of any such works: 

T o carry on a general shipbuilding business and 
to build, construct, operate, mainta in , buy, sell, 
deal with and in connection therewith t o own, 
lease, pledge and otherwise dispose of ships, ves­
sels and boats of every na ture and kind whats­
oever including rafts together with all material , 
articles, tools, machinery and appliances entering 
into or suitable and convenient for the construc­
tion or equipment thereof, together with engines, 
boilers, machinery and appurtenances of all 
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teurs, bouilloires, machinerie et appartenances de kinds and tackle and furniture of all kinds, under 
toutes sortes et palans e t meubles de toutes sortes the name of "St . Lawrence D r y Docks L t d . " 
sous le nom de "St . Lawrence D r y Docks Ltd." 

Le capital-actions de la compagnie sera divisé The capital stock of the company shall be 
en (3,000) trois mille actions sans valeur nomi- divided into (3,000) Three thousand shares, 
nale ou au pair et le montant du capital-actions without par or nominal value and the amoun t of 
avec lequel lu compagnie commencera ses opéra- capi tal stock with which the company will begin 
lions sera d 'au moins ($15,000) quinze mille its upend ions shall be a t least ($15,000.00) Fif-
dollars. teen thousand dollars. 

Le_ siège social de la compagnie sera en la cité The head office of the Company will be a t the 
«le Montréal, «listrict «le Montréal . 

Da té du bureau du procureur général, ce dixiè­
me jour de février 1945. 

L'Assistant-procureur général, 
9051 L. D E S I L E T S . 

City of Montreal , in the District of Montreal . 
Dated a t the office fo the Attorney General, 

this tenth day of February, 1945. 
L. D E S I L E T S , 

9651-0 / Deputy Attorney General. i 5 1 - o ^ / Deputv 

" T w e n t i e t h C e n t u r y C o n s t r u c t i o n L i m i t e d " * " T w e n t i e t h C e n t u r y C o n s t r u c t i o n Limi ted* 

Avis est , par les présentes, donné qu'en vertu Notice is hereby given tha t under Par t I of the 
«le la première partie de la Loi des compagnies Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have been 
«le Québec, il a été accordé par le Lieutenant- issued by the Lieutenant-Governor of the Pro-
gouverneur de la province de Québec, des lettres vince of Quebec, bearing da te the fifteenth day of 
patentes en «late du quinzième jour de février February, 1945, incorporating: Gerald Mac-
1945, const i tuant en corporation: Gerald Mac - Pherson Almond, Paul Galt Michaud, advo-
Phcrson Almond, Paul Gall Michaud, avocats , cates, and Jacqueline Bastien, stenographer, 
et Jacqueline Bastien, sténographe, fille majeure, spinster, all of the City and District of Mont-
tous des cité et district «le Montréal, province de real, Province of Quebec, for the following pur-
Québec, dans les buts suivants : poses: 

Exercer le commerce d'entrepreneurs généraux T o carry on the business of general constactors 
et passer de contats pour constuire, exécuter e t an«l t«> enter into contracts for, construct, 
faire toutes sortes «le t ravaux et exercer, pour les execute, own and carry on all description of works 
fins susdites, les commerces «l'une compagnie de and to carry on for the purposes aforesaid the 
construction en général et d 'entrepreneurs pour businesses of a general construction company and 
la construction de t ravaux publics e t privés; contractors for the construction of works, public 

and pr ivate ; 
Agir comme voituriers, camionneurs, agents de T o act as carriers, t ruckman, cartage agents 

t ransport et expéditeurs par terre et par eau, ami forwarders by land and water, agents , 
agents, agents à commission, marchands, entre- commission agents, merchants, warehousemen 
poseurs e t entreposer et emmagasiner des pro- and to warehouse and store products, materials, 
duits matériaux, articles, effets et marchandises goods, wares and merchandise for other persons, 
pour d 'autres personnes, firmes, compagnies e t firms, companies and corporations; 
corporations; 

Importer , exporter, acheter, vendre, louer, T o import, export, buy, sell, lease, rent and 
«lonncr à bail et aut rement négocier et faire le otherwise deal in and deal with motor t rucks, 
commerce de camions, remorqueurs, véhicules- t ractors, motor cars, automobiles, conveyances 
moteurs, automobiles, moyens de t ransport de of all kinds and all par ts used iii the construction 
toutes sortes e t de toutes pièces utilisées dans la thereof as well as motors, engines, machinery of 
fabricat'on d'iceux ainsi que moteurs, machine- all kinds and electrical accessories and supplies 
rie de toutes sortes, et accessoires et fournitures and to carry on a general machine shop, general 
électriques et exercer un commerce général «l'une repair and garage business, under the name of 
boutique de mécanique, de réparations en général "Twent ie th Century Construction Limited", 
et d 'un garage, sous le nom «ie "Twent ie th Cen- with a total capital stock of $20,000.00, divided 
tury Construction Limited", avec un capital to - into 4,000 shares of a par value of $5.00 each, 
ta] «ie $20,000, divisé en 4,000 actions d 'une va­
leur au pair «le $5 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Mont­
réal, district de Montréal . 

Da té du bureau du procureur général, ce quin­
zième jour de février 1945. 

L'Assistant-procureur général, 
9652 L. D E S I L E T S . 

The head office of the Company be a t Montreal , 
in the District of Montreal . 

Dated a t the office of the Attorney General, 
this fifteenth day of February, 1945. 

L. D E S I L E T S , 
9652-o Depu ty Attorney General . 

" U l r i c Boi leau & Fils L i m i t é e " 
" U l r i c Boi leau & Sons L i m i t e d " 

Avis est, par les présentes, donné qu 'en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnies 
de Québec, il a é t é accordé par le Lieutenant-
gouverneur de la province t ie Québec, des lettres 
patentes, en da te du huitième jour de février 
1945, const i tuant en corporation: Ulric Boileau, 
Léo Boileau et Oril Boileau, entrepreneurs, des 
cité e t district «le Montréal, province de Québec, 
dans les b u t suivants : 

Faire affaires comme entrepreneurs généraux, 
entreprendre, construire, parfaire, exécuter, 
améliorer et administrer, à l'entreprise ou autre-
nient.s, p a r soumission, contra t ou autrement , 

•
1/ "U l r i 

"Ulric 
rie Ba i ' eau & Fils L i m i t é e " 

Ulric Boileau & Sons L i m i t e d " 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of 
the Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the eighth day 
of February, 1945, incorporating: Ulric Boileau, 
Léo Boileau and Oril Boileau, contractors, of the 
city and district of Montreal , Province of 
Quebec, for the following pruposes: 

T o carry on business as general contractors, 
undertake, construct, perform, execute, improve 
and manage, by the job or otherwise, by tender, 
cont rac t or otherwise, any constructions bulidings 
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toutes constructions, toutes bâtisses et tous tra-
vaut d'utilité publique ou privée; 

Faire le commerce du bois en général, sous le 
nom de "Ulric Boileau & Fils Limitée" — "Ulric 
Boileau & Sons Limited", avec un capital total de 
$19,900.00, divisé eu 199 actions de $100.00 cha­
cune. 

Le siège social de la compagnie sera en les cité 
et district de Montréal, province de Quél>ec. 

Da té du bureau du procureur général, le hui­
tième jour de février 1945. 

L'Ass ista'nt -procu reur général, 
9653-o L. D E S I L E T S . 

" V a n i t y Frock* Inc. '* 
Avis est, par les, présentes, donné qu'en vertu 

de la première partie de la Ix>i des compagnies 
de Québec, il a é té accordé par le Lieutenant-
Gouverneur de la province de Québec, des lettres 
patentes en dute du deuxième jour de février 
1945, consti tuaut en- corporation: Harry Sher­
man, manufacturier, Beatrice Jane t Solin, 
épouse séparée de biens de Har ry Sherman et 
dûment autorisée par lui aux fins des présentes, 
tous deux de la cité d 'Outremont , Louis Korman, 
manufacturier, et Bella Charness, épouse séparée 
de biens de Louis Korman et dûment autorisée par 
lui aux fins des présentes, tous deux de la cité de 
Montréal, tous du district de Montréal , province 
de Québec, dans les buts suivants : 

Acquérir le commerce «le Vanity Frocks com­
me une industrie en exploitation; 

Manufacturer, faire le commerce, importer, 
exporter, en gros e t en détail, des robes, blouses, 
vêtements de sport, manteaux, costumes, robes 
de soirée, vêtements pour dames d 'aucune des­
cription quelconque, habits et vêtements de 
toutes sortes pour enfants; et marchands de 
laines, soies, cotons et de toutes autres sortes de 
tissus, garnitures, ornements e t de tous autres 
tissus, objets et commodités utilisés dans la 
fabrication de vêtements pour dames et enfants, 
sous le nom de "Vani ty Frocks l u e " , avec un 
capital total de $20,000, divisé en 200 actions 
de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Montréal, 
district de Montréal . 

D a t é du bureau du procureur général, ce 
deuxième jour de février 1945. 

. L'Assistant-procureur général 
9654 L D E S I L E T S . 

" W e s t m o u n t P l u m b i n g & Ro«»fing L td . 
Avis est, par les présentes, donné qu 'en vertu 

de la première partie de la Loi des compagnies 
de Québec, il a été accordé par le Lieutenant-
gouverneur de la province de Québec des lettres 
patentes, en da te du seizième jour de février 
1945, consti tuant en corporation: Normand 
Gauthier, plombier, Normand Lamoureux, comp­
table, Euclide Gauthier , mattre-plombier, tous 
trois des cité e t district d e Montréal , province 
de Québec, dans les buts suivants : 

Afin de poursuivre les affaires de contractcjirs 
généraux pour la construction e t l 'équipement 
d'entreprise privée et publique et d'édifices; 

Afin de poursuivre les affaires comme con-
tracteur en plomberie e t en chauffage, sous le 
nom de "Wes tmount Plumbing & Roofing Ltd ." , 
avec un capital total de $20,000.00, divisé en 
200 actions de $100.00 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera â Montréal, 
dans le district de Montréal . 

D a t é du bureau du procureur général, le 
seizième jour de février 1945. 

L'Assistant-procureur général, 
9656-0 L. D E S I L E T S . 

and any works of public or private uti l i ty; 

T o carry on a general lumber business, under 
the name of "Ulric Boileau & Fils Limitée" — 
"Ulric Boileau & Sons Limited", with a total 
capital stock of $19,900, divided into 199 shares 
of $100 each 

The hea«l office of the company will l>c in the 
city and district of Montreal , Province of Quebec. 

D a t e d a t the office of the Attorney (îeneral, 
this eighth «lay «>f February, 1945. 

L. D E S I L E T S , 
9(553 Deputy Attorney General. 

" V a n i t y Frocks I n c . " 
Notice is hereby given tha t under Par t I of the 

Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Pro­
vince of Q u e l l e , bearing da te the second day of 
February, 1945, incorporating: Har ry Sherman, 
manufacturer, Beatrice Janet Solin, wife separate 
as to property of Har ry Sherman an«l duly autho-
rized by him for these presents, both of the City 
of Outreinont, Louis Korman, manufacturer, an«l 
Bella Charness, wife separate as to property of 
Louis Korman and duly authorized by him for 
these presents, both of the City of Montreal , all 
in the District of Montreal , Province of Quebec, 
for the following purposes: 

T o acquire the business of Vanity Frocks as 
a going concern; 

T o manufacture, deal in, import, export, whole­
sale and retail, ladies' an«l misses' dresses, blou­
ses, sportswear, cloaks,suit s. gowns, ladies' wear of 
any description whatsoever, children's clothing 
and wearing apparel of all kinds; and dealers in 
woolens, silks, cottons and all other kinds of 
fabrics, trimmings, ornaments and any other 
materials, objects and commodities used in the 
manufature of ladies' and children's wearing appa-
parel, under the name of "Vani ty Frocks Inc ." . 
with a total capital stock $20,000.00, divided into 
200 shares of $100.00 each. 

The head office of the Company will lie at 
Montreal , in the district of Montreal . 

Da ted a t the office of the Attorney General, 
this second day of February, 1945. 

L. D E S I L E T S , 
9J654^B Deputy Attorney General. 

V " W e s t m o u n t P l u m b i n g & Roofing L t d . " 
Notice is hereby given t h a t under P a r t I of 

the Quebec Companies ' Act, letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the sixteenth 
day of February, incorporating: Normand Gau­
thier, plumber, Normand Lamoureux, account­
ant, Euclide Gauthier , master-plumber, all three 
of the city and district of Montreal, Province of 
Quebec, for the following purposes: 

In order t o carry on business as general con­
tractors for the construction and equipment of 
public and private undertakings and buddings; 

I n order t o carry on business as plumbing and 
heating contractors, under the name of "West-
mount Plumbing and Roofing L td . " , with a 
total capital stock of $20,000 divided into 200 
shares of $100 each. 

The head office of the company will be at 
Montreal , in the district of Montreal . 

Dated a t the office of the Attorney General, 
this sixteen tit day of February, 1945. 

L. D E S I L E T S , 
9656 Deputy Attorney General. 
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"Vic to r B e a u d r i a u l l . L i m i t é e " \J "Vic tor Reaudr i au l t , L i m i t é e " 

Avis est, par les présentes, donné qu'en vertu Notice is heercby given tha t under Par t I of 
de la première partie de la Loi des compagnies the Quebec Companies' Act, letters patent have 
de Québec, il a été accordé par le Lieutenant- been issued by the Lieutenant-Governor of the 
gouverneur de la province de Quégec des lettres Province of Quebec, bearing da te the thirteenth 
patentes, en da te du treizième jour de février day of February, 1945, incorporating; Victor 
1945, consti tuant en corporation: Victor Beau- Beaudriault, agent, salesman, Miss Aimée Du-
driault, agent-vendeur, Mlle Aimée Dubois, nié- bois, housekeeper, and Armand Rose, grocer, all 
uagère, et Armand Rose, épicier, tous trois des three of the city and district of Montreal, Pro-
cites et district de Montréal, province «le Quèoee, vince of Quebec, for the following purposes: 
duns les buts suivants : 

Fabriquer, vendre, ac«|iiérir et faire commerce T o manufacture, sell, ac«piire and deal in 
de peinture, huiles, vernis, cire a plancher, cire paint, oil, varnish, floor-wax, shoe-polish, ena-
à chaussures, emails, shellacs, teintures à bois mel, shellac, w o o d - s t a i n s or others, colourings 
ou autres, couleurs et au t res produits et sous- and other products and by-products incidental 
produits découlant ou «lérivant «le l'exploitation to or derived from the said business; to act as 
«le ladite industrie; agi r comme agents-vendeurs agents, salesmen, for manufacturers and pro-
pour des fabricants et «les producteurs «le ces ducers of such merchandise, articles and effects; 
marchandises, articles et effets; former et pro- to form and promote organizations for the sale 
mouvoir des organisations j>our la vente de ces of said merchandise and effects and employ sales 
uiéines marchandises et effets et employer des agents for such purpose, under the name of 
agents-vendeurs à cette fin, sous le nom «le "Victor Bcuudriault, Limitée", with a total 
"Victor Bcaudriault, Limitée" avec un capital capital stock of $15,000, divid«*i ieto 750 shares 
total «le $15,000.00, divisé en 750 actions de of $20 each. 
$20.00 chacune. 

Le siège social «le la compagnie sera à Montréal, The head office of the company will be at 
dans le district de Montréal . Montreal, in the «listrict of Montreal . 

Daté du bureau «lu procureur général, le Dated at the office of the Attorney General, 
treizième jour «le févirer 1945. this thirteenth day of February, 1945. 

L'Assistant-procureur général, L. D E S I L E T S , 
0655-O L. D E S I L E T S . 9655 Deputy Attorney General. 

Lettres patentes supplémentaires Supplementary Letters Patent 

" F r i e d l a m l c r I n c . " 

Avis est. par les présentes, donné qu'en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnies 
de Québec, il a é té accordé par le Lieutenant-
gouverneur de la province de Québec, des lettres 
patentes supplémentaires en da te du dix-sep­
tième jour de mai 1945, changeant le nom de la 
eompanie "Deckelbaum & Friedlander Incor­
porated", constituée en corporation par lettres 
patentes en «late «lu 5 mai 1941, en celui de : 
"Friedlander Inc." . 

Daté du bureau du procureur général, ce 
dix-septième jour de mai 1945. 

L'Assistant-procureur général, 
«557 L. D E S I L E T S . 

" T h e Produc t ive I n v e s t m e n t s C o m p a n y 
L i m i t e d " 

" l a C o m p a g n i e île P l a c e m e n t s P roduc t i f s 
L i m i t é e " 

Avis est donné qu 'en vertu «le la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes sup­
plémentaires, en da te du quatorzième jour de 
mai 1945, à " T h e Productive Investments Com­
pany Limi ted" — " L a Compagnie de Place­
ments Productifs Limitée", ratifiant son Règle­
ment N ° 7 augmentant sonn capital de $20,000.00 
à $99,000.00 par la création de 100 actions or­
dinaires additionnelles d 'une valeur au pair «le 
$100.00 chacune et de 690 actions privilégiées 
d'une valeur am pair de $100.00 chacune, e t é n u -
mérant les privilèges qui seront a t tachés à ces 
actions privilégiées. 

Da té du bureau du procureur général, ce 
quatorzième jour de mai 1945. 

L'Assistant-procu reu r général, 
96004) L. D E S I L E T S . 

Fr ied lander I n c . " 

Notice is hereby given tha t under Par t I of 
the Quebec Companies' Act, supplementary 
letters' patent , bearing da te the seventeenth day 
of May, 1945, were issued by the Lieutenant-
Governor of the Province of Quebec, changing 
the name of the company "Deckelbaum & Fr ie­
dlander Incorporated", incorporated by letters 
patent dated May 5th, 1941, into tha t of: "Fr ie­
dlander Inc ." . 

Dated a t the office of the Attorney General, 
this seventeenth day of M a y 1945. 

L. D E S I L E T S , 
9657-o Deputy Attorney General. 

" T h e Product ive I n v e s t m e n t s C o m p a n y 
L i m i t e d " 

"La Compagnie de P l a c e m e n t s Product i fs 
Limitée" 

Notice is hereby given tliat under Par t I of 
the Quebec Companies ' Act, supplementary 
letters patent bearing date the fourteenth day 
of May, 1945, were issued by the Lieutenant-
Governor of the Province *>f Quebec, to " T h e 
Productive Investments Company Limited" — 
"La Compagnie de Placements Productifs Li­
mitée", ratifying its By-law No. 7 increasing its 
capital stock from $20,000 to $99,000 by the 
creation of 100 additional common shares of a 
par value of $100 each and 690 preferred shares 
of a par value of $100 each, and enumerating the 
privileges to be attached ot the said preferred 
shares. 

Dated a t the office of the Attorney General, 
this fourteenth day of May, 1945. 

L. DESDLETS, 
9659 Deputy Attorney General 



1264 GAZETTE OFFICIELLE DE QUÉBEC, Québec, 23 juin 1946, Tome 77, N" 25 

" B i r o n - K n i t t i n g Mills Ltd. '* 
" L a Cie d e Tr i co t s Biron L t é e " 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes sup­
plémentaires, en «late du seizième jour de mai 
1945, à la compagnie "Biron-Kni t t ing Mills L t d . " 
— "La Cie de Tricots Biron Ltée", ratifiant un 
règlement de cet te compagnie . a) augmentant 
son capital de S20.000.00 à $99,000.00 par la 
création de 290 actions ordinaires additionnelles 
d 'une valeur au pair de $100.00 chacune et de 
500 actions privilégiées d 'une valeur au pair «le 
$100.00 chacune, e t énumérant jes privilèges qui 
seront a t tachés aux actions privilégiées; b) ac­
cordant à la compagnie les pouvoirs additionnels 
suivants : hypothéquer, nant ir ou met t re en gage, 
pour garantir le paiement des bons, obligations 
(debentures) et actions-obligations (debenture 
stock) que la loi l 'autorise à émettre , la totali té 
ou une partie de ses biens mobiliers ou immo­
biliers, présents ou futurs qu'elle possède ou 
possédera dans la province. 

Da té du bureau du procureur général, ce 
seizième jour de mai 1945. 

L'Assistant-procureur général, 
965S-o L. D E S I L E T S , 

Actions en séparation de biens 

Province de Québec, District de Terrebonne, 
Cour Supérieure, N ° 8621. Dame Amy Isabella 
Margaret Kyle, de la ville de Lachute, district 
de Terrebonne, épouse commune en biens de 
Alexander Murray Lyster, contremaître, ma­
chiniste, du même endroit , demanderesse, vs 
ledit Alexander Murray Lyster, contremaître 
machiniste de la ville de Lachute , district de 
Terrebonne, défendeur. 

Une action en séparation de biens a é té ins­
tituée en cet te cause le 8ième jour de juin 1945. 

St-Jérôme, 14 juin 1945. 
Les Procureurs de la demnaderesse, 

9662-0 L E G A U L T & L E G A U L T . 

Canada, Province de Québec, District de 
Montréal, Cour Supérieure, N ° 236356. Dame 
Ethel Reynolds Millar, des cité e t district de 
Montréal, épouse commune en biens de Robert 
Stanley Hyde , du même endroit , demanderesse, 
vs Robert Stanley Hyde , du même endroit, dé­
fendeur. 

Une action en séparation de biens a été in­
tentée en ce jour par la demanderesse contre le 
défendeur. 

Montréal, le 11 juin 1945. 
Les Procureurs de la demanderesse, 

9663 / F I T C H & L A N D E 

Province de Québec, District de Montréal 
Cour Supérieure, N ° 236422. D a m e Christiane-
Solange-Hélène Lemarchand, épouse commune 
en biens de René-Wenceslas Duboc, agent com­
mercial, tous deux des cité et district de Mont­
réal, demanderesse, vs René-Wenceslas Duboc, 
agent commercial, des cité e t district de Mont­
réal, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été insti­
tuée en cette cause, le 9 juin 1945. 

Montréal , le 19 juin 1945. 
Les Procureurs de la demanderesse, 

0679-O D E S B O I S & M O N T Y . 

" B i r o n - K n i t t i n g Mills L t d . " 
" L a Cie de T r i c o t s Biron L t é e " 

Notice is hereby given tha t under Par t I of 
the Quebec Companies ' Act, supplementary 
letters pa ten t bearing «late the sixteenth «lay of 
May, 1945, were issued by the Lieutenant -
Governor of the Province of Quebec, t o the 
company " B ron-Knitt ing Mills L td . " — " L a 
Cie «le Tricots Biron Ltée", ratifying a by-law 
of the said company a) increasing its capi ta l 
stock from $20,000 t«> $99,000 by the creat ion 
of 290 additional common shares of a par value 
of $100 each and of 500 preferre«l shares of a 
par value of $100 each, and enumerat ing t h e 
privileges to be a t tached to the said preferred 
shares; b) granting the company the following 
additional powers: t o hypothecate, pledge or 
mortgage, to secure the payment of bonds, de­
bentures and debenture stock which t h e law 
authorizes them to issue, the whole or a par t 
of the movable or immovable property, present 
or future, which it owns or shall own in the 
province. 

Dated a t the office of the Attorney General, 
this sixteenth day of May, 1945. 

L. D E S I L E T S , 
9658 D e p u t y Attorney General. 

Actions for separation as to property 

Province of Quebec, District of Terrebonne, 
Superior Court , N o . 8621. Dame A m y Isabella 
Margaret Kyle, of the town of Lachute , distr ict 
of Terrebonne: wife common as to property of 
Alexander Murray Lyster, of the same place, 
foreman machinist, plaintiff, vs the said Alex­
ander Mur ray Lyster, foreman machinist of the 
said town of Lachute, district of Terrebonne, 
defendant. 

An action in separation as to property has been 
instituted in this cause on the 8th d a y of June 
1945. 

St-Jérôme, 14th day of June, 1945. 
L E G A U L T & L E G A U L T , 

9662-o Attorneys for the plaint iff. 

Canada, Province of Quebec, District of M o n t ­
real, Superior Court, No. 236356. D a m e E the l 
Reynolds Millar, of the City and District of 
Montreal , wife common as to property of Rober t 
Stanley Hy«le, of the same place, plaintiff, vs 
Robert Stanley Hyde , of the same place, de­
fendant. 

An action in separation as to property has this 
day been taken by plaintiff against defendant. 

Montreal , June 11th, 1945. 
F I T C H & L A N D E , 

9663-o Attorneys for plaintiff. 

Province of Quebec, District of Montreal , 
Superior Cour t , No . 236422. Dame Christiane-
Sofange-Hélène Lemarchand, wife common as 
t o property of René-Wenceslas Duboc, commer­
cial agent, both of the City and District of 
Montreal, plaintiff, vs René-Wenceslas Duboc, 
commercial agent of the City and District of 
Montreal , defendant. 

An action in separation as t o property has 
been instituted in this case, on the 9th day of 
June 1945. 

Montreal , June 19. 1945. 
D E S B O I S & M O N T Y , 

9679-o Attorneys for plaintiff. 
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Avis divers 

LOI D U R E G I M E D E S E A U X C O U R A N T E S 

Chapi t re 98, S. R . Q., 1941 

F O R M U L E 1 

1.—(Article 8) 
Avis de la demande des plans et devis 

Avis est donné au public, conformément à 
l'article 8 de la Loi du régime des eaux courantes , 
que la Compagnie ' T h e Singer Manufac tur ing 
C o m p a n y " de Thurso , dans le comté de Pap i -
neau, se propose de demander l 'approbation p a r 
le Lieutenant -Gouverneur en Conseil, des plans 
et devis d 'un barrage situé sur la rivière Poisson 
Blanc, à l'issue du lac Poisson Blanc, dans un 
terri toire non subdivisé du canton de Preston, 
comté de Papineau . 

Avis est de plus donné qu 'une requête à ce t t e 
fin. accompagnée des plans e t devis ind iquant 
r emplacement choisi pour la construct ion de ces 
ouvrages e t les terra ins affectés par le refoule­
ment des eaux, a été t ransmise au ministre des 
terres et-forêts , e t qu ' un dupl ica ta de ces plans 
e t devis a é t é déposé au bureau de la division 
d 'enregistrement de Papineauvil le , comté de 
Papineau. 

La demande contenue dans la réquête sera 
prise en considération le ou après le jour su ivant 
la da t e de la dernière publication du présent 
avis dans la Gazette officielle de Québec. 

L a requéran te , 
T H E S I N G E R M A N U F A C T U R I N G C O . 

9537-23-4-o 

2 — (Article 35) Lois relatives à l 'Administration 
des Terres e t Forê t s 

8 Geo. V, c. 69 formule "A" 

Avis D E LA D E M A N D E DU DÉPÔT DES PLANS 

ET DEVIS 

Avis est donné au public, conformément à 
l'article 35 de la Loi du rég:me des eaux cou­
rantes, que L a Compagnie Électr ique Rivière-
à-Pierre Limitée, de 111 Côte de la Montagne 
à Québec, e t de Rivière-à-Pierre, se propose de 
faire l'érection d 'un barrage en béton ainsi qu 'une 
dalle à billots sur la Rivière-à-Pierre, dans le 
canton Bois, comté de Portneuf, P . Q. 

Avis est de plus donné qu 'une requête à cette 
fin, accompagnée des plans e t devis indiquant 
la na ture de l 'ouvrage, e t les terrains qui seront 
affectés par ces t ravaux a été transmise au Mi­
nistre des Terres e t Forêts , e t qu 'un dupl icata 
de ces plans e t devis a été déposé au bureau 
d 'enregistrement du comté de Portneuf à Cap-
Santé, P . Q. 

L a demande contenue dans la requête sera 
prise en considération p a r le Lieutenant-Gou-
verneur-en-Conseil, le ou après le dixième jour 
suivant la d a t e de la dernière publication du 
présent avis dans la Gazette officielle de Québec. 

Québec, le 22 mai, 1945. 
La Requérante , 

L A C O M P A G N I E É L E C T R I Q U E R I V I È R E -

9573-24-4-o À - P I E R R E , L I M I T É E . 

Miscellaneous Notices 

W A T E R - C O U R S E ACT 

Chap te r 98, R. S. Q., 1941 

FORM 1 

1.—(Section 8) 
Application and Notice of Deposit of Plans and 

Specifications 

Public notice is hereby given in accordance 
with section 8 of the Water-Course Act , t h a t 
T h e Singer Manufac tur ing Company of Thurso , 
in the county of Papineau, intends to apply for 
approval by the Lieutenant-Governor in Council, 
of the plans and specifications of a dam si tuate 
on the Poisson Blanc river, a t the out le t of Lac 
Poisson Wane, in an unsubdivided terr i tory of 
t h e township Preston, county of Papineau. 

Notice is also given t h a t a petition t o t h a t 
effect, accompanied by a plan and specifications 
showing the site chosen for the construction of 
t h e said works and the lands which will be 
affected by the backing up of the water, has been 
forwarded t o the Minister of Lands and Forests, 
and t h a t a dupl icate of such plan and specifica­
t ions has been deposited in the registry office 
of the registration division of Papineauville, 
county of Papineau. 

T h e applicat ion contained in the pet it ion will 
be taken into consideration on or after the day 
following the d a t e of the last publication of the 
present notice in the Quebec Official Gazette. 

T U E S I N G E R M A N U F A C T U R I N G C o . 

Peti t ioner. 

S537-23-4 

2 — (Section 35) Laws respecting the Adminis­
trat ion of Lands and Forests 

8 Geo. V, chap. 69 Form "A" 

A P P L I C A T I O N A N D N O T I C E O F D E P O S I T 

O F P L A N S AND S P E C I F I C A T I O N S 

Public notice is hereby given in accordance 
with section 35 of the Water-Course Act, t h a t 
" L a Compagnie Électrique Rivière-à-Pierre, 
Limitée", of 111 Mounta in , Hill, Quebec, and 
of Rivière-à-Pierre, intends t o have a concrete 
dam and a log-flume built on the Rivière-à-Pierre, 
in the Township Bois, county of Portneuf, P . Q. 

Notice is also given t h a t a petition t o tha t 
effect, accompanied by a plan and specifications 
indicating the na tu re of the work and the lands 
to be affected by the said works has been for­
warded to the Minister of Lands and Forests , 
and t h a t a duplicate of the said plan and speci­
fications has been deposited in the Registry 
Office for the Coun ty of Portneuf a t Cap-Santé , 
P - Q - \ 

T h e application contained in the petition will 
be taken into consideration b y the Lieutenant-
Governor in Council, on or after the ten th day 
following the da te of the last publication of the 
present notice in the Quebec Official Gazette. 

Quebec, M a y 22, 1945. 
L A C O M P A G N I E É L E C T R I Q U E R I V T E R E -

À - P I E R R E , L I M I T É E , 
9573-24-4 Petitioner. 
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La formation d 'une société, sous le nom de 
"Syndicat National des Services Hospitaliers de 
l'Hotel-Dieu Saint-Michel de Roberval" , pour 
l 'étude, la défense et le développement des inté­
rêts économiques, sociaux et moraux de lu pro­
fession, a été autorisée par le Secrétaire île la Pro­
vince le 1.1 juin 1915. 

Le siège social du syndicat professionnel pré­
cité est situé à l 'Hôtel-Dieu Saint-Michel, Hoher-
val, district de Roberval. 

Ix- Bous i secrétaire de la Province. 
M8ta JKAN B R U C H É S I . 

Avis est par le présent donné (pie l 'honorable 
Secrétaire de la Province a dûment reçu le troi­
sième original de la déclaration de fondation du 
syndicat coopératif " L a Coopérative de l 'Aque­
duc du Rang Barthclemi", en da te du 7 juin 
1945, dont le siège sieial est à Saint-Léon, dans 
le comté de Maskinongé. et (pie ce document a 
été dépoté dans les archives du Secrétariat de 
la Province. 

Donné uu bureau du Secrétaire de la Province, 
le 19 juin 1945. 

Le Sous-secrétaire de la Province, 
9067-O J E A N BRUCHÉSI. 

Avis est par les présentes donné que l 'Hono­
rable Secrétaire de la Province a dûment reçu 
le troisième original de la déclaration de fonda­
tion du "Syndicat Coopératif Industriel de 
Louiseville", en da te du 11 mai 1945, don t le 
siège social est à Louiseville, comté de Maski-
nongé, et (pie ce document a été déposé dans 
les archives du Secrétariat de la Province. 

Donné au bureau du Secrétaire de la Province, 
le 11 juin 1945. 

Le Sous-secrétaire de la Province, 
9570-O J E A N BRUCHÉSI. 

Avis est par les présentes donné que l 'Hono­
rable Secrétaire de la Province a dûment reçu 
le troisième original de la déclaration de fonda­
tion de " L a Société Coopérative pour la vente 
et le t ransport des produits agricoles, de Cour-
celles", en da te du 14 mai 1945, dont le siège 
social est à Courcelles, comté de Frontenac, e t 
que ce document a é té déposé dans les archives 
du Secrétariat de la Province. 

Donné au bureau du Secrétaire de la Province, 
le 11 juin 1945. 

Le Sous-secrétaire de la Proviuce, 
967-S-o J E A N B R U C H É S I 

DOMINION L I M E L I M I T E D 

Règlement So 4° 

A T T E N D U QUE le nombre des directeurs de la 
compagnie tel (pic fixé présentement par règle­
ment est de cinq e t il est convenable que le 
nombre en soit augmenté à six; 

Q U ' I L soit et il est, par les présentes, décrété 
comme le règlement N o 46 de la compagnie: 
Que les affaires de la compagnie seront adminis­
trées par un bureau de direction de six directeurs 
dont trois formeront quorum à toutes assemblées 
du bureau de direction. 

J E , L . A . Tucker, secrétaire-trésorier de la 
compagnie Dominion Lime Limited, certifie, par 
les présentes, que le précédent est une vraie co­
pie du règlement N o 46 de la compagnie décrété 
à une assemblée du bureau de direction le 9ième 
jour de mars 1945, et subséquemment sanction-

The formation of an association under the 
name of "Syndicat National des Services Hos­
pitaliers de l 'Hôte -Dieu Saint-Michel de Rober­
val" , for the study, defence and promotion of the 
economic, social and moral interests of the pro­
fession, has been authorized by the Provincial 
Secretary, on June 13th, 1945. 

T h e principal place of business of the said 
professional syndicate is at I'Hotcl-Dicu Saint 
Michel, Roberval. district of Roberval. 

J E A N B R U C H É S I , 
9666 Under Secretary of the Province. 

Notice is hereby given tha t the Honourable the 
Provincial Secretary has duly received the third 
original of the declaration of the foundation of 
the cooperative syndicate "La Coopérative de 
l 'Aqueduc du Rang Barthclemi" under da te of 
June 7th, 1945, the head office whereof is at 
Saint-Léon, in the county of Maskinongé and 
tha t the said document has been filed in the 
archives of the Depar tment of the Provincial 
Secretary. 

Given at the office of the Provincial Secretary, 
this 19th of June, 1945. 

J E A N B R U C H É S I , 
06*07 Under Secretary of the Province. 

Notice is hereby given tha t the Honourable 
the Provincial Secretary has duly received the 
third copy of the original of the declaration of 
the foundation of "Syndicat Coopératif Indus­
triel de Louiseville" bearing da te the eleventh 
day of May, 1945, whereof the head office is at 
J-ouiseville, county of Maskinongé. and tha t the 
said document has been filed in the archives 
of the Office of the Provincial Secretary. 

Given a t the office of the Provincial Secretary, 
June 11th, 1945. 

J E A N B R U C H É S I , 
9676 Under Secretary of the Province. 

Notice is hereby given tha t the Honourable 
the Provincial Secretary has duly received the 
third copy of the original of the declaration of 
the foundation of "La Société Coopérative pour 
la vente et le transport des produits agricoles, 
de Courcelles", bearing da te the fourteenth day 
of May, 1945, whereof the head office is a t Cour­
celles, county of Frontenac, and tha t the said 
document has been filed in the archives of the 
Office of the Provincial Secretary. 

Given a t the office of the Provincial Secretary, 
June 11th, 1945. 

J E A N B R U C H É S I , 
967S Under Secretary of the Province. 

DOMINION L I M E LIMITED 

By-law So. 16 

W H E R E A S the number of Directors of the 
Company as presently fixed by By-law is Five 
and it is advisable t h a t the number be increased 
to Six; 

Be it and it is hereby enacted as By-Law N o . 46 
of the Company: T h a t the affairs of the Company 
shall be managed by a Board of Six Directors, 
of whom Three shall form a quorum for the 
purpose of all Meetings of the Board of Directors. 

I , L. A . Tucker, Secretary-Treasurer of Domi­
nion Lime Limited, hereby certify t h e foregoing 
to be a t rue copy of By-Law No. 46 of the Com­
pany enacted a t a meeting of the Board of Direc­
tors on the 9th day of March, 1945, and subse­
quently sanctioned and confirmed by a t least 

i 
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né et confirmé par au moins les deux tiers des two-thirds of the votes cast a t a Special General 
votes pris à une assemblée générale spéciale des Meeting of the Shareholders of the Company 
actionnaires de la compagnie dûment convoquée duly called for tha t purpose and held at its Head 
a cette fin et tenue à son siège social, en la cité Office in the City of Montreal on the 24th day 
de Montréal , le 24ième jour d'avril 1045. of April, 1945. 

Montréal . Q u e . , le 29 mai 1945. ' Montréal . Que.. 29th May. 1945. 
(Sceau) Le Secrétaire-trésorier. (Seal) L. A. T U C K E R . 
9680 L.-A. T U C K E R . Secretary-Treasurer. 

La formation d 'une société, sous le nom de The formation of an association under the 
"L'Association des Marchands de Richmond et name of "L'Association des Marchands de 
Melbourne" — " T h e Merchants ' Association of Richmond et Melboune" — "The Merchants ' 
Richmond and Melbourne", pour l 'étude, la Association of Richmond and Melbourne", foi-
défense e t le développement des intérêts écono- the s tudy, defence and promotion of the écono­
miques, sociaux et moraux de la profession, a mie, social and moral interests of the profession, 
été autorisée par le Secrétaire de la Province, has been authorized by the Provincial Secre-
le 21 juin 1945. tary, on June 21st, 1945. 

Le siège social du syndicat professionnel précité The principal place of business of the said 
est s i tué dans la ville de Richmond, district de professional syndicate is in the town of Rich-
Saint-Francois. mond, district of Saint Francis. 

Le Sous-secrétaire de la Province, J E A N B R U C H E S I , . 
9694-o J E A N B R U C H É S I . 9694 Under Secretary of the Province. 

Chartes — Abandon de ^./Charters — Surrender of 

B E N R U D P A N T S & SPORTSWEAR M A N U F A C T U R I N G B E N R U D P A N T S & SPORTSWEAR N A M F A C T U R I N G 
C O M P A N Y COMPANY 

Avis est, par les présentes, donné que Benrud 
Pants & Sportswear Manufccturing Company, 
auparavant connu comme Popular Pan ts & Sports­
wear Manufactur ing Company, s'adressera au 
Procureur Général e t au Ministre des Affaires 
Municipales, de l ' Industrie et du Commerce pour 
permission d 'abandonner sa char te . 

Montréal , P . Q., le 20 juin 1945. 
Le Procureur de Benrud Pan ts & Sportswear 

Manufacturing Company, 
9668-0 • P H I L I P S G A R O N C E . 

R U D N E R ' S L T D . 

Avis est, par les présentes, donné que Rudner 's 
Ltd., s'adressera au Procureur Général et au 
Ministre des Affaires Municipales, de l 'Industrie 
et du Commerce pour permission d 'abandonner 
sa charte. 

Montréal , P . Q., le 20 juin 1945. 
Le Procureur de Rudner 's Ltd 

9669-o P H I L I P S G A R O N C E . 

Notice is hereby given tha t Ben nid Pan ts & 
Sportswear Manufacturing Company, formerly 
known as Popular Pants & Sportswear Manufac­
turing Company, will make application to the 
Attorney General and to the Minister of Muni 
cipal Affairs, Trade and Commerce, for leave to 
surrender its Charter. 

Montreal, P . Q., June 20th 1945. 
P H I L I P S GARONCE, 

Attorney for Benrud Pants & Sport s-
9668-o wear Manufacturing Company. 

Notice is hereby given that Rudner 's Ltd.. 
will make application t o the Attorney General 
and to the Minister of Municipal Affairs, Trade 
and Commerce, for leave to surrender its ("barter. 

Montreal. P . Q., June 20th 1945. 
Attorney for Rudner 's Ltd. 

9669-o P H I L I P S. G A R O N C E . 

R U D N E R ' S L T D 

Département des Affaires municipales Département of Municipal Affairs 

C H A M B R E D U C O N S E I L E X É C U T I F 

Québec, le 14 juin 1945. 

Présent: Le Lieutenant-Gouverneur en Conseil. 

A T T E N D U qu 'une résolution passée par le con­
seil municipal du village de Notre-Dame de 
Portneuf dans le comté de Portneuf le 4e jour 
de juin 1945 a fait voir à Son Honneur le lieu­
tenant-gouverneur que la publication de tou t 
avis, règlement ou résolution d u dit conseil muni­
cipal à être faite en vertu d u code municipal 
de la province de Québec, pourra se faire dans 
la langue française seulement, sans préjudice pour 
aucuns des habi tants de la dite municipalité; et 
a t tendu que toutes les formalités de la loi ont été 
remplies; 

E X E C U T I V E C O U N C I L C H A M B E R 

Quebec, June 14th, 1945. 

Present: The Lieutenant-Governor in Council. 

W H E R E A S , by resolution passed by the muni­
cipal council of the village of Notre-Dame de 
Portneuf, in the county of Portneuf, on the 4th 
day of June, 1945, it hath been shown to His 
Honour the Lieutenant-Governor tha t the pu­
blication of any notice, by-law or resolution of 
the said municipal council to be made under the 
provisions of the Municipal Code of the Pro­
vince of Quebec, may be so made in the French 
language only, without detriment to any of the 
inhabitants of said municipality; and whereas 
all the formalities required by law have been 
observed: 



1268 ' GAZETTE OFFICIELLE DE QUÉBEC, Québec, 28 juin 19A6, Tome 77, N° 25 

Il est ordonné que les avis, règlements et ré­
solutions du dit conseil municipal du village de 
Not re-Dame de Portneuf duns le comté de 
Portneuf dont la publication est prescrite par 
les dispositions du code municipal de la pro­
vince de Québec se publient à 1 avenir dans la 
langue française seulement. 

A. MORISSET, 
Greffier du Conseil Exécutif. 

Publié en conformité'de l'urtiele 131 du Code 
municipal de la province de Québec. 

Québec, 15 juin 1945. _ 
Le Sous-ministre des Affaires Municipales, 

9660-o i E M I L E M O H I N . 

I t is ordered tha t the notices, by-laws, and 
«•solutions of the said municipal council of the 
village of Notre-Dame de Portneuf, in the county 
of Portneuf, the publication of which is required 
by the provisions of. the Municipal Code of the 
Province of Quebec, be henceforth published in 
the French language only. 

A. MORISSET, 
Clerk Executive Council. 

Published in conformity with Article 131 of 
the Municipal Codé of the Province of Quebec. 

Quebec, June 15th, 1945. 
EMILE M O R I N , 

9660 Deputy Minister of Municipal Alïairs. 

Département de l'Agriculture Department of Agriculture 
_____ , - -

Avis est par le présent donné qu 'une société Notice is hereby given tha t a cooperative 
coopérative agricole a été constituée dans le agricultural association has been formed in the 
comté de Lotbinière, en vertu «le la loi des sociétés County of Lotbinière, umler the Cooperative 
coopératives agricoles (S.R. 1941,-c. 120), sous Agricultural Associations Act, (ILS. 1941, ch. 
le nom de "Société Coopérative Agricole «le St- 120) umler the name of "S«X'iété Coopérative 
Agapi t" et que son principal siège «l'affairés est Agricole de St-Agapit ," ami that its principal place 
à St-Agapitville, comté «le Lotbinière. of business is a t St-Agapitville, county of Lot­

binière. 
Le ministre autorise la formation «le cette The Minister authorizes the formation of the 

société. sai«l association. 
Québec, ce douzième jour de juin 1945. Quebec, this twelfth «lay of June, 1945. 

Le Sous-ministre de l'Agriculture, J U L E S S I M A R D , 
9661-0 J U L E S S I M A R D . 9661 Deputy Minister of Agriculture. 

Département de l'Instruction publique Department of Education 

N ° 1234-38 
Québec, 7 juin 1945. 

Demande est faite d 'annexer à la municipal i té 
scolaire de Castagnier, dans le comté d 'Abit ibi-
E s t les lots su ivants : ( tous inclusivement) du 
can ton de D u v e r n y : q u : ne sont pas encore 
organisés au point de vue scolaire: 

16 à la limite du canton des rangs V et V I 
e t les lots 16 à 57 des rangs VI I et V I I I . 

Le Sur in tendant , 
8596-24-2-0 V I C T O R D O R E . 

N ° 327-45 
Québec, le 12 juin 1945. 

Demande est faite de changer le nom de la 
municipali té scolaire «le St-Moïse, village, comté 
d e Matapéd ia , en celui de "Village-«le-St-Noël". 

Le Sur in tendant , 
0597-24-2-O V I C T O R D O R E . 

No . 1234-38 
Quebec, J u n e 7th, 1945. 

Application is made to annex t o the school 
municipality of Castagnier, in the county of 
Abit ibi-East , the following lots (all inclusively) 
of the township of Duverny, which are no t ye t 
organized as t o schools: 

„16 a t the limit of the township in V and VI 
ami lots 16 to 57 of ranges V I I and V I I I . 

V I C T O R D O R E , 
9596-24-2 Super intendent . 

N o . 327-45 
Quebec, J u n e 12th, 1945. 

Application is made t o change the name of 
the school municipality of St-Moïse, village, 
county of Matapédia , t o t h a t of "Village-de-
St . Noë l" . 

V I C T O R D O R E , 
9597-24-2 Super intendent . 

• Département du Travail 

AVIS D E M O D I F I C A T I O N 

Conformément aux dispositions «le la Loi de la 
convention collective (S.R.Q. 1941, chapitre 163), 
l 'honorable Antonio Barret te , ministre du Tra­
vail, donne avis par les présentes qu 'une re<juêté 
lui a é té présentée par le Comité paritaire de 
l ' industrie de la boîte «le carton de la province 
de Québec, à l'effet d 'apporter la modification 
suivante au décret numéro 2202, du 8 juin 1945, 
relatif à l ' industrie de la boîte «le carton. On 
d e m a n d e : 

Department of Labour 

N O T I C E O F A M E N D M E N T 

Pursuant t o the provisions of t h e Collective 
Agreement Act (R.S.Q. 1941, chapter 163), t h e 
Honourable Antonio Barre t te , Minister of Labour 
hereby gives notice tha t a peti t ion has been 
submitted to him by the Joint Commit tee of the 
Paper Box Indus t ry of the Province of Quebec 
for the purpose of amending the decree number 
2202, of June 8, 1945, relating t o the paper box 
industry. I t is requested: 
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Que l'alinéa suivant .soit ajouté au paragraphe 
" a " de l'article VI (zone I ) : 

"Cependant , dans le cas des manufacturiers 
l'aliri<|uant des boîtes pour l'usage de leur propre 
industrie, est vulable tout plan de vacances déjà 
approuvé par le Conseil régional du Travail en 
temps de guerre, <pii garanti t aux ouvriers au 
moins une semaine de vacances et une con»|>ensa-
tion équivalant a pas moins de 1/52 des guges re­
çus au cours de l 'année précédente." 

Duran t les trente jours à compter «le la da te 
de publication de cet avis dans la Gazette Officielle 
de Québec, l 'honorable ministre du Travai l rece­
vra les objections que les intéressés peuvent dé­
sirer formuler contre ladite requête. 

IM Sous-ministre du Travai l , 
GERARD TREMBLAY. 

Ministère du Travai l , 
Québec, le 23 juin 1945. 0676-0 

' ERRATUM 

Dans l 'arrêté en conseil numéro 2202, du 8 
juin 1945, concernant des conventions collectives 
«le travail relatives à l'industrie de lu fabrication 
«les boîtes de carton «lans la province, publié dans 
la Gazette Officielle de Québec du 10 juin 1945, 
veuillez lire à lu page 1201, version française, 
à la fin «le rémunéra t ion «les parties contractantes 
ouvrières, "Major Paper Box and Wire Works 
Ltd Employees Association" au lieu de "The 
Employees Association of Major Paper Box L td" . 

Le Sous-ministre du Travail , 
G É R A R D T R E M B L A Y . 

M inistère du Travail , 
Québec, ce 23 juin, 1945. 9074-«> 

A V I S D E M O D I F I C A T I O N 

L'honorable Antonio Barre t te , ministre du 
Travail , dun ne avis par les présentes, et ce, 
conformément aux dispositions «le la Loi de la 
convention collective (S.R.Q. 1941, chapitre 163), 
que le Comité paritaire de la construction du 
comté de Terrebonne lui a présenté une requête 
à l'effet d 'appor ter la modification suivante au 
décret numéro 1715, du 23 avril 1940, et amende­
ments, relatif au métier du bât iment dans le 
comté de Terebonne. On demande : 

Que l'alinéa suivant soit ajouté à la suite du 
premier alinéa «lu paragraphe "b" de l'article I I : 

"Le présent décret s 'applique également à 
tout t ravail d 'excavation et de terrassement, de 
transport ou de dé ménage nient de maisons ou 
de bâtisses." 

D u r a n t les t rente jours à compter de la da te 
de publication de cet avis dans la Gazette officielle 
de Québec, l 'honorable Ministre du Travai l 
recevra les objections que les intéressés pourront 
désirer formuler contre ladite requête. 

Le Sous-ministre du Travail , 
G É R A R D T R E M B L A Y . 

Ministère du Travai l , 
Québec, le 23 juin 1945. 9696-o 

AVIS D E M O D I F I C A T I O N 

L'honorable Antonio Barret te , ministre du 
Travail , donne avis par* les présentes, et ce, 
conformément aux dispositions «le la Loi de la 
convention collective (S.R.Q., 1941, chapitre 163), 
que le Comité paritaire du commerce de détail 
de Chieoutimi lui a présenté une requête à l'effet 
d 'apporter les modifications suivantes au décret 
numéro 2632, «lu 10 septembre 1943, et amende­
ment, relatif au commerce de détail de Chieou­
timi. On d e m a n d e : 

Tha t the following paragraph be added t o 
subsection " a " of section VI ( / one I ) : 

"However, in the case of manufacturers making 
boxes for the use of their own industry, vacation 
plan already approved by the Regional War 
I-ubour Board shall be valid providing it assures 
the workers of a vacation of a t least one week 
ami a compensation equal to a t least 1/52 of the 
wages received during the preceding year . " 

During the thir ty days from the da te of Du­
plication of this notice in the Quebec Official Ga­
zette, the Honourable Minister of Labour shall 
receive the objections which the interested partie 
may desire to make against the said re«|uest. 

G É R A R D T R E M B L A Y , 
Deputy-Minis ter of Lubour. 

Department of L a b o u r . 

Quebec, June 23, 1945. 9675-o 

KHKATUM 

In Order-in-Couneil number 2202, of June 8, 
1945, concerning collective labour agreements 
respecting the manufacturing of paper boxes in 
the Province, published in the Quebec Official 
Gazette of June 16, 1945, page 1201, English 
version, the name of the following contracting 
par ty " T h e Employees Association of Major 
Paper Box Lt«l" Is replaced by "Major Paper 
B«)x and Wire Works Ltd. Employees Association. 

» A, 

GERARD T R E M B L A Y , 
Deputy-Minister of Labour. 

Depar tment of Labour, 
Quebec, June 23rd, 1945. 9674-o 

N O T I C E O F A M E N D M E N T 

The Honourable Antonio Barret te , Minister 
of Labour, hereby gives notice, pursuant t o the 
provisions of the Collective Agreement Act 
(R.S.Q. 1941, chapter 163), t h a t the Building 
Indus t ry Joint Committee of Terrebonne Coun ty 
has submitted t o him a request t o amend the 
decree number 1715, of April 23, 1940, and 
amend ment s,relut ing to the construction industry 
in the county of Terrebonne. I t is requested: 

T h a t the following paragraph be inserted 
after the first paragraph of subsection "b" of 
section I I : 

"The present decree also applies to any exca­
vating and earthwork, conveying or moving of 
houses or buildings." 

During the th i r ty days from the date of publi­
cation of this notice in the Quebec Official Gazette, 
t h e Honourable Minister of Labour shall receive 
the objections against the said petition which 
the interested parties may desire to set forth. 

G É R A R D T R E M B L A Y , 
Deputy-Minister of Labour . 

Depar tmen t of Labour, 
Quebec, J u n e 23, 1945. 9696-o 

N O T I C E O F A M E N D M E N T 

T h e Honourable Antonio Barret te , Minister of 
Labour, hereby gives notice, pursuant t o the 
provisions of the Collective Agreement Act 
(Revised Sta tutes of Quebec, 1941, chapter 163), 
t h a t the Par i ty Committee of the Retail Trade 
of Chieoutimi has submitted to him a petition 
for the purpose of amending the decree number 
2632, of September 10, 1940, and amendment , 
relating to the retail t rade of Chieoutimi. I t 
is requested: 
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Que le paragraphe 'V" suivant soit ajouté: 
"e.— Le mot "a r t i san" désigne tou te personne 

qui exploite un des établissements définis au 
paragraphe "a" du présent article, et ce, pour 
son propre bénéfice." 

Duran t les t rente jours à compter de la da te 
de publication de cet avis dans la Gazette officielle 
de Québec, l 'honorable Ministre du Travai l re­
cevra les objections que les intéressés pourront 
.désirer formuler contre ladite requête. 

Ix* Sous-ministre du Travail , 
G E R A R D T R E M B L A Y . 

Ministère du Travai l . 
Québec, le 23 juin 1945. 0097-0 

AVIS D E M O D I F I C A T I O N 

L'honoruble Antonio Barret te , ministre du 
Travail, donne avis par les présentes, et ce, 
conformément aux dispositions de la Loi de la 
convention collective (S.R.Q., 1941, chapitre 103) 
que les parties contractantes a la convention 
collective «le travail relative à l 'industrie «lu 
vêtement pour hommes et garçons dans la pro­
vince de Québec, rendue obligatoire par le décret 
numéro 2991 «lu 20 novembre 1937, et amende­
ments, lui ont présenté une requête à l'effet 
d 'apporter la m o d i f i e n t i o n suivante audit décret. 
On demande : 

Que le paragraphe 4 de l'article X I I - A soit 
radié. 

Duran t les trente jours à compter de la da te 
«le publication de cet avis dans la Gazette officielle 
de Québec, l 'honorable Ministre du Travai l re­
cevra les objections que les intéressés pourront 
«lésirer formuler contre ladite requête. 

Le Sous-ministre du Travail , 
G É R A R D T R E M B L A Y . 

Ministère du Travail , 
Québec, le 23 juin 194Ô. 9699-o 

AVIS D E M O D I F I C A T I O N 

Conformément aux dispositions de l'article S 
de la Loi de la convention collective (S.R.Q., 
1941, chapitre 103), l 'honorable Antonio Barret te , 
ministre du Travail , donne avis par les présentes 
qu'il a l ' i i i t e n t i o n «le recommander l 'approbation 
«le l 'amendement suivant au «lécret numéro 1114 
du 24 mars 1945. relatif aux policiers de Sher­
brooke: 

L'article X I X suivant sera ajouté: 
" X I X . — L'observance du présent «lécret sera 

surveillée et assurée par le Comité paritaire du 
service des incendies «le la cité de Sherbrooke." 

Duran t les t rente jours à compter de la da te 
de publication de cet avis dans la Gazette officielle 
de Québec, l 'honorable ministre du Travai l re­
cevra les objections que les intéressés peuvent 
désirer formuler contre ladite requête. 

Le Sous-ministre du Travail , 
G É R A R D T R E M B L A Y . 

Ministère du Travail , 
Québec, le 23 juin 1945. 9700-o 

AVIS 

L'honorable Antonio Barret te , Ministre du 
Travail , donne avis par les présentes, convor-
mément aux dispositions de la Loi de la Conven­
tion collective (Statuts refondus de Québec 1941, 
chapitre 163), que les parties mentionnées ci-aprés 
lui ont présenté une requête à l'effet de rendre 

T h a t the following subsection "e" be added: 
"e.— The word "a r t i s an" designates any 

person operating, for his own benefit, one of the 
establishments defined in subsection "a" of the 
present section." 

During the th i r ty days following the date of 
publication of this notice in the Quebec Official 
Gazette, the Honourable Minister of Labour shall 
receive the objections against the said request 
which the interested parties may desire to set 
forth. 

G É R A R D T R E M B L A Y , 
Deputy Minister of Labour. 

Depar tment of Labour, 
Quebec, June 23, 1945. 9697-o 

N O T I C E O F A M E N D M E N T 

The Honourable Antonio Barret te , Minister of 
Labour, hereby gives notice, pursuant to the 
Collective Agreement Act (Revised Sta tutes of 
Quebec,. 1941, chapter 163), t ha t the contracting 
parties to the agreement respecting the Men's 
and Boys Clothing Indust ry in the Province of 
Quel>ec, approved by the decree number 2991. 
of November 20, 1937, ami amendments have 
submitted to him a petition to amend the said 
decree in the following manner. I t is requested: 

T h a t subsection 4 of section X U - A be de­
leted. 

During the thir ty days following the da te of 
publication of this notice in the Quebec Official 
Gazette, the Honourable Minister of Labour shall 
receive the objections against the said request 
which the interested parties may desire to set 
forth. 

G É R A R D T R E M B L A Y , 
Depu ty Minister of Labour. 

Depar tment of Labour, 
Quebec, June 23, 1945. 9699-o 

N O T I C E O F A M E N D M E N T 

Pursuant to the provisions of section 8 of 
tlie Collective Agreement Act (R.S.Q., 1941. 
chapter 163), the Honourable Antonio Barret te , 
Minister of Labour, hereby gives notice tha t he 
intends t o recommend the approval of the follow­
ing amendment t o the decree number 1114, of 
March 24, 1945, relating to firemen of Sher­
brooke; 

The following section X I X shall be added: 
" X I X . — The administration of the present 

decree shall be supervised and insured by the 
Fire Depar tment Par i ty Committee of the City 
of Sherbrooke." 

During the th i r ty days from the date of pu­
blication of this notice in the Quebec Official 
Gazette, the Honourable Minister of Labour shall 
receive the objections which the interested 
part ies may desire to make against the sai«l 
request. 

G É R A R D T R E M B L A Y , 
Deputy-Minister of Labour. 

Depar tment of Labour, 
Quebec, June 23, 1945. 9700-o 

^NOTICE 

The Honourable Antonio Barret te , Minister 
of Labour, hereby gives notice, pursuant t o the 
provisions of the. Collective Agreement Act 
(Revised Sta tutes of Quebec 1941, chapter 163), 
t h a t the parties mentioned herein after have 
submitted t o him a request to render obligatory 



QUEBEC OFFICIAL GAZETTE, Quebec, June 2Srd, 1946, Vol. 77, No. 25 1271 

obligatoire la convention collective de travail the collective labour agreement entreed into bet-
intervenue entre: ween: 

D ' U N E P A R T : 

"Canad ian Welding Works Limited"; "A. & 
S. Architectural Iron Works" ; "Mon t r ea l Metal-
worked P roduc t s " "Montreal Architectural I ron 
Works L t d " ; "Forgeweld I ron . Works L t d " ; 
A Faust in Ltée; Tremblay & Boueley; " T h e 
Robert Mitchell Company L t d " ; "Vulcan Steel 
Ltd" , de la ( ' i té de Montréal . 

O N T H E ONE PART: 

Canadian Welding Works Limited; A. & S. 
Architectural Iron Works; Montreal Metnlworked 
Products; Montreul Architectural Iron Works L td ; 
Forgeweld Iron Works Ltd; A. Faustin Ltée; 
Tremblay & Houcley; the Robert Mitcheell Com­
pany Ltd; Vulcan Steel Ltd. of the City of Mont­
real, 

KT, D 'AUTRE PART: A N D ON T H E OTHER P A R T : 

Le local numéro 2866 de " T h e United Steel- Local number 2866 of the United Steelworkers 
workers of America", de la Cité de Montréal , of America, of the City of Montréal, for the em-
pour les employeurs e t les salariés de l ' industrie ployers and the employees of the industry aud 
et des métiers visés suivant les conditions ci-après: trades concerned uccording to the following 

conditions: 

I.—Juridiction:— a.— Juridiction industrielle: 
- Le décret régira toute fabrication, opération 

et mon tage : a) de métal ouvré pour fins industriel­
les et de construction, à l'exception des charpentes 
métalliques de bât iments ; b) de constructions 
architecturales au moyen de métaux d 'ornement-
tation pour fins architecturales ou utilitaires, 
comprenant, entre autres, les articles métalliques 
suivants: 

1.— Portes , châssis et seuils; 
2.— Escaliers, échelles de sauvetage ou autres et 
coursives (cat walks); 
3 . — Clôtures, barrières et balcons; 
4.— Garde-fous, angles de bordure, charpentes 
et panneaux de trous e t de fosses; 
ô.— Grilles, garde-fenêtres, cages et divisions. 

b . — Juridiction professionnelle:—Le décret 
s 'appliquera aux salariés travaillant dans les 
usines comprises dans la juridiction industrielle 
déterminée au paragraphe " a " du présent article. 

c.— Juridiction territoriale:—La juridiction 
territoriale du décret comprendra l'Ile de Mont­
réal, l'Ile Bizard, les comtés de l'Assomption, 
Terrebonne, Laval , Deux-Montagnes, Argenteuil, 
Soulanges, Vaudreuil, Beauharnois, Châteauguay, 
Uiprairie, Chambly, St-Jeau et Iberville. 

I.— Jurisdiction:—a.— Industrial jurisdiction: 
— The decree shall govern the manufacture, 
processing, fabrication ami erection of: a) indus­
trial and building metalwork with the exception 
of the structural steel framing for buildings; b) 
architectural work in all metals used for orna­
mentation, architecturally or for utilitarian pur­
poses, including, but not nescessarily restricted 
t o the following ipeciflc items in m e t a l : 

1.— Doors, frames ami sills; 
2 .— Stairs, fire escapes, ladders aud eat walks; 
3 .— Railings, gates and balconies; 
4.— Protection guards, curb angles, hole and pit 
fruines and covers; 
5 .— Grilles, window guards, cages and partit ions. 

b.— Professional jurisdiction: — The decree 
shall govern the employees working in the shops 
comprised in the industrial jurisdiction determ­
ined in subsection " a " of the present section. 

c.— Territorial jurisdiction:— The territorial 
jurisdiction of the decree shall comprise the Isl­
and of Montreal, He Bi/ard, the counties of 
l 'Assomption, Terrebonne, Laval, Deux-Mon­
tagnes, Argenteuil, Soulanges, Vaudreuil, Beau-
h a mois, Châteauguay, Laprairie, Chambly, 
St. Jean and Iberville. 

/ / . — Taux de salaires;—Les taux minima de IL—Hates of Wages:—The minimum rates 
salaires seront les suivants pour chacun des mé- of wages shall be the following for each of the 
t iers ci-après : f allowing clasflficat ions :— 

Métiers Salaire horaire 
Mécaniciens $0 .90 
Ajusteurs 0 .80 
Forgerons 0 . 8 0 
Aides (boutique ou chantier) 0 . 7 0 
Soudeurs 0 .70 
Monteurs 0 .90 

Proviso:—Il est permis aux mécaniciens e t aux 
ajusteurs d'exécuter tout travail de forgeron ou 
de soudeur qui puisse être nécessaire sans être 
obligés d 'obtenir une carte de compétence dans 
ces métiers; lorsqu'ils exécuteront tel travail , ils 
seront rémunérés aux taux du mécanicien ou de 
l'ajusteur selon le cas. 

Cependant , les ouvriers qui exécutent exclu­
sivement ou la majeure partie de leur temps du 
travail de soudeur ou de forgeron doivent se 
procurer une carte de coni|iétence dans ces métiers 

///.— Durée du travail:— a.— La durée hebdo­
madaire du travail est de quarante-quatre (44) 
heures distribuées comme suit : les lundi, mardi , 
mercredi, jeudi et vendredi, de 8 .00 a.m. à midi 
et de 1.00 p.m. à 5.00 p .m. ; 1© samedi, le travail 
est réparti entre 8.00 a.m. et midi. 

Trades Hourly rates 
Mechanics $0 .90 
Fit ters 0 .80 
Blacksmiths 0 .80 
Helpers (shops or field) 0.70 
Welders 0.70 
Erectors 0.90 

Proviso:— Mechanics and fitters may execute 
such welding work or blacksmithing work a s may 
be necessary without obligation to possess a 
card of competency in such trade, and when so 
employed they shall be remunerated as mechanics 
or fitters, as the case may be. 

When, however, workmen arc engaged exclus­
ively or for the greater part of their t i m e on 
welding operations or as blacksmiths, they shall 
be obliged to secure a card of competency in 
such employment. 

I I I . — Duration of labour — a.— The weekly du­
ration of labour shall be forty-four (44) hours and 
distributed as follows: on Monday, Tuesday, 
Wednesday, Thursday and Friday, from 8.00 
a.m. to noon and from 1.00 p.m. to 5.00 p.m.; 
on Saturday, from 8.00 a.m. to noon. 
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b.— La durée hebdomadaire du travail des 
équipes de nuit est de quarante-quatre (44) 
heures et la durée journalière de travail est de-
huit (8) heures réparties comme sui t : le lundi, 
mardi, mercredi, jeudi e t vendredi, entre 6.00 
p.m. et 5.00 a.m.; le samedi, entre 6.00 p .m. 
et 12.00 (minuit). 

IV.— Travail supplémentaire:—a.— Tout tra­
vail exécuté en plus de la durée régulière de 
huit (8) heures, les lundi, mard i , mercredi, 
jeudi et vendredi ou de la durée «le quat re (4) 
heures, le samedi, e t celui exécuté le Premier de 
l'An, le Vendredi Saint, le jour de Victoria, le 
jour de la Confédération, le Jour d'Actions de 
Grâces, la fête du Travail , le jour de Noël, les 
dimanches et tout travail exécuté pendant toute 
période autre que celles mentionnées à l'article 
I I I «lu présent décret est considéré comme travail 
supplémentaire. 

b.— Tou t travail urgent ou spécial qui, pour 
des raisons jugées suffisantes, ne peut être exé­
cuté durant les j>érioiles journalières de travail 
énumérées ci-haut, peut être fait à tou te au t re 
période de la journée, pourvu que l 'employeur 
se soit assuré que tous les ouvriers qualifiés 
disponibles sont actuellement employés. Tel 
travail est sujet à l'échelle de salaires établie 
par le décret. 

c.— L'heure légale est l 'heure normale ou l'heu­
re avancée, le tout en conformité avec l 'heure 
en vigueur dans la localité où les t ravaux sont 
exécutés. 

V.— Paiement du travail supplémentaire:—• 
a.— Tou t travail supplémentaire doit être payé 
au taux de salaire et demi, basé sur le taux régu­
lier. Tou t travail exécuté le jour de l 'An, le 
Vendredi Saint, le jour de Victoria, le jour de la 
Confédération, le jour d'Actions de Grâces, la 
fête du Travail , le jour de Noël, les dimanches 
sera payé au taux de salaire double. 

b.— lies salariés faisant partie de l 'équipe de 
nuit doivent recevoir une prime de 1 0 % en plus 
des taux établis pour le travail de jour . 

VI.— Pension, logement, transport:— La pen­
sion, le logement et les frais de t ransport doivent 
être payés par l 'employeur à l'employé obligé 
de travailler en dehors de la cil é de Montréal 
e t de résider temporairement ailleurs qu 'à son 
foyer; le temps de déplacement doit être payé au 
prorata de 8.00 a.m. à 10.00 p.m., mais pas plus 
de hui t (8) heures de déplacement ne doivent 
être payées dans un jour de calendrier. 

b— T .heweelky durat ion of labour of night 
shifts shall be forty-four (44) hours and the daily 
duration of labour shall be eight (8) hours distrib­
uted as follows: Monday, Tuesday, Wednesday, 
Thursday and Fri«lay, between 6.00 p.m. and 
5.00 a.m.; and between 6.00 p.m. and 12.00 (mid­
night) on Sa tun lay . 

IV.— Overtime work:—> a.— Any work exceed-
ing the 8-hour duration on Monday, Tuesday, 
Wednesday, Thursday ami Friday or 4 hours on 
Saturday and tha t performed on New Year's Day, 
Good Friday, Victoria Day, Dominion Day, 
Thandsgiving Day, Labour Day, Christmas Day, 
Sundays and in any period of the day outskle 
those mentioned in section I I I of the decree, 
shall be considère»! as overtime work. 

b.— All special or urgent work which, for suffi­
cient reason, cannot be performed within the 
daily periods of labour hereinabove specified 
may be done in other perk>ds of the day, provid­
ing the employer has enquired if all the available 
skilled labour is presently employed. Such work 
shall be subject to the scale of wages as set forth 
in the decree. 

c.— The legal time shall be Standard or Day­
light Saving Time depending on which time may 
be in force in the locality where the work is per­
formed. 

V.— Overtime rate:—a.— All overtime work 
shall be paid a t the rate of t ime and one half based 
on the regular rates . Work performed on New 
Year's Day, Good Friday, Victoria Day, Domi­
nion Day, Thanksgiving Day, Labour Day, 
Christmas Day, Sundays, shall be paid double 
t ime. 

b.— Employees working on night shifts shall 
be paid a premium of 10% in excess of the above 
day rates . 

VI.—7 Board, room and travelling expenses:— 
Board, room and travelling expenses shall be paid 
by the employer to the employee having to work 
outside the city of Montreal and tô live tempo­
rarily away from his home; travelling t ime shall 
be paid a t the prorata of from 8.00 a.m. to 10.00 
p .m. But, not more than eight (8) hours of 
travelling shall be paid in one calendar day . 

VII .— Les employés requis de travailler tern- VII .— T h e employees required to work tempor-
poraircment dans une classification don t le taux airly in a classification of a lower ra te than their 
de salaire est inférieur à celui de leur classe ha- usual class shall receive the higher rate, 
bituelle doivent recevoir le taux le plus élevé. 

VI I I .— Travail à la pièce:— Les contrats VII I .— Piece work— All contracts entered into 
intervenus entre un employeur e t un ou plusieurs by an employer and one or more employees on a 
employés sur une base de travail à la pièce, à piece-work or labour contract basis or for a fixed 
contrat ou à taux fixe sont de nul effet et strie- price shall be invalid and strictly forbidden, 
tement défendus. 

I X . — Apprentissage:— a.— Les apprentis-mé- IX.—Apprenticeship—a.—Apprentice-mechan-
caniciens dans l'atelier doivent recevoir le pour- ics in the shop shall receive the following perc-
centage suivant basé sur les taux de salaires des entage computed on the mechanic's rates of 
mécaniciens ; wages : 

1ère année, 1er semestre 2 5 % 1st year, 1st 6 months 2 5 % 
1ère année, 2ième semestre 3 0 % 1st year, 2nd 6 months 3 0 % 
2ième année 4 5 % 2nd year 4 5 % 
3ième année 6 0 % 3rd year 6 0 % 
4ième année 7 5 % 4 th year 7 5 % 
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6.— Les apprentis-mécaniciens dans l 'atelier 
ne doivent pas commencer leur apprentissage 
avan t d'avoir seize (16) ans ou après l'Age de 
vingt et un (21) ans, sauf s'il s'agit des militaires 
licenciés. Quatre (4) années const i tuent la 
période complète d'apprentissage, c'est-à-dire 
oue chaque apprenti doit avoir travaillé pendant 
ilcux cent huit (208) semaines. Il est permis 
d'avoir un (1) apprenti pour chaque groupe de 
sept (7) ouvriers travaillant dans un atelier. Si 
mi employeur a moins de sept (7) ouvriers, il lui 
est quand même permis «l'avoir un ( l ) apprent i . 
Le* heures de travail supplémentaire des appren­
tis et la rémunération pour tel travail sont les 
mêmes que celles des compagnons, 

c.— Au terme de la période de leur apprent is­
sage, le Comité paritaire détermine la catégo­
rie à laquelle ils doivent appar tenir et un avis 
spécial sera émis à cet effet. 

X.— Vacances -payées:— a.— Tous les em­
ployeurs assujettis au présent décret doivent 
accorder une semaine de vacances payées à tou t 
salarié ayan t fourni une année de services inin­
terrompus. 

b.— Les vacances payées peuvent également 
être accordées en donnant au salarié un jour de 
congé à chaque deux mois de services, jusqu 'à 
concurrence «ie 6 jours pour une même année. 

c.— Avis de congé:— Les vacances sont prises 
«lans les périodes convenant le mieux à l 'em­
ployeur; cependant, les salariés doivent en être 
avertis quinze (15) jours à l 'avance. 

X L — Le salaire «lu salarié doit lui être remis 
dans une enveloppe scellée devant contenir les 
détails suivants : 

1.— Les nom et prénom du salarié; 
2 .— La date «le la période de paie; 
3 . — Les déductions faites; 
4.— Le montant contenu dans l 'enveloppe. 
Ladite enveloppe doit être initialée par l a 

personne qui fait la paie. Si les salaires sont 
payés par chèque ou au moyen «l'un dépôt à la 
banque, au crédit du salarié, les mêmes détails 
doivent être mentionnés sur le chèque, sur le 
talon du chèque ou sur une fiche qui «loit être 
remise au salarié avec sa paie. 

X I I . — Durée du décret:— Le «lécret sera valable 
à compter de la da te de sa publication dans la 
Gazette officielle de Québec et demeure en vigueur 
pour une périixle d 'une année à compter de cet te 
date . 

X I I I . — Le décret sera mis à exécution par le 
comité conjoint de s matériaux «le construction, 
dont le siège social est situé à Montréal . 

Duran t les t rente jours à compter de la d a t e 
«le publication «le cet avis, dans la Gazette officielle 
de Québec, l 'honorable Ministre du Travai l , re­
cevra les objections que les intéressés pourront 
«h'sirer formuler contre ladite requête. 

Le Sous-ministre du Travai l , 
G É R A R D T R E M B L A Y . 

Ministère du Travail , 
Québec, ce 23 juin, 1945. 9695-o 

AVIS D E M O D I F I C A T I O N 

L'honorable Antonio Barre t te , ministre du 
Travail, donne avis par les présentes, e t ce, con­
formément aux dispositions de la Loi de la con­
vention collective (S.R.Q. 1941, chapitre 163), 
la Section de l 'Auto-Voiture, la Section des Sta-

6.— Apprent ice-mechanics in the shop shall not 
begin their apprenticeship before having 16 years 
of age or after 21. except in the ease of those 
honourably discharge from the armed forces. 
Four (4) years shall constitute the complete 
apprenticeship period meaning tha t each appren­
tice shall have to work during two hundred and 
eight (208) weeks. One (1) apprentice shall be 
allowed to etch group of seven (7) workmen 
working in a shop. If an employer has less than 
seven (7) workmen, he still may have one( l ) 
apprentice. Overt ime hours and overtime pay 
for apprentices shall be the same as those of 
journeymen. 

c.— At the completion of their apprenticeship 
period, the Pari ty Commit tee shall determine in 
which category they shall be classified ami a 
special notice shall be issued accordingly. 

X.—Vacations with pay:—a.—Hididays:—One 
week's holiday with pay shall be granted by the 
cmpjoyers to evrey employee who has worked 
continuously for one year. 

6.— A vacation with pay may be granted also 
by giving one day holiday for each 2 months of 
service up t o (J «lays for a same year. 

e.— Notice of holidays:— Holidays are given in 
tha t t ime most convenient to employers, hut 
employees must be notified fifteen (15) days in 
advance. 

XL—Employee 's wage- must be paid in a 
sealed envelope in which shall he indicated the 
following part iculars : 

1.—the name and surname of the employee; 
2.—the da te of the pay perio«l; 
3.—the deductions made ; 
4.—the amount contained in the envelope. 
Said envelope shall be initialed by the person 

who makes the pay. If t h e wages are paid by 
cheque or by means of a deposit t o the credit of 
an employee a t a bank, the same particulars must 
be s tated on the cheque, on the counterfoil of the 
cheque or on a voucher which shall be remitte*! 
t o the employee with his pay . 

XII .—Duration of the decree.—The «lecree shall 
come into force from the da te of its publication 
in the Quebec Official Gazette and remain effective 
for a period of one year from tha t da te . 

X I I I . — T h e decree shall lie administered by 
the Building Materials Jo in t Committee, whose 
corporate seat is in Montreal . 

During the thir ty days following the da te of 
publication of this notice in the Quebec Official 
Gazette, tlie Honourable Minister of Labour shall 
receive any objection against the said request 
which the intereste«l parties may desire to set 
forth. 

G E R A R D T R E M B L A Y , 
Duputy-Minis ter of Labour. 

Depar tment of Labour, 
Quebec, June 23, 1945. 9695-o 

N O T I C E O F A M E N D M E N T 

The Honourable Antonio Barret te , Minister 
of Labour, hereby gives notiec, pursuant t o the 
provisions of the Collective Agreement Act 
(R.S.Q. 1941, chapter 163), " L a Section de l'Au­
to-Voiture", " L a Section des Stations de Service" 
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lions «le Service, «le l'Association «les Marchands 
Détaillants «lu Canada Inc. , district de Québec e t 
le Syndicat ('atholi<|uc des Employés «le Garage 
JlM?,, «listrict «le Québec lui ont présenté une 
requête à l'effet «l 'apporter les modifications 
suivantes au décret numéro 705, «lu 13 mai 1938 
et entendements, relatif aux employés «le garage 
«lu «listrict «!«• Québec, On detnnode: 

1° Que l'alinéa "i" du paragraphe 1 «le l'article 
IV soit remplacé pur le suivant : 

" IV.— Salaire:— 1.— Zone I:— i,— Etablisse­
ments industriels:— Salaires à l'heure ou à la 
semaine:— Dans tous les établissements «le la 
/.one 1. appar tenant à lu juridiction industrielle, 
les taux «le salaires à l 'heure ou à la semaine seront 
les suivants pour les |>ersonii<\s désignées: 

a) Compagnon: l'heure 
Classe A $0.70 
Classe B 0 .60 
Classe C 0 .55 
Classe I) 0 .50 

b) Préposé aux accumulateurs, vluca-ni 
ou lêchapeur 0 .53 

c) Vitrier e t graisseur 0 . 5 0 
d) Apprenti: 

1ère année 0 .20 
2èine année 0 .30 
3ème année 0 .35 

4èinc année 0.41 

2° Que l'alinéa "h" «lu paragraphe 1 «le l 'article 
IV voit remplacé par la suivant : 

*'h.— Etablissements commerciaux:— Dans les 
établissements «le la zone I , appar tenant à la 
juridiction commerciale (paragraphe " b " de l'ar­
ticle I I ) , les hommes «le service, les vendeurs 
d'essence, les laveurs et généralement les hommes 
qui font indifféremment les travaux mentionnés 
au paragraphe " b " «le l'article I I , ainsi «lue ceux 
«pii font accidentellement «lu travail «le caissier, 
recevront, pour le temps régulier, tel «pie défini 
à Particle VI, paragraphe " b " , le salaire horaire 
minimum suivant : 

l'heure 
débutant (1er année) $0 .25 
Classe B 0 .35 
Classe A 0 .40 
Pour tout travail fait en sus «lu temps régulier, 

les salariés «le la présente catégorie recevront, 
en plus «le leur salaire régulier, un supplément 
égal à 5 0 % du taux «le salaire minimum ici dé-
terminé pour leur classification." 

3° Que l'alinéa 3 «lu paragraphe " a " de l'article 
VI soit rqmplacé par le suivant : 

" L e s compagnons, apprentis, préposés aux 
accumulateurs, vitriers, graisseurs, vulcanisa-
teurs ou rechapeurs recevront, pour tout travail 
fait entre 7 heures et 11 heures p.m., en plus de 
leur salaire régulier, un supplément de salaire 
égal à 5 0 % «lu taux de salaire de la convention 
pour leur classification; il est entendu toutefois 
que pour tout travail commencé avapt 6 heures 
p.m., les taux majorés de salaire ne commenceront 
pas à compter avant 7 heures p .m." 

4° Que l'article V I I I soit remplacé par le 
suivant : 

" V I I I . — Durée du décret:—Le présent <l«?cret 
restera en vigueur jusqu 'au 28 novembre 1946. 
Il se renouvellera automat iquement «l'année en 
année par la suite, à moins que l'une des parties 
contractantes donne avis à l 'autre part ie de son 
intention de l'abroger, t rente (30) jours avant le 
28 novembre de chaque année . " 

Duran t les t rente jours à compter de la da te de 
publication «le cet avis «lans lu. Gazette officielle 

of T h e de ta i l Merchants Associât ion of Canada 
Inc., District of Quebec, and "Le Syndicat catho­
lique «les Employés «le ( îarage Inc . " , District of 
Quebec, have submit ted to him a petition t o 
amend the «l«'cree mimher 765, of May, 13, 1938, 
ami amendments , relating to the garage employ­
ees of the District of Quebec, I t is re«|uested: 

1° Tha t paragraph " i " of subsection 1 of sect­
ion IN' be replaced by the following: 

IV.—Wages: — 1.—Zone I:—i.—Industrial est­
ablishments:—IVages Ity the hour or by the week:— 
In the establishments of zone I, jx-rtaining to the 
industrial jurisdiction, the hourly rates of wages 
or the wages by the week shall be the following 
for the persons determined: 

a) Journeyman: per hour 
Class A $0.70 
Class M 0 .60 
Class C 0 . 5 5 
Class I) 0 .50 

b) Storage ba t t t e ry man, vulcanizer or 
rethrea«ler 0 .53 

c) Glazier ami greaser 0 .50 
«l) Apprent ice: 

1st year 0 .20 
2nd year 0 .30 
3rd vear 0 .35 
4th year 0.41 

2° T h a t paragraph " i i " of subsection I of 
section IV be replaced by the followinr: 

"i i .— Commercial es tab l i shments :—In the 
establishments of gone I, belonging to the com­
mercial jurisdiction (subsection " b " of section 
I I ) , service men, gasoline a t tendants , washers ami 
generally, men doing the various operations 
mentioned in subsection " b " of section II, ami 
those doing cashier's work accidentally, shall 
receive, for regular,t ime. as defined in .section VI, 
subsection " b " , the following hourly minimum 
rate of wages: 

per hour 
beginner (1st year) 0 .25 
Class B - 0 . 3 5 
Class A 0 .40 

P©r any work performed in excess of the regular 
t ime, the employees of the present category shall 
receive, in addit ion t o their regular wages, an 
extra equal t o 5 0 % of the minimum rate of wages 
herein determined for their classification." 

3° T h a t paragraph 3 of subsection " a " of 
section VI be replace*! by the following: 

"Journeymen, apprentices, storage bat tery 
men, glaziers, greasers, .vulcanizers or rethreaders 
shall receive, for work performe<! between 7.00 
p.m. and 11.00 p.m., in addition t o their regular 
wages, an extra remunerat ion equal to 5 0 % of 
the wage rate of the agreement for their classific­
at ion; it is understood, however, t ha t for work 
begun before 6.00 p.m., the increased • rates of 
wages shall no t be paid l>efore 7.00 p .m." 

4° T h a t section V I I I be replaced by the follow­
ing: 

" V I I I . — Dura t ion of the decree;— T h e present 
decree shall remain in force until November 28, 
1946. I t shall t hen renew itself automatically 
from year t o year, unless one of t h e contracting 
parties notify the other pa r ty of its intention to 
liave it repealed, th i r ty days (30) days before 
November 28, of each year ." 

During the th i r ty days following the da te of 
publication of this notice in the Quebec Official 
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de Québec, l 'honorable Ministre du Travail re- Gazette, the Honourable Ministcr of Labour shall 
«•evra les objections que les intéressées pourront receive the objections which the interested parties 
désirer formuler contre ladite requête. may desire to make against the said p e t i t i o n . 

Le Sous-ministre du Travail , G E R A R D T R E M B L A Y , 
G E R A R D T R E M B L A Y . Deputy-Minister of U b o u r 

Ministère «lu Travail , Depar tment of Labour, 
Québec-, le 2 3 juin. 1 9 4 5 . 969N-«> Quebec, .lune 2 3 , 1 9 4 5 . 9 0 9 S - « i 

Département du Trésor 
Assurances 

Treasury Department 
Insurance 

A V I S DE FORMATION DE COMI'ACNIE P* ASSURANCE N O T I C E OF FORMATION OF A MUTUAL 
MUTUELLE CONTRE LE FEU INSURANCE COM I ANY 

FIRE 

Avis est par les présentes donné que la Compa­
g n i e «l'Assurance Mutuel le contre le feu de la 
paroisse de St-Bernard de Beauchastel , «lans le 
comté de Témiscamingue, «lans la Province «le 
( Q u é b e c , a satisfait aux dispositions de l'article 
5 9 du chapitre 2 9 9 , «les S ta tu t s Refondus «le 
Québec 1 9 4 1 . et que «piarante-quatre personnes 
dûment qualifiées ont signé leurs notns sur le 
livre «h- souscriptions et se s«>nt engagées à prendre 
un montant total d 'assurance «le $ 5 6 , 2 0 0 . 0 0 . 

Donné conformément aux dispositions «le l'ar-
tilee 5 9 «le la Loi des assurances, ce «lix-neuvième 
j«)iir «!«• juin, mil neuf cent quarante-cimp 

I^e Président, 
OSCAR L A F E R R I E R E . 

Le Secrétaire. 
9670-O .l.-S. B R U L E . 

Notice is hereby given that Compagnie d'As­
surance Mutuelle contre le feu «le la paroisse «le 
St-Beriiard «le Beauchastel, in the county of 
Témiscamingue, in the Pr«>vinee of Quebec, has 
complied with the provisions of Article 5 9 of 
Chapter 2 9 9 of Reviled Statutes of Quebec 1 9 4 1 , 
ami that forty-four «luly «piulified persons have 
signed their names in the subscription l>ook and 
bound themselves to effect the insurance t«> the 
total amount of $ . 5 6 . 2 0 0 . 0 0 . 

Given pursuant to the provisions of Article 5 9 
of the Insurance Act, this nineteenth «lay of 
•bine, one thousaml nine hundred and fortv-five. 

OSCAR L A F E R R I E R E . 
Président. 

•I.-S. BRULE, 
9070-«> Secretarv. 

Examens du Barreau — Bar Examinations 

BARREAU D E HULL.— BAR OF HULL 

CANDIDATS P O U R L ' A D M I S S I O N À L ' É T U D E D U D R O I T . — C A N D I D A T E S F O R T H E A D M I S S I O N T O T H E S T U D Y O F L A W 

Examens de juillet 1943.—Examinations of July, 1945. 

Noma 

Names 

Prénoms 

Surnames 
Age 

Résidence 

Residence 

Collèges 

Colleges 

Lupien . . 23 
20 

Hull Ecole Normale de Hull et Univer­
sité d'Ottawa. 

Collège Brébeuf de Montréal st 
Université d'Ottawa. 

Charlea-B 

23 
20 Hull 

Ecole Normale de Hull et Univer­
sité d'Ottawa. 

Collège Brébeuf de Montréal st 
Université d'Ottawa. 

23 
20 

Ecole Normale de Hull et Univer­
sité d'Ottawa. 

Collège Brébeuf de Montréal st 
Université d'Ottawa. 

Hull, le 0 juin 1945.— Hull. June 9th, 1945. 

9601-24-3-e 

Le Secrétaire du Barreau do Hull, 
JAMES A. MILLAR, 

Secretary of the Bar of Hull. 

BARREAU D'ARTHABASKA — BAR OF ARTHABASKA 

C A N D I D A T P O U R L ' A D M I S S I O N À L A P R A T I Q U E D U D R O I T . — C A N D I D A T E F O R T H E A D M I S S I O N T O T H E P R A C T I C E 
O F L A W . 

Examens de juillet ll)4â.— Examinations of July, 1943. 

Nom 

Nam» 

Prénom 

Surname 
Age , 

Résidence 

Residence 

Trottier 23 Victoriaville. 

f 

Victoria ville, le 24 mai 1945.— Victoriaville. May 24th. 1945. 
Le Secrétaire du Barrreau d Arthabaska, 

JEAN MASSICOTTE, 

9600-24-2-0 * Secretary of the Bar of Arthabaska. 
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BARREAU D E MONTREAL.— BAR OF MONTREAL 

C A N D I D A T * P O U R L ' A D M I S S I O N À L A P B A T I Q U B D U D R O I T . — C A N D I D A T E S F O R T H E A D M I S S I O N T O T H E P R A T I C K 

or L A W . 

Examens du t juillet 1946.— Examination* of July t, 1943. 

Noma 

Names 

Prénoms 

Surnames 
Age 

Résidence 

Itesidenc 

1.— Beauregard. 
2.— Caielais. . . 
3.— Collette. . . 
4.— Danaereau. 
fi.— Décary 
6.— Dupuy. 
7.— Ferguson. . . 
8.— Forest 
9.— Gagnon 

10.— Godbout . . . 
11.— Hill 
12.— Lajeunesse . 
13.— Laporte. . . . 
14.— Laurin 
16.— Lawrence. . . 
16.— Legault 
17.— Lussier 
18.— Martin 
19.— Maaaie 
20.— Mercier 
21.— Prénoveau. . 
22.— Riel 
23.— Rosentaveig 
24.— Rowat 
26.— Stewart 
26.— Thouin 
27.— Trottier. . . . 
28.— Vaillancourt 

Julea 
Pauline. . . . 
Roger 
Paul 
Raymond-G 
L.-P 
J.-Louia. . . . 
Paul 
Cyrille 
Maurice-D. 
Ruth L 
Marcel . . . . 
Pierre 
Marie-PaVile 
F. 8 
Mignonne. . 
Claude . . . . 
J.-E 
Gaston . . . . 
Françoia-O. . 
Conrad . . . . 
Maurice . . . 
Leo 
Edward W. , 
William T.. , 
Lucien 
Pierre 
Gilles 

22 Montréal. 
21 Montreal. 
33 Montréal. 
24 Montréal. 
23 Montréal. 
23 Montréal. 
23 Montréal. 
26 L'Epiphanie. 
30 Montréal. 
28 Montréal. 
22 St-Lambert. 
23 Montréal. 
24 Montréal. 
36 Montréal. 
46 Montréal. 
24 Montréal. 
23 Montréal. 
28 Montréal. 
26 Montréal. 
22 Montréal. 
22 Montréal. 
23 Montréal. 
24 Montréal. 
26 Montréal. 
26 Montréal. 
29 Montréal. 
20 Outremont. 
36 Montréal. 

Montréal, le 11 juin 1946.— Montreal, June 11th, 1946. 

9602-24-2-O 

Le Secrétaire du Barreau de Montréal, 
GUY FAVREAU, 

Secretary of the Bar of.Montreal. 

BARREAU D U BAS S A I N T - L A U R E N T . — BAR OF T H E LOWER S A I N T L A W R E N C E . 

C A N D I D A T » P O U R L ' A D M I S S I O N A L ' É T U D E D U D R O I T . — C A N D I D A T E S F O R T H E A D M I S S I O N T O T H E S T U D Y O F L A W . 

Examens de juillet 1943.— Examinations of July, 1946. 

Noma 

Names 

Jeasop 
La voie 
Perreault-Casgrain 

Prénoms 

Surnames 

Albert . 
Wilfrid 
André . 

Age 

21 
23 
20 

Résidence 

Residence 

Rimouski 
Mont-Joli 
Rimouski 

( 'ollèges 

Colleges 

Séminaire de Rimouski. 
Séminaire de Rimouski. 
Séminaire de Rimouski, Collège de 

Ste-Anne do la Pocatière st St-
Dunstan's University, Cliarlot-
tetown. 

Rivière-du-Loup, le 14 juin 1946.— Rivière-du-Loup. June 14th, 1945. 
N Le Secrétaire du Barreau du Bas Saint-Laurent, 

LOUIS DUGAL, 
9687-25-2-0 Secretary of the Bar of the Lower Saint Lawrence. 

BARREAU D U BAS S A I N T - L A U R E N T . — BAR OF T H E LOWER SAINT L A W R E N C E 

C A N D I D A T P O U R L ' A D M I S S I O N A L A P R A T I Q U E D U D R O I T . — C A N D I D A T E F O R T H E A D M I S S I O N T O T H E P R A C T I C E 
O F L A W . 

Examens de juillet 1946.— Examinations of July, 1945. 

Nom Prénom Résidence 

— — Age 
Name 

• 
Surname 

Age 
Residence 

Gagnon . 25 Rimouski. 
% 

Gagnon . 25 Rimouski. 
% 

Rivière-du-Loup, le 14 juin 1945.— Rivières-du-Loup, June 14th. 1945. 
Le Secrétaire du Barreau du Bas Saint-Laurent, 

LOUIS DUGAL. 
9688-25-2-0 Secretary of the Bar of the Lower Saint Lawrence. 
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BARREAU D E MONTREAL. — BAR OF MONTREAL. 

C A N D I D A T » f o i l H L ' A D M I H H I O N A L A P R A T I Q U E D U D R O I T . - C A N D I D A T E S F O H T H E A D M I S S I O N T O T H E P R A C T I C I 
OK L A W . 

Examens du 2 juillet 194.1. - Examinations of July f, 1943. 

Noms Prénoms Résidence 
— — Age — 

Names Surnames Residence 

Pinftt Harold M 
René 

40 
27 
24 
88 
24 

81 
35 

Montréal. 
Montréal. 
Montréal. 
Montréal. 
Ste-Agathe-des-Moiit.s. 
Montréal. 
Montréal. 
Montréal. 

Harold M 
René 

40 
27 
24 
88 
24 

81 
35 

Montréal. 
Montréal. 
Montréal. 
Montréal. 
Ste-Agathe-des-Moiit.s. 
Montréal. 
Montréal. 
Montréal. 

40 
27 
24 
88 
24 

81 
35 

Montréal. 
Montréal. 
Montréal. 
Montréal. 
Ste-Agathe-des-Moiit.s. 
Montréal. 
Montréal. 
Montréal. 

Jean-Paul 

40 
27 
24 
88 
24 

81 
35 

Montréal. 
Montréal. 
Montréal. 
Montréal. 
Ste-Agathe-des-Moiit.s. 
Montréal. 
Montréal. 
Montréal. 

Jean-Paul 

40 
27 
24 
88 
24 

81 
35 

Montréal. 
Montréal. 
Montréal. 
Montréal. 
Ste-Agathe-des-Moiit.s. 
Montréal. 
Montréal. 
Montréal. 

Paul 

40 
27 
24 
88 
24 

81 
35 

Montréal. 
Montréal. 
Montréal. 
Montréal. 
Ste-Agathe-des-Moiit.s. 
Montréal. 
Montréal. 
Montréal. 

François 

40 
27 
24 
88 
24 

81 
35 

Montréal. 
Montréal. 
Montréal. 
Montréal. 
Ste-Agathe-des-Moiit.s. 
Montréal. 
Montréal. 
Montréal. L.-S 

40 
27 
24 
88 
24 

81 
35 

Montréal. 
Montréal. 
Montréal. 
Montréal. 
Ste-Agathe-des-Moiit.s. 
Montréal. 
Montréal. 
Montréal. 

40 
27 
24 
88 
24 

81 
35 

Montréal. 
Montréal. 
Montréal. 
Montréal. 
Ste-Agathe-des-Moiit.s. 
Montréal. 
Montréal. 
Montréal. 

Montréal, It 18 juin 1045. Montreal, June 19th, 1945. 

9U90-25-2-O 

Le Secrétaire du Barreau de Montréal. 
GUY FAVREAU, 

Secretary of tlie Bar of Montreal. 

BARREAU D E QUEBEC.— BAR OF QUEBEC. 

C A N D I D A T » P O I ' R L ' A D M I S S I O N A L A P R A T I Q U E D U D R O I T . — C A N D I D A T E S roe T H K A D M I S S I O N OK T H E P R V C T I C I 

Of L A W . 

Examens de juillet 1945. — Examinations of July, 1943. 

Beaupré 
Drolet 
Ferron 
Gossclin . . 
Laverdicre . 
I . ' M i l i e u x . . . 
Parent 

Noms 

Names 

Prénoms 

Surnames 

Charles-Henri 
Paul-André. 
M a d e l e i n e T. 
Emile 
(îérard 
Paul 
André-Ernest . 

27 
24 
22 ÏÂ 
24 
25 
28 

Québec. 
Quebec. 
Québec. 
Québec. 
Québec. 
Québec. 
Québec. 

Résidence 

Residence 

Québec, le Ifi juin 1945.— Quebec, June loth. 1945. 

9C92-25-2-* 

Le Secrétaire du Barreau de Québec. 
E D O U A R D LAL1BERTE. 

Secretary of the Quebec Bar. 

BARREAU D E MONTREAL.— BAR OF MONTREAL 

C A N D I D A T S P O U R L ' A D M I S S I O N A L ' É T U D E D U D R O I T . — C A N D I D A T E S F O R T H E A D M I S S I O N T O T H E S T U D Y O F L A I 

Examens do juillet 1943.— Examinations of July, 1943. 

Noms 

Names 

1.— Bis8onnette 
2 .—Chabot 
3 — Clarkson . . . 
4 .— Dugas 
5.— G a g n o n . . . . 
6.— Lejour 
7.— Laganière . . 
8.— Laporte 

Prénoms 

Surnames 

Pierre-André . 
Gaétan 
Ross T 
Jacques 
Real 
Paul-Emile . . . 
G.-P 
Pierre 

Ago 

20 
20 
23 
18 
20 
19 
28 
23 

Résidence 

Residences 

Montréal 
Montréal 
Montréal 
Joliette . . 
Montréal 
Montréal 
Montréal 
Montréal 

( 'ollèges 

Colleges 

St. Dunstan's University. 
Séminaire de philosophie. 
McGill University. 
Séminaire de Joliette. 
Collène André-Grasset. 
Collège Jean de Brébeuf. 
Université d'Ottawa. 
Collège de l'Assomption. 

Montréal, le 19 juin 1945.— Montreal, June 19th, 1945. 

9689-25-2-0 

Le Secrétaire du Barreau de Montréal, 
GUY FAVREAU, 

Secretary of the Bar of Montreal. 
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B A R R E A U D K S A I N T - F R A N Ç O I S . B A H O F S A I N T F R A N C I S . 

CANDIDAT SOI « L ' A D M I S S I O N A L ' É T U D E D U D R O I T . C A N D I D A T E F O R T H E A D M I S S I O N T O T H E M'cpor O K L A W . 

Examens de juillet, IUJ,6- Examinations of July, W/t.5. 

Nuiii 

Name 

Prénom 

Surname 
Agi 

Résidence 

Residence 

College 

Pollssjs 

Jcan-Cuy n ( 'hartierville Séminaire St-Charles Horromée, 
Sherbrooke. 

Jcan-Cuy n ( 'hartierville Séminaire St-Charles Horromée, 
Sherbrooke. 

BhtrbrOOltt, le 21 juin 1045. Sherbrooke, June 21st, 1945. 
Le Secrétaire du Harreuu de Saint-François, 

LS.-CEO. L E M A Y I 

tM»«»."-t-2.r»-2-€» Secretary of the Bar of Saint Francis. 

B A R R E A U D E Q U E B E C . ' BAR O F Q U E B E C 

CANDIDAT! MOI L ' A D M I S S I O N A I . ' É T U D E D U D R O I T . C A N D I D A T E S KO H T H E A D M I S S I O N O K T H E STUDTOp LAW. 

Examens de juillet 184t. Examinations of July, 1045, 

Noms 

Names 

Prénoms 

Surnames 
Age 

Résidence 

Residence 

Collssjss • 

College* 

Hédard 20 fWlhsc Séminaire de Québec. 
Séminaire de Québec. 
Fxternnt Classique St-Jean-Kude. 

Joscph-Emilicn . . . 25 Québec 
Québec 

Séminaire de Québec. 
Séminaire de Québec. 
Fxternnt Classique St-Jean-Kude. 

Joscph-Emilicn . . . 
22 

Québec 
Québec 

Séminaire de Québec. 
Séminaire de Québec. 
Fxternnt Classique St-Jean-Kude. 22 

Séminaire de Québec. 
Séminaire de Québec. 
Fxternnt Classique St-Jean-Kude. 

Québec, le Ifl juin 1945.-

9091-25-2-O 

Quebec, June lGth. 1945. 
Le Secrétaire du Barreau de Québec, 

E D O U A R D L A L I B E R T E , 
Secretary of the Quebec liar. 

Proclamât ion> Proclamations 

BUG. F I S E T 
Canada . 

Province de 
Québec. 
|L . S.] 

G E O R G E VI, par la «race «le Dieu, R«>i «le 
G ran«le-Bretagne, <l'Irlande et des territoires 
britanniques au delà des mers, défenseur de la 
foi, empereur «les Indes . 
A tous ceux qui ces présentes lettres verront ou 

«m'icelles pourront concerner, 
S A L U T : 

EUG. F I S E T 
( 'anada. 

Province of 
Québee, 
IL. S.] 

G E O R G E VI, by the Grace of God, of Great 
Britain, Ireland and the British Dominions 
beyond the Seas, Kiv<;, Defender of the Fai th, 
Emperor of India . 
T o all t o whom these presents shall come or 

whom the same may concern. 
G H E E T I N C . 

P R O C L A M A T I O N 

L'Assistant-procureur ( A T T E N D U tju'unc re-
gênhal, I «juête Nous a été 

L. D É S I L E T S . \ présentée demandan t 
qu'un certain territoire de la municipalité de la 
paroisse de Sacré-Cœur-«le-Jésus, soit détaché 
de ladite paroisse et annexé à la municipalité du 
canton «le Bergeronnes; 

A T T E N D U que toutes les prescriptions du Code 
Municipal à cet égard on t été remplies; 

A T T E N D U qu'il est opportun de se rendre à 
cet te demande. 

A C E S CLAUSES, «lu consentement e t de l'avis 
de Notre Conseil Exécutif exprimé dans un décret 
en da te du 7 juin 1945 et conformément aux 
dispositions du Code Municipal de Not re Provin­
ce de Québec, Nous déclarons par les présentes 
que le territoire suivant, savoir: 

Un territoire situé dans le canton de Tadoussac 
comprenant , en référence au cadastre officiel pour 

P R O C L A M A T I O N 

L. D É S I L E T S , I Y W H E R E A S a petition lias 
Deputy Attorney < Y * l>een presented t o us re-

Cieneral. I questing, tha t a certain terri-
tory of the municipality of the parish of Sacré-
Cœur-de-Jésus, be detached from the sai«l parish 
and annexed to the municipality of the township 

'of Bergeronnes; 
W H E R E A S all the provisions of the Municipal 

( 'ode in this regard have been fulfil Ici I ; 
W H E R E A S it is expedient t o grant this request ; 

T H E R E F O R E , with the consent and advice of 
Our Executive Council, expressed in an Order 
hearing da te the 7th of June , 1945, and pursuan t 
t o the provisions of the Municipal Code of Our 
Province of Quebec, We hereby declare tha t the 
following territory, t o wit: 

A terr i tory situate in the township of Tadous ­
sac, comprising, with reference t o the official 
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le canton de Tadoussae, tous les lots du rung 
Bergeron nés et les lots de 456 à 464 inclusive­
ment duns le raiig 1-Kst et dont les limites se 
décrivent comme suit, à savoir: par tan t du 
point d'intersection de la rive du fleuve Saint-
Laurent avec lu ligne séparant le lot 455 des 
lots 456 et 457. de là, passant par les lignes et 
démarcat ions suivantes en continuité les unes des 
autres , la d i te ligne séparant le lot 455 des lots 
486 ET 457. la ligne sud-ouest du rang Bergeron-
nés, la ligne sud-ouest du rang Bergcronne-, lu 
ligne S É P A M T T V L D E S cantons de Tadoussae et de 
Bergei .unies, la rive droite ou rive uni-ouest de la 
rivière Petites Bergeronnes et la rive «lu fleuve 
Saint-Laurent jusqu'au point de départ , lequel 
territoire, ensemble uvec les chemins, rivières, 
lacs, cours d'eau ou partie d'ieeux compris «lans 
les limites cidessus D É C R I T E S , sera «létaehé «le la 
municipalité «le la puroisse «le Sacré-('«eur-«le-
Jésus e t annexé à la municipalité du canton de 
Merge r o i n i c s . ù compter du 1er janvier suivant la 
publication «l'une proclamât ion à cet effet «lans lu 
Gazelle Officielle de Québec, le tout conformément 
aux dispositions D E L articles 35 et suivants du 
Code municipal. 

D E TOUT CE QUE DESSUS, tous Nos féaux sujets 
e t tous autres que les présentes peuvent concer­
ner sont requis «le prendra ronneissanrii et de se 
conduire en conséojuencc. 
E s FOI DE QUOI. Nous avons fait rendre Nos 

présentes lettres patentes et sur icelles apposer 
le grand sceau «le Notre Province de Quéoec; 

T É M O I N : Notre très fidèle et bien-uimé le Major 
Général l 'honorable Sir E L G E N E - M A M E -
J O S E P H F I S E T . Kt. , C M . G . . D . S . O . , M . D 
Lieutenant-gouverneur «le Notre elite province 
de Québec. 

Donné en Notre hôtel «lu gouvernement, en 
Notre cité «le Québec, de Notre Province «le 
Québec, ce onzième jour de juin en l'année mil 
neuf cent quarante-cinq de l'ère chrétienne et 
«le Notre Règne la neuvième année. 
Par ordre, 

I>e Sous-secrétaire «le la Province. 
9ttS4-o J E A N B R U C H É S I . 

( 'anada. 
Province d e EUG. F I S E T 

Québec. * 
IL. S . | 

G E O R G E VI, par la grâce de Dieu, Roi «le 
Grande-Bretagne, d 'Ir lande e t des territoires 
britanniques au «lelà «les mers, défenseur de 
la foi, empereur des Indes. 
A tous ceux qui ces présentes lettres verront 

ou qu'icelles pourront concerner. 
SALUT. 

P R O C L A M A T I O N 

L'Asmxtant-procureur i A T T E N D U que, sous 
général, < •**-l 'autorité de l'article 

L. D É S I L E T S . I 68 de la Loi des tri­
bunaux judiciaires, (s ta tu ts refondus, 1941. cha­
pitre 15), tou te Cour de circuit d 'un district 
électoral peut être abolie sur proclamation du 
Lieutenant-Gouvenreur; 

A T T E N D U que, sous l 'autorité de l'article 69, 
il est loisible au Lieutenant-Gouverneur d'ordon­
ner, par proclamation, la transmission des dos­
siers, registres, documents e t archives d 'une cour 
de circuit abolie au greffe d 'une autre Cour de 
circuit désigné dans la proclamation; 

A T T E N D U que, sous l 'autorité des articles 318 
et 319 de ladite Loi des tr ibunaux judiciaires, 
le Lieutenant-Gouverneur peut exercer les mêmes 
pouvoirs pour ce qui regarde l'abolition d 'une 
Cour de magistrat e t la transmission des dossiers, 

cadastre for the township of Tadoussae. all the 
lots «>f range Bergeronnes, and lots 4M to 41)4 
Inclusively of range 1-Kast aud the limits whereof 
are described as follows; t«> wit : starting fnmi the 
point of intenection «>f the bank «>f tlie Hiver 
Saint Lawrence with the line separating lot l")5 
from lots 456 and 457; thenee passing through the 
following lines aud demarcations in continuity 
the ones after the others:— the saitl line separat­
ing lot 455 from lots 456 and 457. th«- Southwest 
line of range Bergeronnes. the division I ne of 
townships Tadoussae ami Bergeronnes, the right 
bank or Southwest bank of the river Petites Ber­
geronnes aud the bank of the River Saint Law­
rence to the starting point, said territory, together 
with the roads, rivers, lakes, watercourses or part 
tliereof comprised within the limits hereinabove 
described, to be detached from the municipality 
of the parish «>f Sa<T»M'<eur-<le-J<'>sus aud annex«'«l 
to the municipality of the township of Bcrgeron-
nes. from and after the 1st «>f January following 
the publication of a proclamation t«> that effect 
in the Quebec Official Gazette, the whole pursuant 
to the provisions of articles 35 and following of the 
Municipal < 'ode. 

O K ALL OK W H I C H i n Loving subjects and all 
others whom these present may concern are 
hereby required t«> tak<- notice and to govern 
themselves accordingly. 
1\ TESTIMONY WIIEKEOK. we have caused these 

Out Letters to be made Patent ami the Great 
Seal of Our Province of Quebec, to !>«' hereunto 
affixed : 

W I T N E S S : Our Right Trusty and Well Beloved 
Major (îeneral the Honourable Sir E U G E N E 
M A R I E - J O S E P H FISET, Kt.. C.M.G., 
D.S.O., M.D. ; lieutenant-Governor of Our 
said Province of Quebec, 

At Our Government House, in Our City of 
Quebec, in Our Province of Quebec, this 
E L E V E N T H .lay of J U N E , in the year of 
Our Lord nineteen hundred an«l forty-five an«l 
the Nin th year of Our Reign. 
H v com n i a i id. 

JEAN B R U C H E S I , 
96S4 Under Secretary of the Province. 

( 'anada. 
Province of EUG. F I S E T 

Quebec. 
[L. S.J 

G E O R G E VI. by the Grace «>f God, of Great 
Britain, Ireland and the British Dominions 
beyond the Seas, King, Defender of the Faith. 
Emperor of India. 
T o all to whom these presents shall come or 

whom the same may concern. 
G R E E T I M ; . 

P R O C L A M A T I O N 

L. D É S I L E T S , j Y W H E R E A S under the au-
Deputy Attorney \ W thority of section 68 

General. I of the Courts «>f Justice 
Act, (Revised Sta tutes 1941, chapter 15) upon 
proclamation of the Lieutenant-Governor, A N Y 
Circuit Court may be abolished; 

W H E R E A S umler the author i ty of section 69, 
the Lieutenant-Governor may order by procla­
mation, t h e transmission of such reconls, regis­
ters, documents and archives of an abolished 
Circuit Court t o tlie office of another Circuit 
Court designated in the proclamation; 

W H E R E A S under the authori ty of sections 318 
and 319 of the said Courts of Justice Act. the 
Lieutenant-Governor may exercise the same 
powers with regard to the abolition of the Ma­
gistrate's Court and the transmission of the 
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legist res. «locumcnts et urehives «l'une COUT «le 
magistrat abolie; 

ATTENDU qu'il y a lieu «l'abolir la Cour «le 
circuit et la ('«>ur «le magistrat «lu district élec­
toral «le Verchèrcs, à Vcrc-hères. et «l'ordonner 
la transmission «les «lossiers. registres, document s 
«'t archives «le chacune «le «-es Cours à la Cour 
«le circuit «lu district «le Hiclielieu et à la Cour 
«le magistrat du district de Richelieu resjx'«'ti-
v«'inent; 

A CES « A I S K S . «le l'avis et «lu consentement 
«le Notre conseil extVutif expriin<\s dans l 'arrêté 
en conseil numéro 2223 «lu 14 juin mil neuf cent 
«|uaiantc-ciui|. nous uv«»ns décrété et ordonné 
et par les présentes décrétons et ordonnons: 

1° l'abolition «le lu Cour «le circuit et «le la 
Cou «le magistrat «lu district él«'«'toral «le Wivhè-
res, à Ycrclièrcs; 

2° la transmission, à la COUT «le circuit du 
«listrict «le Richelieu, des «lossirs. r«'gistres. docU-
inents et archives «le la < our «le eir<-uit «lu «listrict 
électoral «le Ycivhères, à Ycrclièrcs; et 

3° la transmission, à la Cour «le magistrat du 
district «le Richelieu. «I«'s «lossiers, ré'gistres. 
documents et archives «le la Cour «le magistrat 
du «lislru-t électoral «le Yerchères. à Ycrclièrcs. 

D E T O I T < -E QUE DESSUS, tous Nos b'-aux suiets 

et tous autres que les présentes peuvent concerner 
sont requis «le prendre connaissance et «le se 
conduire en conséquence. 
E x FOI DE QUOI. Nous avons fait reiulre Nos 

présentes lettres patentes et sur belles apposer 
le grand seenu «le Notre Province «le Qnfrbtnr; 

T É M O I N : Notre très fi«lèle «-t bien-aimé le Major-
Général l'honorable Sir E U G E N E - M A R I E -
JOSEPI I F ISET. Kt., C.M.G., D .S .O. . M . D . . 
Lieutenant-g«)uverneur «le Notre «lite province 
«le Quéliec. 

Donné en Notre hôtel «lu gouvernement, en 
Notre cité «le Québec, de Notre Province «le 
Quéliec. ce quinzième jour «le juin en Pannes 
mil neuf cent «|uuratitc-cin<| de l'ère chrétienne 
et «le Notre Règne la neuvième année. 
Par on Ire, 

IA' Sous-secrétaire de la Province. 
9682-0 J E A N B R U C H É S I . 

re«.*or«ls, registers, documents an«l archives of an 
abolished Magistrates' Court ; , 

VVHEKEAH, it is expedient to abolish the Circuit 
Court and the Magistrate 's Court of the electoral 
«listrict of Verehères, at Verchères, and to order 
the transinissi«ui of the recor«ls. registers, docu­
ments and archives of each of these Courts to 
the Circuit Court <»f the district «>f Richelieu and 
to the Magistrate 's Cour t «>f the district of 
Richelieu, r«'s|M'ctively; 

THEKEKOHE, with the advice and consent 
of Our Executive Council expressed in an Older 
in Council u u i n l K ' r 2223 «»f June 14th, one thou­
sand nine hundred and f«»rty-five. We have 
enacted ami nrdlhuid ami do hereby ena<'t and 
ordain: 

1. the abolition of the Circuit Court and of 
tlie Magistrate's Court of the electoral «listri«'t 
of Yerchères, ut Verehères; 

2. the transmission t<» the Circuit Court of the 
district of Richelieu of the records, registers, <loeu-
meiits and archives of the Circuit Cour t of the 
electoral «listrict of Yerchères, at Yerchères; and 

3. the transmission to the Magistrate 's Court 
of the district of Richelieu of the records, regis­
ters, documents ami archives of the Magistrate 's 
Court of the electoral district of Yerchères, at 
Yerchères. 

O K ALL OK WHICH Our loving subjects ami all 
others whom these present may concern, are 
hereby required to take notice and to govern 
themselves sccordingly. 
IN TESTIMONY WHEKEOK, W«> have caused these 

Our Letters to be made Patent ami the Great 
Seal of Our Province of Quebec, t o be hereunto 
affixed : 

W I T N E S S : Our Right T rus ty ami Well Beloved 
Major General, the Honourable Sir Eugèm*-
Marie-Joseph Fiset, Kt. , C.M.G., D.S.O., 
M.D. . Lieutenant-Governor of Our sai«l Pro­
vince of Quebec. 

At Our ( iovernment House, in Our Ci ty of Que­
bec, in Our Province of Quebec, this fifteenth 
«lay of June, in the year of Our Lord, nineteen 
hundred and forty-five, ami the ninth year 
of Our Reign. 
By command. 

J E A N B R U C H É S I , 
96S2 Under Secretary of the Province. 

Canada 
Province «le BUG. F I S E T 

Québec. 
[L. 8.1 

G E O R G E VI, par la grâce «le Dieu, Roi «le 
Grande-Bretagne, d ' I r lande et «les territoires 
britanniques au delà «les mers, défenseur de la 
foi, empereur des Indes. 
A tous ceux qui ces présentes lettres verront ou 

qu'icelles pourront concerner. 
SALUT: 

P R O C L A M A T I O N 

L'Assistant-procureur / A T T E N D U que, con-
général, < formé,ment aux «lis-

L. D É S I L E T S . (positions de l'article 2, 
chapitre 320 «le la Loi du Cadastre, S ta tu t s refon­
dus, 1941, il a été préparé, sous la direction de 
l'honorable Ministre «les Terres et Forêts, un 
plan et un livre «le renvoi «lu canton de Béarn, 
dans la division d'enregistrement de l 'Abitibi; 

A T T E N D U que ces plan et livre de renvoi font 
maintenant partie des archives du bureau du 
ministère des Terres et Forêts e t qu 'une copie 
exacte a é té déposée au bureau de la division 
d'enregistrement de l'Abitibi; 

Canada. 
Province of E U G . F I S E T 

Quél>ec. 
[ L S.] 

G E O R G E VI, by the Grace of God, of Great 
Britain, Ireland and the British Dominions 
beyond the Seas, KIN«J , Defender of the Fai th, 
Emperor of India . 
T o all to whom these presents shall come or 

whom the same may concern, 
G R E E T I N G . 

P R O C L A M A T I O N 

L. D É S I L E T S , / Y I T H E R E A S , pursuant t o 
Deputy Attorney < the provisions of sec-

General, I t i on 2, chapter 320 of the 
Cadastre Act, R.S.Q., 1941, there has been pre­
pared, under the direction of the Hon. the 
Minister of Lands and Forests, a plan and book 
of reference of the Township of Béarn, in the 
Registration Division of Abit ibi ; 

W H E R E A S said plan and book of reference now 
remain of record in the office of the Depar tmen t 
of Lands and Forests and an exact copy has been 
filed in the office of the Registration Division 
of Abitibi; 
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A T T E N D U que, en vertu «les dispositions <!<> 
I'urticle 21(59 «lu Code civil, il y a maintenant 
lieu d'annoncer, par une proclamation «lu Lieu­
tenant-Gouverneur, le dépflt <!«' «'es plan et livre 
«le renvoi officiels et pour fixer, en même temps, 
la da te où les dispositions «le l'article 2168 du 
( Iode civil deviendront en vigueur «lans le canton 
de Béarn; 

A CES CAUSES, «le l'avis et «lu consentement de 
Notre Conseil Exécutif exprimés dans un décret 
por tan t le N o 2135, en date «lu 8 juin 1945, 

Nous donnons avis «lu dépôt «les plan et livre 
«le renvoi officiels du canton «le Béarn. «lans la 
division d'enregistrement «le l'Abitibi, et 

Nous fixons, à lu «late de la publication «!«• lu 
proclamation sus<!ite. le jour où les d i s p o s i t i o n s 
«le l'article 21(58 «lu Code «'ivil seront en vigueur 
relativement aux lots compris dans le canton «le 
Béarn. et 

Nous invitons toute personne intéresstV. à 
peine «le perdre la priorité, conférée par le Code 
civil, à renouveler «lans les d e u i ans «pli suivent 
la «late fixée ci-dessus, l'enregistrement «!«• tOUB 
droits réels sur un lot de terre compris «lans l«-
canton de Béarn. 

D E TOUT <:E QUE DESSUS, tous N«>s féaux su­
jets et tous autres que les présentes peuvent con­
cerner sont requis «le prendre connaissance et «le 
se conduire en conséquence. 
EN FOI DE QUOI. Nous OVUns fait rendre Nos pré­

sentes ct tres patentes et sur icelles apposer le 
grand sceau «le Notre Province «le Québec. 

T É M O I N : Notre très fidèle et bien-aimé le Major-
Général l 'honorable Sir E U G E N E - M A R I E -
J O S E P H F I S E T . Kt. , C.M.G., S . D . O . . M . D . . 
Lieutenant-gouverneur «le Notre dite province 
de Québec. 

Donné en Notre bétel «lu gouvernement .en Notre 
cité de Québec, de Notre Province «le Québec, 
ce quinzième jour «le juin, en l'année mil neuf 
cent quarante-cin«| «le l'ère chrétienne et «le 
Notre Règne la neuvième année. 
Pa r oidre, 

Le Sous-secrétaire «le lu Province. 
J E A N B R U C H E S I . 

9(58 l-o 

Canada, 

Province de EUG. F I S E T 
Québec. 

IL. S.J 
G E O R G E V I , par la grâce «le Dieu, Roi de 

Grande-Bretagne. d ' I r lande et des territoires 
bri tanniques au delà «les mers, défenseur «le la 
foi, empereur «les Indes. 
A tous ceux qui ces présentes lettres verront 

ou qu'icelles pourront concerner, 
SALUT. 

P R O C L A M A T I O N 

L Assistant-procureur i A T T E N D U que, con-
général, y formément aux tlis-

L. D É S I L E T S \ positions de l'article 
51 «le la Loi des tr ibunaux judiciaires (Sta tu ts 
refondus de Québec, 1941, chapitre 15) le lieute­
nant-gouverneur peut, pa r proclamation, ordon­
ner la tenu d 'un terme spécial de la Cour supé­
rieure dans tous districts judicaires de la province; 

A T T E N D U que, pour les districts de Bonaven-
ture et de Gaspé, des termes de la Cour supérieure 
peuvent être tenus entre le trente juin e t le pre­
mier septembre; 

A T T E N D U que, pour chacun des districts «le 
Bonaventure et de Gaspé, il y a lieu d'ordonner 
la tenue d 'un terme spécial de la Cour supérieure 

W H E R E A S , pursuant t«> the provisions of article 
2169 of the Civil Code, it is n«>w expédient t<> 
announce, by a proclamation of the Lieutenant-
Governor, the filing «>f said official plan and book 
of reference, and to fix. at tin- same time, the 
«late upon which the provisions of article 2168 
of the Civil Code shall come Into force In tin-
township «if Béarn; 

T H E R E F O R E , with the idvice ami consent of 
Our Executive Council, expressed in an Order 
bearing No. 2135, umler date of June 8th. 1945, 

We give notice «jf the filing «>f the official plan 
and book »>f reference of the Township of Béarn, 
in the Registration Division «>f Abitibi. ami. 

We fix the «lat«" of the publication of the aforc-
V 'd proclamation, the «lay upon which the provi­
sions of article 21(58 of the Civil Code will ««une 
into force, respecting the lots comprised in the 
Township of Béant; and. 

We invite all interested persons, on pain of 
forfeiture of priority provided in the Civil Code, 
to renew within the two years following the «lat«-
fixed as aforesaid, the registration of any real 
rights on a l«>t of land comprised in the Township 
of Béurn. 

O F ALL O F WHICH Our loving subjects and all 
others, whom these presents may concern, are 
hereby required to fctkc notice and to govern 
themselves sccordingly. 
I N TESTIMONY WHEUEOF. We have caused these 

Our Letters to be made Patent and the Great 
Seal of the Province of Quebec, t«> lie hereunto 
a(hxe«l: 

W ITNIOSS: Our Right Trus ty ami Well Beloved 
Major General, the Honourable Sir E U G E N E -
M A R I E - J O S E P H F I S E T . Kt.. C.M.G., 
D.S.O., M.D.. Lieutenant-Governor of Our 
said Province of Quebec. 

At Our G«)vernment House, in Our City of Qu«'-
be<\ in Our Province of Queliec. this F I F ­
T E E N T H «lay of J U N E , in the year «)f Our 
Lor«l nineteen hun«lre«l ami forty-five, ami the 
ninth year of Our Reign. 

By command, • 
J E A N B R U C H É S I . 

Under Secretary of the Province* 
9681 

Canada. 
Province of EUG, F I S E T 

Quebec. 
I L . S.| 

G E O R G E VI, by the Grace of God* of Great 
Britain, Ireland and the British Dominions 
beyond the Seas, King, Defender «>f the Faith, 
Emperor of India. 
T o all to whom these presents shall come or 

whom the same may concern. 
G R E E T I M ; . 

P R O C L A M A T I O N 

L. D É S I L E T S , f"V\ 71IEREAS in conformity 
Deputy Attorney \ witlt the provisions of 

General. ' section 51 of the Courts 
of Justice Act (Revised Sta tutes of Quebec. 1941, 
chapter 15) the Lieutenant-Governor may, by 
proclamation order the holding «jf a special term 
«)f the Superior Court in ull judicial districts of 
the Province; 

W H E R E A S , for the districts of Bonaventure 
and of (Jaspé, the terms of the Superior Court 
may be held between the thirt ieth of June ami 
the first «)f September; 

W H E R E A S for each of the tlistricts of Bona­
venture and of Gaspé, it is expedient to order 
the holding of a special term of the Superior Cour t 

/ 



12*2 GAZETTE OFFICIELLE DE QUÉBEC, Québec, 2.1 juin 1945, Tome 77, N° 25 

limant le h u m s de juillet mil neuf cent qiiarante-
oinqi 

A «'Es «'AlsEs, «le l'uvis et «lu etuiseiitement 
«le Notre conseil executif exprûnés «luns l'arrêté 
en conseil numéro 2222 «lu 11 juin mil neuf cent 
«liiuruiitc-cin<|, nous avons décrété et onlnnné et 

par les présentes rtérrtUnni et «inhumons: 

l° qu 'un terme spécial «le lu Cour supérieure 
«lu district «le Bniiavciiturc soit fixé au tr«>is 
juillet mil neuf «-eut <|uuraiitc-cin<| et aux trois 
jours suivants; «•( 

2° qu'un terme spécial <!«• la Cour supérieure 
«lu district (le GaSpé soit fixé au neuf juillet 
mil neuf cent <|iiaranle-cin<| et aux quatre jours 
suivants. 

| ) K H U T CM Q I E D E s s r s . tous Nos féaux sujets 
et tous autres que les présentes peuvent ponccrncT 
sont requis «le prendre connaissance et «!«' se 
conduire en conséquence. 
E N K O I DE Q U O I . N O U S avons fuit rendre Nos 

présentes lettres patentes et sur icelles apposer 
le grand sceau «le Notre Province «le Québec; 

T É M O I N : Notre très fi«lèl«- et l»ien-aimé le Major-
Général rnonorable Sir E U G E N E - M A R I E -
J O S E P H F I S E T . Kt.. C.M.G. . D.S.O.. M.D. . 
Lieutenant-gouverneur «le Notre «lit»1 pro­
vince «le Québec. 

Donné en Notre hôtel «lu gouvernement, en 
Notre cité «le Québec. «!«' Notre Province de 
Québee, ce quJnaiême jour de juin en l'année 
mil neuf cent «iiiarante-eimi de l'ère chrétienne 

et «le Notre Règne la neuvième année. 
Par ordre, 

lx- Sous-secrétaire «le la Province, 
90K3-O J E A N B R U C H E S I . 

during the month of July, one thousand nine 
hundred and forty-five; 

TIIEKEI-IIIIK with the a«lviee and consent of 
Our Executive Council, expressed in un Order 
in Council number 2222 «>f June 14th. one thou­
sand nine hundred and forty-five. We have 
enacted uml ordained and <lo hereby enact and 
ordain: 

1. tha t a special term of the Superior Court 
of the district of Bona vent ure lie fixed t o the 
tlnrd of July, one thousand nine In nul red and 
forty-five aud to the three «lays billowing; ami 

2. that a s|>eciul term of the Superior Court 
«>f the district of Gaspé be fixe«l to the ninth 
of .Inly, one thousand nine hundred and forty-
five and t o the four «lays following. 

O K ALL O F WHICH Our loving subjects and all 
others, whom these presents may concern, are 
hereby required t«> take notice and t«> govern 
themselves accordingly. 
IN TESTIMONY WHEKEOF. We have caused these 

Our Letters to be made Patent ami the Great 
Seal of the Province «»f Quebec, t<> l>c hereunto 
affiled: 

W I T N E S S : Our Right Trus ty and Well Beloved 
Major General, the Honourable Sir EUGENE-
M A R I E - J O S E P H F I S E T . K t . C . M . G . D . S . O . . 
M.D., Lieutenant-Governor of Our said Pro­
vince of Quebec. 

At Our Governement House, in Our City of Que­
bec, in Our Province of Quebec, this fifteenth 
«lay of June , in the year of Our Lord nineteen 
hundred and forty-five ami the ninth year of 
Our Reign. 
By coin mai it I. 

JEAN BRUCHESI, 
0888 Under Secretary of the Province. 

Vente par licitation 

Canada. Province «!<• Québec. District «le 
Montréal, Cour Supérieure, N° 234543. 

Avis vous est. pa r les présentes, donné qu 'en 
vertu «1*1111 jugement «le la Cour Supérieure, 
siégeant à Mont real, dans le district «le Montréal, 
le I3éme jour de juin 1045 rendu pur l'honorable 
juge P.-F. Gasgrain, dans une cause dans laquelle 
Dame Fannie (Frances) Israel, ménagère, femme 
séparée de biens «le George Preston, distributeur, 
les «leux «le la cité «le South Gate , «le l 'Eta t «le 
la Californie, l'un des États-unis d'Amérique, 
le «lit George Preston ici présent pour assister 
et autoriser sa «lite femme pour ces présente, 
est demanderesse, e t Mandy Israel, chauffeur, 
et Joseph Israel, vendeur, tous deux «les cité et 
«listrict de Montréal, et David Israel, mécani­
cien «le la ville «le Détroit, «le l 'Éta t de Michigan, 
l'un des États-unis «l'Amérique, sont défendeurs; 
ordonnant la licitation de l'immeuble «{«''signé 
comme suit, savoir: 

Un emplacement ayant front sur le rue St-
l 'rbuin. à Montréal, connu et désigné comme 
«''tant la moitié sud-est du lot numéro quatre 
cent et .soixante-et-«|uinze de la subdivision 
officielle du lot numéro onze aux plan et livre 
«le renvoi officiels du village incorporé «le la Cote 
St-Louis. contenant vingt-eintj pieds «le largeur 
par cent pie«ls de profondeur, mesure anglaise, 
plus ou moins, borné en front à la dite rue St-
Urbain. en arrière à une ruelle, sur le coté nord-
ouest au resi«lu «lu «lit lot 11-475, et au côté 
sud-est au lot numéro 474 de la dite su l«l i vision, 
avec les bâtisses ci-dessus érigées et por tan t les 
numéros civiques 53X7, 5389 e t 5391 de la d i te 

S A L E B Y L I C I T A T I O N 

( 'anada. Province of Quebec, District of 
Montreal , Superior Court . No. 234543. 

Notice is hereby given tliat umler and by 
virtue of a judgment «>f the Superior Court 
si t t ing a t Montreal , in the District of Montreal, 
on the 13th «lay of June 1945, reiulere«l by the 
Honourable Mr. Justice P . -F. Casgrain. in a 
cause wherein Dame Fannie (Frances) Israel, 
housewife, wife separate as to property of George 
Preston distributor, both of the City of South 
Gate, in the Sta te of California, United Sta tes 
of America, the sai«l George Preston hereto prê­
ten t t o assist and authorize his said wife for 
these presents, is plaintiff, ami Mandy Israel, 
chauffeur, and Joseph Israel, salesman, both of 
the City and District of Montreal , and David 
Israel, mechanic, of the City of Detroit . State 
of Michigan, United States of America, are <lc-
fendants; ordering the licitation of the immo­
veable described as follows: 

T h a t certain emplacement fronting on St. 
Urbain Street, a t Mont real, known as being the 
south east, half of lot number four hundred and 
seventy-five of the official subdivision of lot 
number eleven on the official Plan and Book 
of Reference of the Incorporated Village of Côte 
St. Louis, containing twenty-five feet in width 
by one hundred feet in depth English measure 
more or less, bounded in front to said St. Urbain 
Street, in rear t o a lane, on the north west side 
to the residue of said lot number 11-475 and 
on the south east side to the lot number 474 
of the said subdivision, with the house and o ther 
bui dings thereon erecte«l; bearing civic No. 53X7 
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rue St - t ' rba in , «lont le mur su<l-est est mitoyen 
avec lu propriété voisine: 

Ledit emplacement ou immeuble ci-dessus 
désigné sera mis à l'enchère et adjugé un plus 
offrant et dernier enchérisseur M A R D I l e T R E N -
T E - E T - U N I E M E jour de JUILLET 1945 à 
DIX heures et D E M I E de l 'uvant-midi par la 
dite Cour dans la chambre 31 , au l'alais de 
Justice, à Montréal, ou toute uutre chambre de 
ladite Cour Supérieure désignée par le proto-
notaire pour ladite vente, sujet aux charges, 
clauses et conditions.indiquées duns le cahier des 
charges déposé au Greffe du l ' rotonotaire de la 
dite Cour: et «pie toute opposition afin d'an­
nuler, à fin dé charge OU à fin de distraire à adite 
licitation devra être déposée au Greffe «lu pro-
tonotaire de ladite Cour au moins dou/c jours 
avant le j«»ur fixé comme susdit, pour lu vente «'t 
adjudication, et que toute opposition afin «le 
conserver devra être déposée «lans les six jours 
aptes l 'adjudication; et à défaut par les parties 
«le déposer l«'s dites Oppositions «lans les délais 
prescrits elles seront forcloses du droit «le le 
faire. 

Un dépôt de mille huit cents dollars devra être 
fait par tout enchérisseur lors «le son enchère. 

Montréal, l«' 18 juin 1945. 
IA- Procureur «le la demanderesse, 

9<)71-25-2o P H I L I P S . G A R O N C E . 

5389 ami 5391 of said St. Urbain Street, the 
south east gable wall of said house being mitoyen 
with the adjoining premises; 

The property above described as it presently 
subsists, will be pu t up to unction aud adjudged 
to the highest ami last bidder on T U E SD A Y , 
the T H I R T Y - F I R S T day of JULY 1945, at 
H A L F PAST T E N o'clock in the forenoon by 
the said Court, in room 31 in the Court House 
a t Montreal, or in any other room «>f the said 
Superior Court designated by the Prothonotary 
for the said Sale, subject to the charges, clauses 
ami conditions contained in the list of charges 
deposited in the office of the Piothonotary «>f the 
said Court ; ami any opposition to annul, to 
secure charges or to withdr.iw. t«> be made to 
the said licitation, must be fil«'«l in the office «>f 
the Prothonotary of the said Court a t least 
twelve «lays before the «lay fixe«l as aforesaid 
for the sale ami a«lju«lication; ami tha t any oppo­
sition for payment must be filed within the six 
days after the adjudication; and failing the 
filing by the parties of such o p p o s i t i o n within 
the delays hereby prescribed, they will be fore­
closed from so doing. 

A deposit of one thousand eight hundred 
dollars must be made bv each balder with every 
bid. 

Montreal, June 18th, 1955. 
P H I L I P S. GARONCE, 

9671 -25-2-o Attorney for plaintiff. 

Ventes pour taxes municipales 

Province de Québec, Comté de Laval 

V I L L E S A I N T - M I C H E L 

Avis public est par les présentes donné que 
les propriétés ci-dessous désignées seront vendues 
à l'enchéri', à l 'Hôtel de Ville. Saint-Michel, 
M A R D I le D I X - S E P T I E M E jour du mois de 
J U I L L E T (1945) mil neuf cent quarante-cinq, à 
D I X heures «le l 'avant-midi, pour saitisfaire au 
paiement «les taxes municipales et scolaires, avec 
intérêts, plus les frais subséquemment encourus, 
à moins «pie ces taxes, intérêts et «lépens ne soient 
payés avan t la vente. 

I.a Commission Municipale de Québec, par dé­
cision en da te du 14 juin 1945, a autorisé une 
enumeration a b r é g é des ssiméros cadastraux des 
immeubles, sous l 'autorité d e la Loi des Cités 
et Villes, articles 550. tel qu 'amendé par 24 Geo. 
V., chapitre 33, section 3 . 

Sales for Municipal Taxes 

Province of Quebec, County of Laval 

T O W N OK S A I N T - M I C H E L 

Public notice is hereby given that the proper­
ties hereinafter described will be sold by public 
auction a t the office of the Council, a t the Town 
of Saint-Michel, on T U E SD A Y , (17) the S E V E N ­
T E E N T H day of J U L Y Nineteen Hundred and 
Forty-Five (1945) a t T E N o'clock in the fore­
noon, to satisfy the payement of the municipal 
ami school taxes, plus the costs which shall sub­
sequently by incurred, unless the said taxes in­
terest and costs be pai«l before the sale. 

The Quebec Municipal Commission, by a <le-
cision dated June 14th, 1945, has authorized an 
abridged enumeration of the cadastral numbers 
of the immoveables under the authori ty of article 
550, of Cities and Towns Act. as amended by 
24 Geo, V, Chap. 33, Section 3 . •v 

Noms des propriétaires 

Names of proprietors 

Cadastra 

Cadastral 
Subdivisions 

Héop J.-B 843 10(54 
Chalk Walter 440 521. 522, 523, 524, 551. 552. 

444 2-15, 
445 193, 

Jones William Arthur 474 826, 956. 

lies immeubles susdits sont tous du cadastre 
de la paroisse du Sault-au-Récollet et situés dans 
la Ville Saint-Michel. 

Ladite vente sera en outre faite avec toutes 
les servitudes actives e t passives, apparentes ou 
occultes, at tachées auxdits immeubles; 

The above immoveables are all in the plan 
and book of reference of the Parish of Sault-au-
Récollet, and si tuated in the Town of Saint-
Michel. 

The said sale will be made with all active and 
passive servitudes, apparent or occult, a t tached 
to the said properties. 
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Donné en la Ville Suint-Michel, ee dix-huitième Given a t the Town of Saint-Michel, this (IS) 
jour (IS) du mois de juin, mil neuf cent quurante- eighteenth day of June, Nineteen Hundred and 
Cinq (1945). Forty-Five (1945). 

(Sceau) Le Secrétaire-trésorier, (Seal) ART.-E. C H E V R I K R , 
%<»4-25-2-o ART.-K. C H E V R I E R . 9004-25-2-O Secretary-Treasurer. 

Province de Québec, Comté de Laval 

V I L L E MOSTUI:AL-NOKI> 

Avis publie est par les présentes donné (pie 
les propriétés ci-dessous désignées seront vendues 
à l'enchère, à l 'Hôtel de Ville, Montréal-Nord, 
MERCREDI, le D I X - H U I T I E M E jour «lu 
mois «le J U I L L E T (1945) mil neuf cent «iiiarunte-
cinq, à D I X lu-lires de l 'avant-midi, pour satis­
faire au paiement «les taxes municipales et sco­
laires, avec intérêts, plus les frais subsé<juemment 
encourus, à moins «pie ces taxes, intérims et 
déjiens ne .soient payés avant la vente. 

La Commission Municipale de Québec par <lé-
«ïsion en «late «lu 14 juin 1945, a autorisé une 
enumeration abr«'g«V des numéros eudastraux des 
immeubles, sous l 'autorité «le la Loi des Cités 
et Villes, article 550, tel «pi'amendé par 24 Geo. 
V. chap. 33. section 3 . 

Province of Quebec, C 'ounty of I^aval 

T O W N OK M O N T H E A L - N O H T H 

Public notice is hereby given that the prouer-
tk's hereinafter described will be sol<! by public 
auction a t the office of the Council, at the Town 
«»f Montreal North , on W E D N E S D A Y . (IS) the 
E I G H T E E N T H day of JULY, Nineteen hun­
dred ami forty-five (1945), a t T E N o'ehjek in 
the forenoon, to satisfy the payment «>f the mu­
nicipal and school taxes, plus the costs which 
shall subsequently be incurre«l. unless the said 
taxes, interest and cost be pai«l In-fore the sale. 

The Quebec Municipal Commission, by a <le-
cision dated June 14th, 1915. has authorized un 
abridged enumeration of the cadastral numbers 
of the immoveables umler tin- authori ty of 
article 550, of Cities ami Towns ' Act, its amend -
e«l by 24 Geo. V, Chap. 33, section 3 . 

Noms des propriétaires 

Names of proprietors 

Herstetter, Leon et son épouse — and his wife. . 
Johnson, John 
Larchevêque. Leopold alias Léo 
1.libelle, Koméo 
Larivière, Joseph 
Mitchell, Thomas 
Inconnu — Unknown 
St-Amant, Kusèbe 
l'iouffe, Francis , 

Pigeon, O.-A 
Croteau, René 

(avec hfitisses dessus érigées — with building 
thereon ere« ,ted.) 

Lajeunesse, Itévd. Arthur 
Picard, Oscar , 
Itioux, Emile 
Lanoue, Paul 

(avec bâtisses dessus érigées) — with building 
thereon erected.) 

Bélanger, Ida épouse de Honoré Bouchard 
"wife of — " " 

(avec bâtisse dessus érigée — with building 
thereon erected). 

Allair, Louis-Cléophas 
St-Regis Land & Pierre L'Heureux 
Gilbert, Amanda 
Taillefer, Amédée 
Côté, Aima Vve de — widow of Arthur Le train; ois 
Benoît, Alfred-O „ 
Corbeil. Hélène 
Lefebvre, M.-A. dit Bélanger 
Inconnu — Unknown 
Alexander, J.-H 
Chapman, Jack : : 
Alexander, James-Hugh , 
Pépin, Charles 
Uubé. Lucie-Anna Vve «le — widow of Klzéar 

Dinelle 
Hogue, Ernest 

Gougeon, Wilfrid 

Léger J.-Olipha 
(avec bâtisse dessus érigée — with building 

thereon rected.) 
Gonya, Ovile-J 

Pitt, Ernest A Co., ( M m e — Mrs J. Waterson) . . 
Lamoureux Emile 

Cadastre 

Cadsatre 

85 
90 
86 
90 
93 
93 

90 

114 
115 

Subdivisions 

29 720 
30 235. 23(5, 237 
31 40, 41 
31 72 
31 298 
31 688, 089, 690, 1591 
36 555 
36 716. 717 
36 104 
37 8 
38 544 
38 819, S20, 821 

38 840, 841 
38 1110, 1111 
45 944, 945 
49 31 P. 32, 33, 34 

50 117 

50 1218 
50 1344, 1345 
61 771-2 
62 222 
62 369, 370 
65 6 
66 253 
76 445 
76 856-a 
82 100 
82 583, 84 
85 42 et;43 
85 85 

193, 194 
242, 243 

* 7 4 75 
111, 112 
170, 171 

379, 380, 381, 382, 383 

638. 639, 640, 041,f642. 643/644. 645. 640, 
647, 648, 649, 650, 651, 652, 653 
73, 74, 75 
80, 81. 

(moins une certaine partie vendue à la Ville Montréal-
Nord pour l'élargissement du Boulevard St-Michel, 
suivant acte de vente passé devant le Notaire Jean 
Beaudoin en date du 18 août 1926 et enregistré au bu­
reau d'enregistrement de Montréal sous le numéro 
121.865 en date du 10 septembre 1926.) 

(less a certain part sold tojthe Town of Montreal 
North for the widening of Boulevard St. Michel, as 
per deed of sale passed before Jean Beaudoin, Notary, 
on August 18th 1926, and registered at the Registry 
Office of Montreal under number 121 865 on September 
the 10th. 1926.) 
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lie* immeubles susdits sont tous du cadustrc 
de lu paroisse du Sault-uu-K<Vollct et situés dans 
la Ville Montréal-Nord. 

l a dite vente sera en outre faite avec toutes 
les servitudes actives et passives, apparentes ou 
occultes, at tachées aux dits immeubles. 

Donné en la Ville Montréal-Nord, ce dix-
huitième jour ( I N ) du mois de juin, mil neuf cent 
quarante-cinq ( 1945). 

IA' Sécrétaire-t résorier, 
9(i(>5-25-2-o ART. -E . C H E V R I E R . 

The above immoveables are all in the plan 
ami book of reference of the Parish of Sault-au-
Récollet, and situuted in the Town of Montreal 
North. 

The said sale will l»e made with all active 
and passive servitudes, apparent or occult, a t­
tached to the said properties. 

(iiveii at the Town of Montreal North, this 
eighteenth ( I S ) day of .lune. Nineteen hundred 
and forty-five (1945). 

ART.-E. CHEVRIKR, 
96G5-2&-2-.) Secrcturv-Treasurcr. 

Provient «le Québec, Comté de I^aval 

V I L L E DE P O I . N T E - A I X - T K E M H L E S 

Province <»f Quebec, County of l^a\al 

TOWN OF POINTE-AI X-TUEMHLE.S 

Avis publu* «-st. pur les présentes, donné que 
les propriétés ci-«lessous desisnées seront vendues 
à l'enchère en l'ILMcl «le Ville, «le la Ville «!«• 
INnnte-aux-Trembles. J E U D I , e D I X - N E U ­
V I E M E jour du mois de JUILLET, 1044, à D I X 
heures et D E M I E «le l 'avant-midi. DOUT sais-
fa ire au paiement des taxes municipales et sco­
laires, avec intérêt, plus les frais suhsi''<picinmcnt 
encourus, à moins «pie ces taxes, intérêts et 
dépens ne soient payés avant la vente. 

La Commission Municipale «le Québec, pur 
décision en «late du § juin 1945. a autorisé une 
enumeration abrégée des numéros cadastraux «les 
immeubles, sous l 'autorité «le la Loi «les cités et 
villes, article 550. tel qu 'amendé par 24 Geo. V. 
chapitre 88, section 3, 

Public notice is hereby given that the proper­
ties hereinafter described will be sold by public 
Suction at the office of the Council at the Town-
Hall «>f the Town of Poiiitc-uux-Trembles. on 
T H U R S D A Y , the N I N E T E E N T H «lay of JULY 
1945. at T H I R T Y minutes past T E N in the 
forenoon, to satisfy the payment «>f the munici­
pal and school taxes, plus the cttsts which shall 
subsequently be incurred, union the said taxes. 
interest ami cost be paid before the sale. 

The Quebec Municipal Commission, by a de­
cision dated June Nth, 1945. has authorized an 
abridged enumeration of the cadastral number* 
«>f the immoveables, umler the authori ty «>f ar­
ticle 550, of Cities ami ToV/ttl Act, as amended 
by 24 Geo. V, chap. 33, section 3. 

Noms des propriétaires 

Names of proprietors 

. Cadastre 

Cadastral 
Subdivisions 

93 75 93 75 

A distraire du dit lot la partie vendue à la Ville 
de la l'ointe-aux-Trembles, pour l'élargissement de 
la rue Notre-Dame, suivant acte enregistré au bureau 
d'enregistrement des comtés d'Hochelaga et de Jac­
ques-Cartier, le 23 décembre 1914, sous le numéro 
290589. 

Ralena Flisa 
Hoivin Joseph 
Bombardier Wilfrid 
Boulerice Sévérin 
Brandt René Edmond 
Caron Orner 
Chartré Hector Adjutor 
< 'mipal Stanislas 
De l'Etoile Joseph 
Desjardins Marie-Louise, veuve de — widow of 

J.-B. Lemerise 
Domokus Fodor 
Fittes Jean 
Foisy Marguerite, Blanche, Françoise, Germaine, 

épouse de — wife of Louis Lamarche, et — 
and Marie-Anne, épouse de — wife of Alexan­
dre; St-Louis 

Gagnon Napoléon 
Gélinas Berthe, veuve de — widow of Henri l'les-

sis- Hélai r 

To be detached from the said lot. the part sold to the 
Town of l'ointe-aux-Trembles, for the widening of Notre-
Dame Street, by a deed registered at Hochclaga and 
Jacques-Cartier, on the 23rd «lay of December, 1914, 
under number 290589. 

G (Minas Jean 

Iacurto Michel 
Killeen F. L 
Lebeau Joseph 
McDonald Catherine, veuve de — widow of Al-

béric Gélinas 

McLean John A. 

182 
181 
177 
177 
206 
181 
181 
177 
228 

211 
1K2 
180 

181 
227 

93 
100 
100 

199 

182 
41 

216 

181 
184 
206 

30S, 309 
403 
70. 71 
302, 303 
420 à — to 423 inel. 
776 
391 
202. 203 
283 h — to 288 inel. 

508, 569 
276, 277 
286, 287 

219 à — to 223 inel. 
160 à — to 163 inel. 

62 a — to 69 inel.. 
14 à — to 21 inel., 37 à —- to 40 inel. 
83, 84, 86. 89, 90. 92, 93. 97 à — to 104 inel., 
136 à — to 138 inel. 
72. 73, 75 à — to 81 inel.. 38, 39. 42, 45. 
48 à — to 50 Inel., 58 I — to 64 inel.. 66, 67. 
83 à — to 85 inel., 
346 
149 
216 

99 
52, 53 

S U B D I V I S I O N S 

1206, 1207, 1209 a — t o 1211 inel., 1153 a — t o 1156 inel., 1187 a — t o 1190 inel. 
1202 a — t o 1205 inel., 1124 1125, 1025 à — to 1028 inel.. 1031 à — to 1033 h 

i n o T : I « » _ ! I ( , - r x non I I • -\ • 

... 1129. 1171 à — to 1175 inel., 
. _ _ • '• k j inel., 1053, 1054, 1084 â to 

1087 inch. 863 à — to 866 inel., 955 à — to 962 inel., 964 à — to 967 inel., 860. 861. 764 à — to 
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7«7 incl., 810 ft to 196 Inel., 724, 725. «30 il to 089 iucl., «28. 021, «22, 591, 502. «8», «04, 60S, 
403, 404 . 455. 406, 048 0 te 551 incl.. 452. 418. 417, 340, 383 & — to 300 incl., 222 à — to 224 incl., 220, 
180. INI. 270 à to 281 Incl., 286,886, 175. 17«. 120à te 123 incl.. 118, 8 5 à t o 8 7 incl., 03 , 149. 150, 1136, 

"1137. 1020. 1015. 1009 h to 1012 incl.. 860 à to 873 incl., H77 à to 888 incl.. 734 à to 752 incl.. «12. 
013, «MMi à to «ON incl., «03. 471 0 — to 473 incl., 475, 405, 4«7, 4«N, 330, 881, 333. 325. 327, 886, 197, 187 à 

te 195 incl., 77 à to NO incl.. 74. 75, «4 a to «8 incl., 2. 3, 0 à — to 14 incl., 97, 9N, 100, 101, 247. 848, 
243, 242. 241, 237 à — to 239 incl.. 230 i\ to 234 incl.. 370 i\ - to 3N1 incl.. 3«9 a—to 372 incl.. 359, 360. 501 
à lo 520 incl., «57. «35. a to «55 incl.. 771 îl to 793 incl.. 907 à to 020 incl.. 1041 A to 1051 incl.. 
1030. 1168, 11«5. 1177 à - lo 11N4 incl.. 1064, 1066 A to 1071 incl., 935 à - to 946 incl.. 949 n - to 953 incl., 
705 A - to N17 incl., «59. ««3 à to «NI incl.. 523 à to 545 incl., 412. 413. 305, 306, 391, 392, 861, 2«2. 2«4 
à — lo 2«« incl.. 2«N 0 to 273 incl.. 124, 120 à — to 129 incl., 138 à — to 142 incl., I« a - to 28 incl., 3N. 39. 
42 à to 50 incl., I«7 :\ to 160 incl.. 172, 173, 292 h — to 295 incl.. 297. 432, 433. 437, 439, 441. 442, 447. 57«, 
«97 à to 710 incl., N34 A tu 886 inel., 838 0 to 854 incl., 970 il to 079 incl., 1000 ii to 1094 inel.. 
1102 à - tO 1190 incl.. 484. 606, 11«7, 117*». 1186, 1186. 1101, 1200, 1201. 

I n morceau de terre formant partie du loi connu 
0t désigné sous le numéro onze cent vingt huit île lu 
subdivision officielle du lot numéro Deux cent six 
(N° 20«-l 12Nptc) aux plan et livre de renvoi officiels 
de ht paroisse de la l'ointe-aux-Trembles. mesurant 
cinquante-sept pieds de largeur par huit pieds de pro­
fondeur, plus ou moins mesure anglaise; bornée cette 
dite partie de lot en front, par partie dudil lot nu­
méro onze cent vingt-huit vendue pour l'élargisse­
ment de la i ue Notre-Dame, eu arrière par les lots nu­
méros 20IÎ-1I24, 1125, «lu côté nord-est et du «'ôté 
sud-ouest par partie dudit lot numéro onze «-eut 
vingt-huit de la dite subdivision. 

A piece of land forming part of the lot known and de­
signated under the number Kleven Hundred and Twenty-
«•iglit of the official sulxiivision «luly made ami filexl for 
the official lot number Two Hundred and Six (2(M>-
1128pte) on the plan and in the hunk of reference for 
the Parish of l'ointe-aux-Trembles, measuring fifty-seven 
feet in width by eight feet in depth, Knglish measure 
and more or less; bounded said part of lot in front, by 
part of the lot number Kleven hundred and twenty-eight 

sold for the widening of Notre-Dame Street, in rear by 
the lot* numbers 20«- i i24 . 1125. in its North-Beet side 
and in its South West side by part of the said l«>t number 
Kleven Hundred aud Twenty-eight of the said sulxiivi­
sion. 

Ménard I'.-Napoléon 
M <n un n I'icrre-Alexis 
Mullen Rrockwny Charles et anil Janet Mullen 
O'Haire Frank et and .Méliuda MacCuertiii. . . . 

I ' s K j i u - t t e Aurélien 
l'art rick Kllen Mary, épouse de — wife of Joseph 

Sartell 
Pépin Stanislas et — ami Albertine Leclere 
Reed Maud A 
Robin ( îilles 
Rousseau Pauline, épouse «le wife of J. Ja«--

<Iues Ryan 

St-Denis (iermaine 
Saucier Amé'dée 
Sénécal R. Prosper 
Stervinou Michel 
Thack M i k e . . 
Thibault Maurice 
Wauthier Régine, épouse «le wife of Nestor Wallot 
Wiggins John 

216 
216 
184 
181 
181 
180 

206 
181 
181 
93 

170 

93 
211 
210 
181 
182 
109 
18« 
170 

420 
319 
290. 291 
251 avec — with 182-203 
250 svee - with 182-202 
89. 90 

563 à — to 575 incl., 
635. 686 
245, 246 
32. 33 

131. 
incl. 
293 
312 
181 
09»'. 
209. 
149 
365 
968. 
264 
25 

223 a - to 225 incl.. 299 A to 308 
. 318, 319, 320. 288 à — to 291 incl.. 
à — t o 290 incl., 307 à — to 310 incl.. 
à — to 315 incl., 

210 

068 
à — to 2«7 inch, 

Les immeubles susdits sont tous aux plan et 
livre «le renvoi officiels «le la paroisse «le la Pointe­
aux-Trembles, et situés «lans la ville «le la Pointe­
aux-Trembles. 

I j U «lite vente sera en outre faite avec toutes 
les servitudes actives ou passives, apparentes ou 
occultes attaclu'es aux dits immeubles. 

Donné en la ville «le la Pointe-aux-Trembles, 
ce dix-neuvième jour «lu mois de juin, mil neuf 
cent quarante-cinq. 

(Sceau) Le Secrétaire-trésorier, 
9677-25-2-0 PAUL-A. T R U D E A U . 

Province «le Québec. Comté d 'Hochelaga 

V I L L E DE M O N T R É A L - O U E S T 

Avis public est par les présentes «lonné que 
les propriétés, ci-dessous décrites, situées «lans 
la paroisse de Montréal, seront vendues à l'en­
chère publique au bureau de la Commission à 
l'Hôtel de Ville, Montréal-Ouest. M A R D I le 
D I X - S E P T I E M E jour <lc J U I L L E T , 1945. à 
D I X heures de l 'avant-midi pour les taxes et 
l'intérêt non acquittés mentionnés dans l 'état , 
en plus des frais qui ont été ou qui pourront 
être encourus, à moins que les dites taxes, intérêt 
et frais ne soient payés avant cette da te . 

The above immoveables are all on the plan 
and book of reference of the Parish of Pointe-
aux-Trembles. ami si tuated in the Town of 
Pointe-aux-Trembles. 

The sait! sale will be made with all act ive and 
passive servitudes, apparen t or occult, a t tached 
to the said properties. 

Given a t the Town of Pointe-aux-Trembles 
this Nineteenth «lay of June . Nineteen hundreti 
ami forty-five. 

PAUL-A. T R U D E A U , 
9677-25-2-0 Secretary-Treasurer. 

Province of Quebec, County of Hochelaga 

T O W N OK M O N T R E A L W E S T 

Public notice is hereby given t h a t the proper­
ties describe*! hereunder, s i tuate in t h e Parish 
of Montreal , will l>e sold by Public Auction in 
the office of the Commission in the Town Hall , 
Montreal West, on T U E S D A Y , the S E V E N ­
T E E N T H day of J U L Y , 1945. a t T E N o'clock 
in the forenoon for unpaid taxes and interest 
mentioned in the s ta tement , in addit ion to the 
costs which have been or may be incurred, 
unless sai<l taxes, interest and costs be sooner 
paid. 
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Nom 

Name 

Allen, I>'onani Martin 
livans. W. 11 
Favreau. Victor 
Hunt, A , 
Lcgault, Suce.-Kst. .1 
Lêgli lv L. Rowan 

do 
Murphy, W. Frank 
Metropolitan Loan Corp 
I'ease, ( 'liai les A , 

No. du cadastre 

Cadastral Nuinhei 

138-537 
130-486 
138-618 à 
138-636 
138-408 h 
138-480 à 
138-364 à 
130400 
140-486 
130-613 & 813 

to 51(1 

to 411 
to «86 
to 366 

Taxes 

« 12 78 
73 52 
50 70 
12.78 
50 .70 
70. 14 
70 14 
73 52 

241 15 
133.60 

Intérêt 
et frais 
Interest 
& ('osts 

.84 
8 88 
3 60 

.84 
3 60 
5 50 
5.80 
5.20 

10.88 
8 55 

Total 

t 13.68 
78 81 
54 36 
13.68 
54 86 
81 04 
81 04 
78.81 

258.03 
143.15 

Donné à Montréal-Ouest, ce dix-neuvième Given at Montreal West, tins Nineteenth day 
jour de juin, 1045. of .lune. 1045. 

Le Secrétaire-trésorier, CHAS. I. PHASER, 
9672-25-2-0 CHAS. I. PHASER. 9<i72-25-2-o Secretary-Treasurer. 

VENTES PAR SHERIFS 

AVIS P U B L I C est par le présent donné que 
les T E R R E S et H E R I T A G E S sous-mentionnés 
ont é té saisis et seront vendus aux temps et lieux 
respectifs, tel que ment ionné plus luis. 

M O N T R É A L 

Fieri Facias de Bonis et de Terris 
Cour Supérieur* — District de Montréal 

Montréal , à savoir : j T O N D O N & S C O T T I S H 
N ° 235526 J A S S U R A N C E COR­

P O R A T I O N L I M I T E D , demanderesse, vs J .­
A R T H U R A R C H A M B A U L T , en sa qual i té de 
cura teur à la succession vacante de feu J O S E P H 
H I L A I R E R O C H , défendeur. 

" U n emplacement ayan t front sur la rue 
Hutchison, en la cité d 'Out remont , connu e t 
désigné comme é t an t la demi nord de la sulxii­
vision trois de la subdivision sept de la subdivision 
officielle du lot numéro trente-deux (32-7-3) aux 
plan e t livre de renvoi officiels de la municipalité 
d e la paroisse de Mont réa l ; contenant vingt-cinq 
pieds de largeur par cent pieds de profondeur, 
mesure anglaise et plus ou moins, e t borné 
comme suit : 

En front par ladite rue Hutchison; en arrière 
par une ruelle é tan t la subdivision onze d e la 
subdivision sept des subdivisions officielles dudi t 
lot t rente-deux (32-7-11) aud i t plan officiel; d ' un 
côté par le résidu d e ladite subdivision trois de 
la subdivision sept des subdivisions officielles 
dudi t lot t rente-deux (32-7-3) et de l 'autre côté 
par la subdivision qua t re de la subdivision sept 
des subdivisions officielles dudi t lot trente-deux 
(32-7-4) auxdi ts plan et livre de renvoi officiels. 
Avec la résidence po r t an t les numéros civiques 
2716. 271S et 2720 de ladite rue Hutchison e t 
autres s t ructures y érigées; les murs de côté 
d'icelle sont mitoyens avec les lieux adjacents e t 
avec le droit d 'usage en commun avec d 'au t res 
de la ruelle en arrière dudi t emplacement ." 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal , le C I N Q U I E M E jour de J U I L L E T 
prochain, à D I X heures du mat in . 

Le Shérif, 
Bureau du Shérif, L.-P. CAISSE. 

Montréal , le 30 mai 1945. 9440-22-2 
[Première insertion, 2 juin 1945] 

SHERIFFS' SALES 

P U B L I C N O T I C E is hereby given tha t the 
undermentioned LANDS and T E N E M E N T S 
have been seized, and will be sold a t the respect­
ive times ami places mentioned below. 

M O N T R E A L 

Fieri Facias de Bonis et de Terris 
Superior Court — District of Montreal 

Montreal , t o wit: J T O N D O N & S C O T T I S H 
No . 235526 J *-> A S S U R A N C E COR­

P O R A T I O N L I M I T E D , plaintiff; vs J . -AR-
T H U R A R C H A M B A U L T , in his quali ty of 
Cura to r t o the vacant estate of the late J O S E P H 
H I L A I R E R O C H , defendant. 

"An emplacement fronting on Hutchison street, 
in the city of Outreinont, known and designated 
as being the Nor th half of Subdivision Three of 
Subdivision Seven of the Official Subdivision of 
Lo t Number Thi r ty - two (32-7-3) on the Official 
P lan and Book of Reference of the Municipali ty 
of the Parish of Montrea l ; containing Twen ty -
five feet in width by one hundred feet in dep th , 
English measure and more or less, and bounded 
as follows: 

In front by said Hutchison Street ; in rear by 
a lane being Subdivision Eleven of Subdivision 
Seven of the Official Subdivisions of the said lot 
Thi r ty- two (32-7-11) on said Official P l an ; on 
one side by the remainder of said Subdivision 
Three of Subdivision Seven of the Official Subdi­
visions of the said lot Thir ty- two (32-7-3) and 
on tlie other side by Subdivision four of Subdi­
vision Seven of the Official Subdivisions of the 
said lot Thir ty- two (32-7-4) on the said Official 
P lan and Book of Reference. With the dwelling 
house bearing civic Numbers 2716, 2718 and 
2720 of said Hutchison Street and other erections 
thereon; the side walls whereof are mitoyen with 
t h e adjoining premises and with the right of use 
i n common with others in the lane in rear of the 
said emplacement ." 

T o be sold a t my office, in the city of Montreal , 
on t h e F I F T H d a y of J U L Y next, a t T E N 
o'clock in the forenoon. 

L.-P. CAISSE, 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Montreal , M a y 30th, 1945 9440-22-2-O 
[First insertion, June 2nd, 1945] 
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Fieri Facia* de Terris Fieri Facias de Terris 
Cour Supérieure — District de Montréul. SujM'rior Court — District of Montreal. 

Montreal, à savoir: i Q. Gold, demandeur, vs Montreal , to wit: I G. Gold, plaintiff; vs E.-
N° 388889 P | , M. Taylor, défen- No. 988868 J O M. Taylor, defendant. 

«leur 
"Cue demie non-divisée de droit, t i tre et in- "An undivided one-half right, title ami in­

térêt dans et à: terest in and to : 
Un emplacement uyunt front sur la rue Viuu, An emplacement fronting on Viau Street in 

en lu cité «le Montivul, c«»nnu et dt*signé comme the City of Montreal, known uml designated as 
é tant le lot «le subdivision numéro <pint r e cent subdivision lot nuinher f«»ur hundred ami twenty-
vingt-six «lu lot originaire numéro un (1-420) six of the original lot munlier one i I l'_'ii) on 
aux plan et livre «le renvoi officiels du village the Official Han and Book of References of the 
d'HtH-helugu. RVec let bfitisses «lessus érig«Vs." Village of Ilochclugn. with huil«iiugs thereon 

em- ted ." 
Polir être vendu à mon bureau, en lu eité «le T o be told at my office, in the City of Mon-

Montréal, le 2(iième jour de JUILLET prochain, trea . an the 26th «lay of JULY next, at TKN 
à D I X lu-ures «lu mutin. o'clock in the forenoon. 

I'll <l«*|)ot «le $230 seru «'.xigé «le tout «dfrant A «leposit «>f $230.00 shall be exacted fr«»m 
et enchérisseur, suivunt jugement de l'Hon. Juge each and any bidder, pursuant to a judgment 
Casgrain, en da te du II juin MM,"). of the Hon. Justice Cusgruin. d a t e d June N t h , 

1046. 
Le Shérif, L. P CAISSK. 

Bureau du Shérif. L.-P. CAISSE. Sheriffs Office, Sheriff 
Montréal le 10 jnin 104S. 8878-38-8 Montreal. June 19th, 1945. 9073-26.2-o 

Fieri Faeius de Boni* el de Terris Fieri Facius de Bonis el de Terris 
Cour du Reconler — Cité «le Montréal Hec«;r«ler*s Court — City of Montreal 

District de Montréal District of Montréal 
Montréal à savoir: J T A C I T É D E MONT- Montreal, to wit: i T^HE C I T Y OF M O N T -

X" 122 f i * R E A L , demanderesse vs No . 122 ? 1 REAL, plaintif; va 
L E A N D R E VALLEE, défendeur. LEAN D R E VALLÉE, defendant. 

I'll emplacement ayant front sur la rue Wilson, An emplucemeiit fronting on Wilson etreet in 
dans le <|iiartier Notre-Dame «le Grâce, en la Notre-Dame de Grace ward, in the city of 
cité «le Montréal , compost*: Montreal, compose*! of: 

1° «lu lot numéro «Jeux «le lu subdivision «lu lot 1. Lot nuinher two of the B U b d i v û on oi lot 
numéro ein«j cent vingt «le la subdivision officielle number five hundred uml twenty of the official 
du lot originaire numéro cent soixant«>-«iuin/.e subdivision of the original lot number one 
(175-520-2) «les plan et livre dfe renvoi officiels hundred ami seventy five (175-520-2) on the 
de la paroisse de Montréal. official plan ami in the baok of reference for the 

parish of Mont real. 
2° «lu lot numéro un de la subdivision numéro 2. Lot nuinher one of the subdivision number 

cinq cent vingt et un «le la subdivision officielle five hundred ami twenty-one of the official sub-
du lot originaire numéro cent soixante-«|uin/.e division of the original lot number one hundred 
(175-521-1) «les plan et livre «le renvoi officiels ami seventy-five (175-521-1) on the official plan 
de la paroisse de Montréal . and in the hook of reference for the parish of 

Montreal. 
Avec les bâtisses «lessus érigées por tan t le With buildings thereon erected, bearing civic 

numéro civique 4115 «le la rue Wilson. Avec number 4115 Wilson street, with all active ami 
toutes les servitudes actives et passives y a t ta - passive servitmles at tached thereto, 
chées. 

Pour être vendu, à mon bureau, en la ( ' i té de T o lu? sold at my office in the ci ty of Montrea.l 
Montréal, le VINGT-SIX J U I L L E T prochain, on the T W E N T Y - S I X T H of J U L Y next, a t 
à O N Z E heures du matin. E L E V E N o'clock in the forenoon. 

Un «léjjôt «le $650 sera exigé de tout offrant ou A deposit of $650 shall lie required from each 
enchérisseur, suivant jugement de l 'honorable and every bidder, pursuant t o a judgment of 
juge Casgrain, da té le 13 juin 1945. Honourable Justice Casgrain, dated June 13th, 

1945; 
Le Shérif. L.-P. CAISSE. 

Bureau du Shérif; L.-P. CAISSE. Sheriffs Office, Sheriff. 
Montréal , 20 juin 1945. 96S5-25-2-o Montreal, June 20th. 1945. 06X5-25-2 

IPremière insertion, 23 juin 1945] |First insertion, June 23rtl, 1045] 

QUÉBEC Q U E B E C 

Fieri Facias — Cour du Recorder Fieri Facias — Recorder 's Cour t 

Québec, à savoir: *T A C I T É D E Q U É B E C Quebec, to wit: \ T ^ H E C I T Y O F Q U E B E C ; 
N° 13/45 I -L* contre Dame A. CON- N o . 13/45 \ against D A M E A. CON­

NOLLY, à savoir: NOLLY, t o wit: 

La subdivision N o 6X (soixante-huit) du lot 
N o 723 (sep cent vingt-trois) du cadastre officiel 
pour la paroisse de Charlcsbourg, comté de 
Quéhee, maintenant quart ier Jacques-Cartier, de 
la Cité «le Québec, é tan t un emplacement situé 
au lieu appelé Gros Pin, circonstances e t «lépen-
dances. 

Subdivision No. 68 (sixty-eight) of lot No. 723 
(seven hundred and twenty-three) of the official 
cadastre for the parish of Charlesbourg, county 
of Quebec, now Jacques-Cart ier W a n i , of the 
city of Quebec, being an emplacement si tuate a t 
the place called "Gros P in" , circumstances and 
«lependencies. 
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Pour être vendue à mon bureau, en la cité de T o lie sold a t my office, in the city of Quebec 
Québec, lé T R E I Z I E M E jour de J U I L L E T pro- on the T H I R T E E N T H day of J U L Y next, a t 
chain, à D I X heures du mutin. T E N o'clock of the forenoon. 

Le Shérif, | , . L A P I E R R E 
Bureau du Shérif, L. L A P I E R R E . Sheriff's Office, Sheriff 

Québec, 6 juin 1945. 9510-23-2-u Quebec, June 8th, 1945. 9510-23-2 
[Première insertion 9 ju n 1945.] (First insertion: June 9, 1945.] 
(Seconde insertion, 23 juin 1945.] [Second insertion: June 23, 1945.] 

Fieri Facias — Cour du Recorder 
Québee. à savoir: ( T A C I T É D E Q U E B E C 

N° 144/44 ) *-> contre Dame E M M A 
LESAGE, é|K»use de E.-L. Bergeron, ù suvoir: 

IAI subdivision N o 32 (trente-deux) du lot 
N o 46 (quarante-six) du cadastre officiel pour la 
paroisse Not re -Dame de Québec, banlieue, 
maint criant quartier Montcalm, de la ( ' i té de 
Québec, é tan t un emplacement situé sur l 'avenue 
Bellevue, au lieu apjiele East mount Park, circons­
tances et dépendances, tel que le tou t est actuelle­
ment avec les servitudes actives et passives, sans 
exception ni réserve. 

Pour être vendue à mon bureau, en la cité de 
Québec, le T R E I Z I E M E jour de J U I L L E T pro­
chain, à D I X heures du mat in . 

Le Shérif, 
Bureau du Shérif, L. L A P I E R R E . 

Q u e l l e , 6 juin 1945. 9511-23-2-o 
(Première insertion: 9 juin 1945.] 
[Seconde insertion: 23 juin 1945.] 

District des Trois-Rivières \ 
N° 8316 ( 

T R O I S - R I V I E R E S 

Fieri Facias de Terri* 
Cour Supérieure 

Canada, ( T N A N S une cause 
Province de Québec. ) dans laquelle: 

A R M A N I ) - J . 
LA M Y, com­

merçant , domicilié à Yamachiche, district des 
Trois-Rivières, étai t demandeur, vs A D E M 
P A N N E T O N , domicilié dans lu paroisse de 
St -Thomas dé Caxton, district «les Trois-Rivières, 
étai t défendeur, et R O B E R T T R U D E L e t 
R E A L LEO RIS, tous deux avocats, des cité et 
district des Trois-Rivières, étaient distrayants , 
Les di ts R O B E R T T R U D E L e t R E A L LE-
G R I S , dis t rayants , Le dit A D E M P A N N E T O N , 
défendeur. 

1° Un certain terrain sis et situé en lu paroisse 
de St-Thomas de Caxton, environ cent cinq 
acres en superficie, plus ou moins, avec maison 
et dépendances dessus construites, e t le di t terrain 
connu e t désigné comme é tan t le lot de terre 
numéro cinq cent sept (507) aux plan et livre 
de renvoi officiels du cadastre d'enregistrement 
pour la paroisse de St-Etienne des Grès. 

2° Un terrain sis et situé en la paroisse de 
St -Thomas de Caxton, et connu et désigné 
comme é tan t la partie longitudinale sud-est du 
lot numéro cinq cent seize (P . 516) du cadastre 
officiel de la paroisse de St-Etienne «les Grès, 
contenant un arpent et demi de front sur vingt-
hui t a rpents de profondeur, borné au nord-est 
au cordon du troisième rang e t au sud-ouest au 
cordon du cinquième rang, avec cabane à sucre 
e t dépendances y érigées. 

Pour être vendus à la porte, de l'église de la 
paroisse de St-Étienne des Grès, comté de St-
Maurice, M A R D I , le V I N G T - Q U A T R I E M E 
jour de J U I L L E T prochain (1945) à D I X heures 
d e l 'avant-midi. 

Le Shérif, 
Bureau du Shérif, L.-P. M E R C I E R , 

Trois-Rivières, ce 20 juin 1945. 9686-25-2-o 
[Première insertion, 23 juin 1945] 

Fieri Facias — Recorder's Court 
Quebec, to wit: j ' T H E C I T Y O F Q U E B E C ; 

No. 144/44 \ A against D A M E E M M A 
LESAGE, wife of E. L. Bergeron, to wi t : 

Subdivision No. 32 (thirty-two) of lot No. 46 
(forty six) of the official cadastre for tlie parish 
of Notre-Dame «le Québec, banlieue, now Mont­
calm ward of the city of Quebec, being an empla­
cement situate on Bellevue avenue, a t the place 
called Eastmount Park — circumstances and 
dependencies — the whole as it actually subsists, 
with active and passive servitudes, without any 
exception or reserve. 

To be Sold a t my office in the city of Quebec, 
on the T H I R T E E N T H day of JULY next, a t 
T E N o'clock in the forenoon. 

L. L A P I E R R E , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Quebec, June 6th, 1945. 9511-23-2 
(First insertion: June 9th, 1945.] 

[Second insertion: June 23rd 1945.] 

T R O I S - R I V I E R E S 

Fieri Facia* de Terri* 
Superior Court 

Canada. / TN a cause wherein : 

Province of Quebec, J 1 A R M A N D - J . 
District of Trois-Rivières, \ LA MY, trader. 

No . 8316 ( «lomiciled at Ya­
machiche, district of Trois-Rivières, was plain­
tiff; vs A D E M P A N N E T O N , domiciled in the 
parish of St-Thomas «le Caxton, district of 
Trois-Rivières, was defendant; and R O B E R T 
T R U D E L & R E A L L E G R I S , both advocates, 
of the city and «listrict of Trois-Rivières, were 
«listracting for costs; the said R O B E R T T R U ­
D E L & R E A L LEGIS , distracting for cotsts; 
the sàid A D E M P A N N E T O N , defendant. 

1. A certain lot of land being and situate in 
the parish of St-Thomas de Caxton, about one 
hundred ami five acres in area, more or less — 
with a house and dependencies thereon erected — 
and the said lot of land known and designated 
as being lot of land number five hundred and 
seven (507) of the official cadastra! plan and 
book of reference for the parish of St-Etienne 
des G' ' s . 

2. A lot of land situate In the parish of St-
Thomas «le Caxton, and known ami designated 
as being the longitudinal Southeast par t of lot 
number five hundred and sixteen (pt. 516) of 
the official cadastre for the parish of St-Etienne 
des (irès, measuring one and one half arpent in 
front by twenty-eight arpents in depth, bounded 
on the North-east by the line (cordon) of the 
third range and on the Southwest, by the line 
(cordon) of the fifth range — with a sugar-camp 
hu t and dependencies thereon erected. 

T o be sold a t the church door of the parish 
of St-Etienne des Grès, county of St-Maurice, 
on T U E S D A Y , the T W E N T Y - F O U R T H day 
of J U L Y next (1945) a t T E N o'clock in the 
forenoon. 

L.-P. M E R C I E R , 
Sheriff's Office, • Sheriff. 

Trois-Rivières, June 20th, 1945. 9686-25-2 
[First insertion, June 23rd, 1945] 
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I n d e x d e l a G a i e t t e o f f i c i e l l e I n d e x o f t h e Q u e b e c O f f i c i a l 

d e Q u é b e c , N ° 2 5 G a z e t t e , N o . 2 5 

A C T I O N S 1M SÉPARATION DK R I E N S : 

Kyle vs Lyster 1 2 0 4 
I .(-nuire lui ml vs DllhoC 1 2 0 4 
Millar Vi Hyde 1 2 0 4 

A C T I O N S FOR S E P A R A T I O N AK TO P R O P E R T Y : 

Kylc vs Lyster 1 2 0 4 
l<einarcliaii(l vs Duboc 1 2 0 4 
Millar vs Hyde 1 2 0 4 

Avis AUX INTÉRESSÉS: 1 2 4 1 N O T I C E TO I N T E R E S T E D P A R T I E S : 

A V I S D I V E R S : 

Dominion Lime Limited (Directeurs). . 
l a Compagnie Electrique Rivière-à-

Pierre Limitée (Barrage) 
Lu Coopérative de l 'Aqueduc du Rang 

llartliclcmi (Fondation) 
La Société Coopérative pour lu vente et 

le truns]M>rt des p r o d u i t s agricoles, de 
Courcelles (Fondation) 

L'Association des Marchands de Rich­
mond et Melbourne.— The Mer-
chants ' Association of Richmond and 
Melbourne (Formation) 

Syndicat Coopératif Industriel de Loui­
seville (Fondation) 

Syndicat National des Services Hospi­
taliers de l'Hôtel-Dieu Saint-Michel 
de Roberval (Formation) 

The Singer Manufactur ing Company 
(Barrage) 

C H A R T E S — A B A N D O N DE: 

M I S C E L L A N E O U S N O T I C E S : 

1 2 0 0 Dominion Lime Limited (Directors) .. . 
La Compagnie Electrique Rivière-à-

1 2 0 5 Pierre Limitée (Dam) 
La Coopérative «le l 'Aqueduc du Rang 

1 2 0 0 Barthclemi (Foundat ion) 
I.a Société Coopérative pour la vente et 

le transport «les produits agricoles, de 
1 2 0 0 ( 'ou reel les (Foundat ion) 

The Merchants ' Association of K i e h -
mond and Melbourne — L'Associa­
tion «les Marchands «le Richmond et 

1 2 0 7 Melbourne (Formation) 
Syndicat Coopératif Industriel de Louî* 

12<)0 seville (Foundat ion) 
Syndicat National des Services Hospita­

liers «le l 'Hôtel-Dieu Sa in t -Miche l de 
1 2 0 0 Roberval (F«>rmation) 

T h e Singer Manufactur ing Company 
1 2 0 5 (Dam) 

( ClIAKTEHS — SURRENDER O F : 

1 2 4 1 

1900 

1 2 0 5 

1 2 0 0 

1 2 0 0 

1 2 0 7 

1 2 0 0 

1 2 0 0 

1 2 0 5 

Benrud Pants & Sportswear Manufac- — Benrud Pan ts & Sjn>rtsw«'ar Manufac­
turing Company 1 2 0 7 turing Company 1 2 6 7 

Rudner 's Ltd 1 2 6 7 ^ - Rudner 's Ltd 1 2 6 7 

D É P A R T E M E N T S - AVIS D E S : 

A F F A I R E S M U N I C I P A L E S : 

Notre-Dame de Portneuf. village de . . . 

A G R I C U L T U R E : 

Société Coopérative Agricole de St-

Agapit 

INSTRUCTION P U B L I Q U F : 

Castagnier, munie, scolaire de 
St-Moïse, munie, scolaire du village de . 

T R A V A I L : 

Canadian Welding Works Limited et al 
(Avis) 

Comité paritaire de la construction du 
comté de Terrebonne (Modification) 

Comité paritaire de l ' industrie de la 
boîte de carton de la province de 
Québec (Modification) 

Comité paritaire du commerce de détail 
de Chieoutimi (Modification) 

Employés de garage du distr ict de Qué­
bec (Modification) 

Industr ie de la fabrication des bottes de 
carton dans la Province ( E r r a t u m ) . . . 

Industrie du vêtement pour hommes et 
garçons dans la province de Québec 
(Modification) 

Policiers de Sherbrooke (Modification) 

D E P A R T M E N T A L N O T I C E S : 

M U N I C I P A L A F F A I R S : 

1267 Notre-Dame de Portneuf, village of . . . 1267 

A « ; R I C U L T U R E : 

Société Coopérative Agricole «le St-

1268 Agapit 1268 

E D U C A T I O N 

1268 Castagnier , school munie, of 1268 

1268 St-MoTse, school munie, of the village of 1268 
L A B O U R : 

Canadian Welding Works Limited ami al 
1270 (Notice) 1270 

Building industry joint commit tee of 
1269 Terrebonne county (Amendment) . . . 1269 

Jo in t commit tee of the paper box indus­
t ry of the Province of Quebec (Amend-

1268 ment) 1268 
Par i ty committee of the retail t rade of 

1269 Chieoutimi (Amendment) 1269 
Garage employees of the district of Que-

1273 bee (Amendment) 1273 
Manufacturing of paper boxes in the 

1269 Province (E r ra tum) 1269 

Men ' s and boys ' clothing industry in 
1270 the Province of Quebec (Amendment ) 1270 
1270 Firemen of Sherbrooke ( A m e n d m e n t ) . . 1270 
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T R É S O R : 

A S S U R A N C E S : 
T R E A S U R Y : 

I N S U R A N C E S : 

Compagnie d 'assurance mutuelle contre 
le feu de lu paroisse «le St-Kernard «le 
Beauchastel 

K X A M E N S DU B A R R E A U : 

Arthahaska: pratUme du «Iroit 
Bas St Laurent : é tude «lu droit 
Bas St-I^aurent: prati«pie «lu droi t . . . . 
Hull: é tude du «Iroit 
Montréal : étude du «Iroit 
Montréal : prat ique du droit 
Montréal : pratitpie du droit 
Québec: étude «lu «Iroit 
Québec: pratique «lu droit 
St-Francois: é tude «lu «Iroit 

LETTRES PATENTES: 

Barbara Mae ( 'orporation 
Begin & Frères lue 
Bergeron & Potel Limitée 
< 'al ii met Protestunt Cemetery lue 
Chaussure Laçasse Ltée — lafeSSfi Shoe 

Manufacturing Co. Lt«l 
Combustion Utilities Corp . of Quebec. . 
Eas t I .aki • Lu i I I he r < 'ompany Limited. . 
Em-K-Ar System Inc 
Fainer Knitt ing Export Limited 
Fenmore Apar tment < 'ompany 
Ferronnerie Cousineau Limitt'e — Cou­

sineau Hardware Limited 
Godbout & Fortin I nc 
Hatley Farm I,muted 
H. Murray Ltd 
.F.-(J. Boivin Ltée 
Jobber! Supply Company Limited . . . . 
Karo Incorporée — Karo Incorporated. 
Kinsmen BoysClubs of Quebec? Inc . . . . 
I^a Corporation «les Grossistes «le Chi-

COUl imi 

I^ad & Lassie Shop Inc 
Lakeland Sportswear Incorporated . . . . 
La Société d 'Educat ion des Adultes du 

Quél>ec — (The Quelxsc Association 
for Adult Educat ion) 

L'Association des Anciens Élèves du 
Collège Notre-Dame, Incorporée. . . . 

Laufer Realties Incorporated 
Le Bien-Etre Social de St-Joseph d Ai­

m a 
L'Ecole Camulienne de Réfrigération et 

de Chauffage, Limitée — T h e Cana­
dian School of Refrigeration and Hea­
ting, Limited 

Le Théâ t r e Normantlie, Limitée 
Merry M a y Shoe C o 
Monarch Agencies Ltd 
Montreal Chamois Manufactur ing Com­

pany Limited 
Mount Royal Securities Corpora t ion . . . 
Norcourt Gold Mines Limited 
Notre-Dame de Grâce Curling & Bow­

ling Club 
N u a r t Novelties Limited 
Paramount Service Enterprises L td . . . . 
Plessisville Furni ture Company Limited 
Progress Cloak Mfg. C o 
Ravel Mfg. Ltd 
Rochester Vest & Robe Limited 
St . Lawrence D r y Docks L td , 
Twentieth Century Construction Limi­

ted 

Compagnie d 'assurance mutuelle contre 
le feu «le lu paroisse «le St Bernard «le 

127ô Beauchastel 1275 

B A R E X A M I N A T I O N S : 

1275 Ait ha ha ska: practice of law 1275 
1376 Lower St. Lawrences study <rf law 1276 
1271) Lower St. Lawrence: practice «>f law . . . 1276 
1275 Hul l : study of law 1275 
1277 Montreal: study of law 1277 
1277 Mont rea l : practice of law 1277 
1270 Montreal : practice of law 127b 
127s Québee: study of law 1278 
1277 Quebec: practice of law 1277 
1278 St. Francis: s tudy of law 127s 

V L E T T E R S P A T E N T : 

1242 "P Barbura Mae ( 'orporation 1242 
1243 Begin & Frères Inc. . 1243 
1243-*» Bergeron & Potel Limitée 1243 
1243 Cabinet Protestant Cemetery I n c . .T"*. 1243 

<"û Laçasse Shoe Manufacturing Co. Lt«l.— 
1244 Chaussure Laçasse Ltée 1244 
1 2 4 4 C o m b u s t i o n Utilities Corp. of Q u e b e c . . 1244 
1245 East l^ake Lumber Company Limite»! 1245 
1245 -W- Em-K-Ar System Inc 1245 
1246-é Fainer Knitting Expor t Limited 1240 
1246**? Fenmore Apar tment Company 1240 

• f -Cous ineau Hardware Limited — Perron-
1247 nerie Cousineau. Limitée 1247 
1247 Godbout & Fortin Inc. .-w* 1247 
124S Hutley Farm Limited . . rrr 1248 
1248 H. Murray L t d . . rrr-. 124s 
1249 J . -G. Boivin Ltée .rrr 1249 
1249 t Jobbers Supply Company Limited . . . . 1249 
1249—if Karo Incorporated — Karo Incorporée 1249 
1250 Kinsmen BoysClubs of Quebec Inc . * i r 1250 

La Corporation des Grossistes de Chi-
1250 coutimi . . r r r 1250 
1 2 5 1 L a d & Lassie Shop Inc . . . . ' . 1251 
1251**» Lake I a m I Sportswear Incorporated . . . . 1251 

(The Quebec Association for adult Edu­
cation) — La Société d 'Educat ion «les 

1251 Adultes du Québec . A+L -, 1251 
• L'Association des Anciens Elèves du 

1252 Collège Notre-Dame, Incorporée •'. 1252 
1253 «•» Laufer Realties Incorporated 1253 

Le Bien-Etre Social de St-Joseph d'Al-
1253 m a i r r r . 1253 

«•* The Canadian School of Refrigeration 
and Heating, Limited — L'École Ca­
nadienne de Réfrigération et de Chauf-

1254 fage, Limitée 1254 
1254 m Le Théâ t re Normandie , Limitée 1254 
1254 Merrv M a y Shoe C o . . TTT. 1254 
1255 «é» Monarch Agencies Ltd 1255 

Montreal Chamois Manufacturing Com-
1255 pany Limited 1255 
1256 Mount Royal Securities Corporat ion. . 1256 
1256**. Norcourt Gold Mines Limited 1256 

-5T Notre-Dame de Grâce Curling & Bow-
1257 ling Club . . . . 1257 
1258 - é Nuar t Novelties Limited 1258 
1258 •» Pa ramoun t Service Enterprises L t d . . . . 1258 
1258 Plessisville Furni ture Company Limited—1258 
1259 — Progress Cloak Mfg. C o 1259 
1 2 5 9 — Ravel Mfg. Ltd 1259 
l260«a> Rochester Vest & Robe Limited 1260 
1260 - St. Lawrence D r y Docks L td 1260 

*f Twentie th Century Construction Limi-
1261 ted 1261 
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Ulric Boileau & Fils Limitée — Ulric «y* Ulric Boileau & Sons Limited — Ulric 
Boileau & Sons Limited 1261 , Boileau & Fils Limitée 1261 

Vanity Frocks Inc 1 2 6 2 - ^ Vanity Frocks Inc 1262 
Victor Beaudriault , Limitée 1263 Victor Beaudriault , Limitée 1263 
Westmount Plumbing & Roofing Ltd . . . 1262T* Westmount Plumbing & Roofing Ltd . . . 1262 

LETTRES PATENTES SUPPLÉMENTAIRES: S U P P L E M E N T A R Y L E T T E R S P A T E N T : 

Friedlander Inc 1263 — Friedlander Inc 1263 
La Cie de T r c o t s Biron Ltée — Biron 

Knitting Mills Ltd 1264 
La Compagnie de Placements Produc­

tifs Limitée — The Productive In­
vestments Company Limited 1263 

PROCLAMATIONS: 

1280 Béarn, canton «le 
Cour «le «'ireuit et Cour de magistrat 

du «listrict électoral «le Verehères. . . . 1279 
Cour supérieure «les districts «le Bona­

venture «'t «le Gaspé 
Sacré-Coeur de-Jésus, paroisse «le 

V E N T E PAR LICITATION: 

2S1 
278 

Biron-Knitt ing Mills Ltd. — Lu Cie dp 
Tricots Biron Ltée 1264 

The Productive Investments Company 
Limited — IAI Compagnie «le Place­
ments Productifs Limitée 1263 

PROCLAMATIONS: 

Béarn, township of 12S0 
Circuit Court and Magistrate 's Court of 

the electoral «listrict of Verehères. . . . 1270 
Superior Court «>f the districts of Bona­

venture and (îuspé 12X1 
Saeré-('«eur-d«l-Jésus, parish of 127S 

S A L E BY L I C I T A T I O N : 

Israel el rir vs Israel et al 12X1 Israel et vir vs Israel et al 12X1 

V E N T E S POUR T A X E S : 

Montréal-Nord, ville «le 12X4 
Montréal-Ouest, ville de 12X6 
P«)inte-aux-Trembles. ville «le 12X5 
Saint-Michel, ville «le 1283 

VENTES P A R S H É R I F S : 

M O N T R É A L : 

London & Scottish Assurance Corpora­
tion Limited vs Archambaul t 

Cité de Montréal vs Vallée 
Gold vs Taylor 

Q U E B E C : 

Cité de Québec vs Connolly 
Ci té de Québec vs Levage . . 

T R O I S - R I V I È R E S : 

Lain y vs Panneton 

9701-O 

S A L E S FOR T A X E S : 

Montreal-North, town of 12X4 
Montreal West, town of 12X6 
Pointe-aux-Trembles, town of 12X5 
Saint-Michel, town of 12X3 

S H E R I F F S ' SALES: 

M O N T R E A L : 

London & Scottish Assurance Corpora-
12X7 tion Limited vs Archambaul t 1287 
1 2 S X City of Montreal vs Vallée 128X 
12XX (iold vs Taylor 1288 

Q U É B E C : 

1288 City of Quebec vs Connolly 12X8 

1289 City of Quebec vs Lesage 1289 

T R O I S - R I V I È R E S : 

12X9 Lamy vs Panneton 1289 

9701-o 
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